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іИ",  ЛУіеп.  УТТГ    Тй,1.^гег^>:а§8в  2а 


ВІДЕНСЬКИЙ 

НАЛенДАР  ? 

„Української  Мистецької  Накладні" 

на  рік 

18  Є  і 

о  І.  Річник,  о 


Під  редакц,іею 

Модеста  Гриневецького. 


ВІДЕНЬ  1921. 
Накладом  „УМНИ^  Л^іеп,  VIII.  Ьеаегег^аззе  20, 

ЗБІРКА 
IВАI^\  ЛУЧКОВА 


з  друкарні  Мехітаристів  у  Відні,  ТИ.  ул.  Мехітаристів  4. 


.  ДОМІВКА  „УМНИ". 

Адреса : 

кикзтУЕніхЛа  „имкА** 

=  ^ІЕХ  == 

VIII.  Ьесіегег§а8зе  Кг.  20. 


1* 


.  .  .  Силу  рукам  дай,  щоб  пута  ламати, 
Ясність  думкам  —  в  серце  кривди  влучать, 
Дай  працювать,  працювать,  працювати, 
В  праці  сконать! 

ІВАН    ФРАНКО    (,.Д0    8вМІ"). 


^  .V  ^ 


^ 

І. 

Січень  —  ^м 

ппег. 

У 

і 

Має  днів  31. 

Стжль 

Дні 

Свят»  лат. 

нов.  !    ст. 

1 

19 

С. 

Груд.  1920.   Бон. 

Новий   Рік    1921 

2 

20 

н. 

Нед.  пер.  Різдвом 

Нед.  по  РІЗДВІ  М. 

3 

21 

п. 

Юліянни  Муч. 

їеновефи  діви 

4 

22 

в. 

Анастазії 

Тита  єн. 

5 

23 

с. 

10  Муч.  на  Криті 

Телесфора 
Трсх  Королів 

6 

24 

ч. 

Навечер.  Р.  Евг. 
РІЗДВО  Христове 

7 

26 

п. 

Валєнтіна 

8 

26 

с. 

Собор  Пр.  Б.  Иос. 

Северіна 

9 

27 

н. 

Н.  п.  Різд.  Св  Ст. 

1.  Нід.  по  ЗКо)і.  І. 

10 

28 

II. 

2000  Муч.  в  Нік. 

Павла  Пуст. 

11 

29 

в. 

14000  діт.  у  б.  в  В. 

Гиїіна 

12 

ЗО 

с. 

Анизії 

Ернеста 

13 

ЗІ 

ч. 

Прп.  Медянії 

Гілярія 

14 

1 

п. 

Новий  Рік  1921 

Фелікса 

16 

2 

с. 

Сильвестра  папи  р. 

Мавра 

16 

3 

н. 

Нед.  пр.  Просв. 

2.  Нед.  по  3  Кфр.  М. 

17 

4 

п. 

Собор  70  т    Ап. 

Антінія  Пуст. 

18 

5 

в. 

Навечер.  Бог.  Т. 

Приски 

19 

6 

с. 

Богояв.  в.  (Иор.) 

Канута 

20 

7 

ч. 

Соб.  їїоапа  Хрест. 

Фаб.  і  Себ. 

21 

8 

п. 

їеорїія 

Аїяези 

22 

9 

с. 

Подіевкта 

Вінкентія 

23 

10 

н. 

Нед.  по  Просв. 

3.  Нед.  поЗКор.^С. 

24 

11 

п. 

Теодовія 

Тимотея 

25 

12 

в. 

Татіяни 

Пав.  Св.  Павла 

26 

13 

с. 

брмила 

Поликарпа 

27 

14 

ч. 

Закхея 

ІІоана  Хр. 

28 

15 

п. 

Павла 

Кароля  Бел. 

29 

16 

с. 

Петра  вер. 

Франц.  Саль. 

ЗО 

17 

н. 

Нед.  ЗО  по  Зел.  Св. 

Нед  пер.  Зал.  М. 

31 

18 

п. 

Атанаіія 

Петра  3  Н. 

♦ 

II.  Лютень  —  ГеЬгиар.  1 

♦ 

♦ 

Має  днів  28. 

І 

♦ 

Стиль 

-   Дні 

Свята  греко-ват. 

нов.  І    ст. 

Свята  лат. 

1 

19 

В. 

Макарія  3  А. 

Ігнатія 

2 

20 

с. 

Евтнкія 

Марії  Громн. 

3 

21 

ч. 

Максииа 

Блажея 

4 

22 

п. 

Тимотея 

Вероніки 

5 

23 

с. 

Климента 

Аїаіи 

6 

24 

н. 

Нед.ЗІ.по  зел.  Св. 

Нед.  Запусти 

7 

25 

п. 

Григор.  з  Т. 

Ромуальда 

8 

26 

в. 

Ксенофонта 

ІІоана  3  М. 

9 

27 

с. 

Иоана  Хр. 

Апольонїї,  Попел. 

10 

28 

ч. 

ЕФраїма 

Схолястики 

11 

29 

п. 

Ігнатія 

Дезвдерія 

12 

80 

с. 

Трех  Святит. 

Евлядії 

7з~ 

31 

н. 

Нед.  32.  Закхея 

Нед.І.пооту  Катер. 

14 

1 

п. 

Трифона 

Валєнтіна 

15 

2 

в. 

Стр.  Госп. 

Фавстина 

16 

3 

с. 

Симеона  і  Анни 

Юліяна 

17 

4 

ч. 

Преп.  Ісидора 

Констанції 

18 

5 

п. 

Агафії  муч. 

Фдя  віяна 

19 

6 

с. 

Вукола  ви. 

Конрада 

20 

7 

н. 

Нед.  Митаря 

Нед.  2.  пооту  Елєв. 

21 

8 

п. 

Теодора 

Елеонори 

22 

9 

в. 

Никифора 

Петра  ст. 

23 

10 

с. 

Харлампія 

Романи 

24 

11 

ч. 

Власія 

Матея 

25 

12 

п. 

Мелетія 

Вальпурїи 

26 

13 

с. 

Мартина 

Адексаядра 

27 

14'    Н. 

Нед.  блуд.  Сина 

Нед.  3.  пооту  А. 

28 

15 

ц. 

Онисина 

Романа 

III. 

Март  (Березіль 

Має  диів  31. 

)  —  МаР2. 

Стиль 

Дні 

Свята  греко-кат. 

Святя  л&т. 

жов.  |_ст. 

1 

16 

В. 

ІІамфпда 

Адьбіна 

2 

17 

С. 

Теодора,  Тирона 

Симпліція 

3 

18 

ч. 

Льва  папи 

Куніїунди 

4 

19 

п. 

Архипа 

Казимира 

5 

20 

с. 

Льва  еп. 

Евзебія 

~6~ 

21 

н. 

Нед.  Мясопустна 

Нед.  4.  посту  Викт. 

7 

22 

п. 

Евгена 

Томи  8  Ак. 

8 

23 

в. 

ІІолакарпа 

Йоана  бл. 

9 

24 

с. 

Об.  гл.  їв.  Кр 

Франціски  діви 

10 

25 

ч. 

Тарасія  арі. 

40  Муч. 

11 

26 

п. 

Порфира 

Гераклія 

12 

27 

с. 

Прокоиія 

Григорія  в. 

13 

28 

н. 

Нед.  Сиропустна 

Нед.  5.  Чорна  Кр. 

14 

1 

п. 

Евдокії 

Матильди 

15 

2 

в. 

Гезиха 

Льонїіеа 

16 

3 

с. 

Евтропії 

Геріберта 

17 

,   4 

ч. 

Герасима  пр. 

їертрудн 

18 

б 

п. 

Конова  ж. 

7^  Бол.  Пр.  Д. 

19 

6 

с. 

42  М>ч. 

Йосифа  Обруч. 

20^ 

7 

н. 

Нед.  1.  посту 

Н.  Пальмова 

21 

8 

п. 

Теофілякта 

Бенедикта 

22 

9 

в. 

Св.  40  Муч. 

Октавіяна 

23 

10 

с. 

Кондрата  Муч. 

Вікторина 

24 

11 

ч. 

Софроеа 

Сгр.  Чегв. 

25 

12 

п. 

Теофана 

Всі.  Пятн.  Благов. 

26 

13 

с. 

Никифора 

Велика  Субота 

27 

14 

н. 

Нед.  2.  посту 

Воскр.  Хр. 

28 

16 

п. 

Аїапіа 

Велик.  Понеділок. 

29 

16 

в. 

Савина 

Кирила 

ЗО 

17 

с. 

Алексея  Б.  ч. 

Кзірина 

31 

18 

ч. 

Кирила 

Амоса 

♦♦ 
♦♦ 

IV 

.  Квітень  — 

АрріІ. 

♦♦ 
♦♦ 

Мас  днів  ЯО. 

Стиль 

Дні 

Опстто.    т^гіАт^л-і^а'г 

Свята  лат. 

нов. І    ст. 

у^ал^сь    1  рсісі^'іСИі  . 

1 

19 

П. 

Хризанта 

Гуїова 

2 

20 

С. 

Преп.  Отців  уб. 

Франца  3  П. 

3 

21 

н. 

Нед.З.  посту  Крест. 

Нед.1  по  Веллн.  1. 

4 

22 

п. 

Василіа 

Бдаговіщ.  Пр.  Бог. 

5 

23 

в. 

Нікона 

Вінкентія 

6 

24 

с. 

Захарія 

Сікста 

7 

25 

ч. 

Благовіщ.  Пр.  Біг. 

Герма на 

8 

26 

п. 

Гавриіла 

Діоніза 

9 

27 

с. 

Матрони 

^ 

Марії  Кіі. 

"Іог 

28 

н. 

Нед.  4.  посту 

Нед.  2  по  Велик.  Е. 

11 

29 

п. 

Марка  пр. 

Льва  папи 

12 

ЗО 

в. 

їїоана  лісв. 

Юлія 

13 

31 

с. 

Іпатія     Поклони 

Герменеїільда 

14 

1 

ч. 

Марії  Єї. 

Тібурція 

15 

2 

п. 

Тита 

Анастазії 

16 

3 

с. 

Никити  ісп. 

Ламберта 

17 

4 

н. 

Нед.  5.  посту 

Нед  З.поВєііик.  Р. 

18 

5 

п. 

Теодула 

Апольонія 

19 

6 

в. 

Бвтихія 

Кресценції 

20 

7 

с. 

їеорїія  пр. 

Сульпіція 

21 

8 

ч. 

Іродіона 

Аязельма 

22 

9 

п. 

Евсихія 

Сотера  і  Кая 

23 

10 

с. 

Терентія 

Адальберта 

"Й" 

11 

н. 

Нед    Цвітна 

Нед  4  по  Ведик.  Г. 

26 

12 

п. 

Василія 

Марка 

26 

13 

в. 

Артемона 

Клвта 

27 

14 

с. 

Мартина 

Переїріна 

28 

15 

ч. 

Аристарха 

Віталіса 

29 

16 

п. 

Аїафії 

Петра  м. 

ЗО 

17 

с. 

Симеона 

Катерини  С. 

А 

V 

.  Май  (Траєемь) 

-  Маі. 

А 

Т 

Мав  днів  31. 

Т 

Стжль 

Дн    І        Свята  греко-кат. 

Свята  лат. 

нов.  І    ст. 

~г 

18 

н. 

Воскррсеніє  Христ. 

Нед  5.  поВелик.Ф. 

2 

19 

п. 

Світ.  Понеділок 

Атанавіж 

3 

20 

в. 

Світ.  Вівторок    Т. 

Найдене  Хр.  Св. 

4 

21 

с. 

Теодора 

Фльоріяна 

5 

22 

ч. 

Януарія 

бознесекє  Хр. 

6 

23 

п. 

Теодори 

Иоана  в  Ол. 

7 

24 

с. 

Сани 

Доміцеліі 

8 

25 

н. 

Нед.  Томина 

Нед.  6.  по  Велик.  0. 

9 

26 

п. 

Василія 

Григорія  Н. 

10 

27 

в. 

Симеона 

Ізидора 

11 

28 

с. 

9  Муч. 

Іанїольфа 

12 

29 

ч. 

Яс.  Соз. 

Панкратія 

13 

ЗО 

п. 

Якова 

Серватія 

14 

1 

с. 

бремії 

Боніфатія 

1^5~ 

2 

н. 

Нед.  Міроносиць 

Зелені  Свята 

16 

3 

п. 

Тімот. 

Зеуіений  Понеділок 

17 

4 

в. 

Пеляїії 

Пасхаліса 

18 

5 

с. 

Ірини  Муч. 

Венантія 

19 

6 

ч. 

Нова 

Целествна 

20 

7 

п. 

Сави 

Бернгарда 

21 

8 

с. 

Иоана  бог. 

Фелікса 

22 

9 

н. 

Нед.  Разслабл. 

Нед.  1.  св.  Тр. 

23 

10 

п. 

Сим. 

дезидерія 

24 

11 

в. 

Мокія 

ЙоанБи 

26 

12 

с. 

Епіфанії   Препол. 

Урбана 

26 

13 

ч. 

їликерії 

Боже  ТІЛО 

27 

14 

п. 

Ізидора  Муч. 

Йоана 

28 

15 

с. 

Пахомія 

Вільгельма 

~29~ 

16 

н. 

Нед.  Самарянини 

Нед.  2.  Максим. 

ЗО 

17 

п. 

Андроніка 

Фердинанда 

31   '   18 

в. 

Пет.  і  Д. 

Анїелї 

т 

VI.  Червень  — 

^ипі. 

У 

Мав  днів  ЗО. 

^ 

Стиль 

нов.  І    ст. 

Дйі 

Свята  греко-кат. 

Свята  дат. 

1 

19 

С. 

Патрикія 

їраціяни 

2 

20 

Ч. 

Талалея 

Еразма 

3 

21 

п. 

Константина  і  Ол. 

Кльотильди 

4 

22 

С. 

Василіс.  м. 

Квірина 

5 

23 

н. 

Нед.  Сліпого 

Нед.  3.  БониФ. 

6 

24 

п. 

Си»еона 

Норберта 

7 

25 

в. 

Об.  г.  св.  І. 

Люкреції 

8 

26 

с. 

Карпа 

Медарда 

9 

27 

ч. 

Вознесеніє 

Прім.  і.  Фел. 

10 

28 

п. 

Евтиіія 

Марїареіи 

11 

29 

с. 

Теодосії  д. 

Варнаби 

12 

80 

н. 

Нед.  св.  Отців. 

Нед.  4.  Онуфрія 

13 

31 

п. 

Ерхія 

Антовїа  3  П. 

14 

1 

в. 

Юстина  філ. 

Иована  нов. 

15 

2 

с. 

Никифора 

Віта 

16 

3 

ч. 

Лукіяна 

Бенна 

17 

4 

п. 

Митрофана 

Адольфа 

18 

б 

с. 

Доротея 

Марцяія 

19 

6 

н. 

Зелені  Свята 

Нед.  5.  Ґервазія 

20 

7 

п. 

Зелений  Понеділок 

Сильверія 

21 

8 

в. 

Теодора 

Альоі:зія 

22 

9 

с. 

Кирила 

Павлина 

23 

10 

ч. 

Алекс.  і.  А. 

Едельтруди 

24 

11 

п. 

Бартоломея 

Шана  Кр. 

25 

12 

с. 

Онуфрія 

Проспера 

2(і      13 

н. 

Нед.  1.  Всіх  Свят. 

Нед.  0.  Іоана  і  П. 

27      14 

п. 

блисея 

Володнслава 

28      15 

в. 

Ажоса  прор. 

Леона 

29      16 

с. 

Тихона 

Петра  І  Павла 

ЗО 

17 

ч. 

Мануїла  Пр.  н.  євх. 

Емілії 

<> 

VII.  Липень  — 

^иIІ. 

♦ 

^^^ 

має  ДНІВ  31. 

•^^ 

Стиігь 

Дні 

Свята  лат 

нов.  І    ст. 

1 

18 

п. 

Леонтія 

Теобальда 

2 

19 

с. 

Юди  і  Зос. 

Нав.  Н.  Д.  М. 

3 

20 

н. 

Нед.  2.  по  Зел.  св. 

Нед.  7.  АльФреда 

4 

21 

п. 

Юдіяна 

Удальріїа 

б 

22 

в. 

Евзебія 

Кир.  і  М. 

6 

23 

с. 

Аїрипини 

Ісаї  прор. 

7 

24 

ч. 

Р.  св.  їв.   Кр. 

Відібальда 

8 

25 

п. 

Февронії 

Кіліяна 

9 

26 

с. 

Давида 

Анат. 

10 

27 

н. 

Нед.  3.  по  Зел.  св. 

Нед.  8.  Иоана  Д. 

11 

28 

п. 

Кира 

Пія  папи 

12 

29 

в. 

Петра  і  Павла 

Гер.  і  Фор. 

13 

ЗО 

с. 

Соб.  12  Ап. 

Марїарети 

14 

1 

ч. 

Косми  і  Даміяна 

Бонавентури 

15 

2 

п. 

П.  р.  П.  Б. 

Розіслане  Ап. 

16 

3 

с. 

Якинта  Муч. 

Марії  8  Б, 

17 

4 

н. 

Нед.  4.  по  Зел.  св. 

Нед.  9.  Алексія 

18 

5 

п. 

Атававія 

Фрідріха 

19 

6 

в. 

Сизона 

Авредії 

20 

7 

с. 

Тояи  Ак.  Кір. 

І1ІЇ  пр. 

21 

8 

ч. 

Прокопія 

Пракседи 

22 

9 

11. 

Панкратія 

Марії  Маїд. 

23 

10 

с. 

40  Муч. 

Аполинарія 

24 

11 

н. 

Над  5.  по  Зел.  св. 

Нед.  10.  Марії  с. 

25 

12 

11. 

Прокла 

Якова  Ап. 

26 

13 

в. 

Соб.  Гавр. 

Анни 

27 

14 

с. 

Акиди 

Панталеона 

28 

15 

ч. 

Св.  Володимира 

Віктора  п. 

29 

16 

11. 

Атиноїена 

Марти 

ЗО 

17 

с. 

Марини 

Абдона  І  С. 

31     18  і  Н. 

Нед.  6.  по  Зел.  Сі. 

Нед.  11.  Ігнатія 

и 

VIII. 

Серпень  —  Аидиаі. 

И 

и 

Мав  днів  31. 

и 

Стиль 

Дні 

С^оатл    і*п^ігА-*0'г 

Свята  л&т. 

нов. І    ст. 

Х^Вл^л    л уч5Л\^  Лаі» 

1 

19 

п. 

Мокрини 

Петра  в  ок. 

2 

20 

В. 

Ілії  пр. 

Порціюнкуді 

3 

21 

с. 

Симеона  пр. 

М    Стефана 

4 

22 

ч. 

Марії  Маїдалвни 

Домініка 

5 

23 

п. 

Фок.  М. 

Марії  Ся. 

6 

24 

с. 

Христини 

Преобр.  Гося. 

~Т 

25 

н. 

Нед.  7.  по  Зел.  Сі. 

Нед.  12.  Каетана 

8 

26 

п. 

Ермолая  Свщиуч. 

Киріяка 

9 

27 

в. 

Панталеймона 

Романа 

10 

28 

с. 

Прохора 

Лаврентія 

11 

29 

ч. 

Калиника 

Зузанни 

12 

ЗО 

п. 

Сиди,  Андр. 

Кляри 

13 

31 

с. 

Евдокима 

Кассіяна 

14 

1 

н. 

Нед,  8.  по  Зел.  св. 

Нед.  18.  Евсебія 

15 

2 

п. 

Стефана 

Уопеніє  .ЛР.  Д. 

16 

3 

в. 

Ісаакія,  Дал». 

Роїуса  ІІоах. 

17 

4 

с. 

7.  Отроків  в  Ефеді 

Бертрама 

18 

6 

ч. 

Евсиїнія 

Гелбни 

19 

6 

п. 

Преоб.  Госп. 

Людвики 

20 

7 

с. 

Дометія  проп. 

Стефана 

21 

в!  н. 

Нед.  9.  по  Зел.  св. 

Нед.  14.  Ноани 

22 

9 

п. 

Матея  Ап. 

Тимотея 

23 

10 

в. 

Лаврентія  муч. 

Филипа 

24 

11 

с. 

Евпла  муч. 

Вартоломея 

25 

12 

ч. 

Фотія  і  Ан. 

Людвика  кор. 

26 

13 

п. 

Максима  ісп. 

Зеферина 

27 

14 

с. 

Уопеніє  Пр.  Богор. 

їїосифа 

~28 

15 

н. 

Нед.  ХО  по  Зел.  св. 

Нед.  15.  Авгу^тмна 
Відсіч,  гол.  Иоана 

29 

16 

п. 

Діомида 

ЗО 

17 

в. 

Мирена 

Рожи  8  Л. 

31 

18 

с. 

Флора  і  Лавра 

Раймунда 
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Має  днів  ЗО. 

■ 
■ 

Стндь 

Дні 

, 

иов.      ст. 

Свята  греко-к*т.                       Свята  лат. 

1 

19 

ч. 

Андрея  М.                  Еїідія 

2 

20 

п. 

Прп.  Самуіла              Стефанх  кор.  уг. 

3 

21 

с. 

Тадея  Ап.                   Серафіни 

~Г 

22 

н. 

Нед.  11.  по  Зел.  св. 

Нед  16.  Розалії 

5 

23 

п. 

Лупа  Муч. 

Лаврентія 

6 

24 

в. 

Евтихія  Свщм. 

Маїнуса 

7 

25 

с. 

Вартоломея  Ап. 

Реїіни 

8 

26 

ч. 

Адріяна 

Різдво  Пр.  Богор. 

9 

27 

п. 

Пімена 

Іорїовія 

10 

28 

с. 

Прп.  Мойсея  Мур. 

Никоіая  3  Тог. 

] 

11 

29 

н. 

Нед  12  по  Зел.  св. 

Нед,  17.  Гіяцинта 

12 

ЗО 

п. 

Александра 

Імя  Марії 

13 

81 

в. 

Пол.  пояса  Богор. 

Матернія 

14 

1 

с. 

Симеона 

Піднесене  Ч.  Хр. 

15 

2 

ч. 

Маманта 

Нікомеда 

16 

3 

п. 

Антима 

Людніллі 

17 

4 

с. 

Вавила 

Гільдеїарди 

"Із" 

5 

н. 

Нед  )3.  по  Зел.  св. 

Нед.  18.  То-им 

19 

6 

п. 

Михаіла  Арі. 

Януарія 

20 

7 

в. 

Созонта  Муч. 

Евстахія 

21 

8 

с. 

Різдво  Пр.  Богор. 

Матея  Евапг. 

22 

9 

ч. 

Цоахима 

Маврикія 

23 

10 

п. 

Минодорн 

Теклі 

24 

11 

с. 

Теодори 

Руперта 

25 

12 

н. 

Нед  14.  П)  Зел.  ов. 

Нед    19.  КлеоФа 

26 

13 

п. 

Корнилія 

Кипріяна 

27 

14 

в. 

Воздвиженє  Ч.  Хр. 

Космоса  і  Дам. 

28 

15 

с. 

Никити   Муч. 

Вячеслава 

29 

16 

ч. 

Евфпмія 

Михаіла  Арх. 

ЗО 

17 

п. 

Софії  муч. 

Гівронима 

♦ 

X.  Жовтень  —  ОкіоЬер. 

Має  днів  31. 

С™^          .„.  і        п„„-„  ..„„..„.- 

нов.  І    ст. 

г^         1                                  К                      • 

вята  дат. 

1 

18 

С. 

Бвменіа 

Режіїія 

2 

19 

н. 

Нед.  15.П0  Зел.  ов. 

Нед.  20.  Иеодеґ. 

3 

20 

п. 

Евстатія 

Кандида 

4 

21 

в. 

Кодрата 

Францітка 

б 

22 

с. 

Фоки  і  Иони 

Пляциди 

6 

23 

ч. 

Зач.  св.  Йоана  Хр. 

Брунона 

7 

24 

п. 

Теклї 

Свято  рожан. 

8 

25 

с. 

Евфрозинн 

Бриїіди 

9 

26 

н. 

Нед.  16.  по  Зел.  св. 

Нед.  21.  Діонізія 

10 

27 

п. 

Калістрата 

Франца  Бар. 

11 

28 

в. 

Харитона 

Ніказія 

12 

29 

с. 

Киріяка 

Максиніліяна 

13 

ЗО 

ч. 

Григорія  Ари. 

Кольомана 

14 

1 

п. 

Покрови  Пр.  Д.  М. 

Калліста 

15 

2 

с. 

Еипріана 

Тереси 

16 

3 

н. 

Нед.  17.  по  Зел.  св. 

Нед.  22.  Галла 

17 

4 

п. 

Єротея 

Ядввїи 

18 

5 

в. 

Харитини 

Луки  Ев. 

19 

6 

с. 

Томи  Ап. 

Петра  3  Альв. 

20 

7 

ч. 

Серїія 

Фелїпіяна 

21 

8 

п. 

Пелягії 

Иртулі  діви 

22 

9 

с. 

Якова  Ап. 

Кордулі 

23 

10 

н. 

Нед.  18.П0  Зел.  св. 

Нед.  28    Иоана 

24 

11 

п. 

Филипа  Ап. 

Рафаіла  Арі. 

25 

12 

в. 

Прова  Муч. 

Хризанта 

26 

13 

с. 

Карпа  Ап. 

Аманда 

27 

14 

ч. 

Назарія 

Феліціяна 

28 

15 

п. 

Лукіяна 

Сим.  і  Юди 

29 

16 

с. 

Льонїіна 

Нарциза 

ЗО 

17 

н. 

Нед  19.  по  Зел.  св. 

Нед.  24.  Маркіли 

31 

18  !  П. 

Луки  Ев. 

Вольфїанїа 

♦ 

А 

XI.  Падолист  -  Мо¥етЬег. 

т 

А 

Має  днів  ЗО. 

Стиль 

,_.. 

Свята  греко-кат. 

Свята  лат. 

НОВ.  І     СТ.      І    '^^ 

і 

19 

В. 

їїоіла  пр. 

Всіх  Святих 

2 

20 

с. 

Артемія 

День  задушн. 

3 

21 

ч. 

Іляріона  Б. 

Губерта 

4 

22 

ГІ. 

Аверкія 

Кароля  Б(ф. 

б 

23 

с. 

Якова  ап. 

Еммеріха 

6 

24 

н. 

Нед.  20.  по  Зед.  св. 

Нед.  25.  /еонарда 

7 

25 

п. 

Маркіяна 

Енїеіьберт 

8 

26 

в. 

Днмитрія  Вм. 

Іотфріда 

9 

27 

с. 

Нестора 

Теодора 

10 

28 

ч. 

Стефанч 

Андрея  Ав. 

11 

29 

п. 

Анастазії 

Мартина  еп. 

12 

ЗО 

с. 

Зеповії 

Державне  свято 

1Г 

31 

н. 

Нед.  21.  поЗед.  св. 

Нед.  26.  Станісл. 

14 

1 

п. 

Косї.  1  Дам. 

Венеранда 

15 

2 

в. 

Акиндина 

Леопольда 

16 

3 

с. 

Акепсима 

Огмара 

17 

4 

ч. 

Иоаникія 

Григорія  Ч. 

18 

5 

п. 

їалактіона 

Одона  Іг. 

1 

9 

6 

с. 

Павла 

Елисаветн 

2 

о" 

7 

н. 

Нед.  22.  по  Зел.  св. 

Нед.  27.  Фелікса 

21 

8 

п. 

Арх.    Михаіла 

Вред.  П.  Д.  М. 

22 

9 

в. 

Онисифора 

Цецилїї 

23 

10 

с. 

Ераста 

Іріимента 

24 

11 

ч. 

Віктора 

Йоана 

25 

12 

п. 

Йоана  преп. 

Катерини 

26 

13 

с. 

Йоана  Зол. 

Конрада 

"гГ 

14 

н. 

Нед.  23.  по  Зел.  св. 

Нед.  1.  Адвента.  В. 

28 

15 

п. 

Гурія  й  С.  (Поч.  п ) 

Состена 

29 

16 

в. 

Матея  Ап.  і  Еванг. 

Сатурніна 

ЗО 

17 

с. 

Григорія 

Андрея  Ап. 

т 

ХЙІ.  Грудень  —  ОехетЬеп. 

т 

т 
т 

Має  днів  31. 

Т 

т 

Стиль 

Дні 

Свята  греко''кат. 

Свята  дат. 

нов. І    ст. 

1 

18 

Ч. 

Плятопа 

Елїґія 

2 

19 

п. 

Авадія 

Бібіяни 

3 

20 

с. 

Григорія 

Франца  Кс. 

4 

21 

н. 

НеА.24  по  Зел.  св. 

Нед.  2,  Адвента  В. 

5 

22 

п. 

Филимона 

Сави 

6 

23 

в. 

Амфілоха 

Ниволая 

7 

24 

с. 

Екатеринн 

Амврозія 

8 

25 

ч. 

Климентія 

Зач.  Пр.  Бог. 

9 

26 

п. 

Юрія 

Леокадії 

10 

27 

с. 

Якова 

Юдити 

7Г 

28 

н. 

Н?А  25.  по  Зел.  св. 

Нед.  3.  Адвента  Д. 

12 

29 

п. 

Паранона 

Максентія 

13 

ЗО 

в. 

Андрея  ап. 

Луції 

14 

1 

с. 

Наума  пр. 

Спірідіона 

15 

2 

ч. 

Авакума 

Целіяна 

16 

8 

п. 

Софронія 

Аделяйди 

17 

4 

с. 

Варвари 

Лазаря 

18 

5 

н. 

Нед  26.  по  Зел.  св. 

Нед.  4.  Адвента  Г. 

19 

6 

п. 

Св.  Никілая  Ч. 

Немезія 

20 

7 

в. 

Амброзія 

Ліберата 

21 

8 

с. 

Потапія 

Томи  ап. 

22 

9 

ч. 

Неп.  Зачат. 

Димитрія 

23 

10 

п. 

Міни 

Вікторії 

24 

11 

с. 

Даниіла 

Адама  і  Еви 

~2Ь~ 

12 

н 

Нед    Праотців. 

Рождество  Христ. 

26 

13 

І!. 

Евстратія 

Степана  М. 

27 

14 

в. 

Тирса 

Йоана  Евая. 

28 

15 

с. 

Елєвтерія 

Дітей  уб.  у  і;иф. 

29 

16 

ч. 

Аїея  пр. 

Томи 

ЗО 

17 

п. 

Лазаря 

Давида  кор. 

ЗІ 

18 

с. 

Севастіяна 

Сильвестра 

"^  -^  -^  -^  -^  -^  '^  '^  -^  -^  -^  -^  '^ 


рік  1921. 

6  роком  звичайним,  що  чіслнть  365  днів  або  52  тижнів 
і  1  день.   Є  се 

6634-ий  рік  Юліянськсго  календаря, 

6681-ий  жидівський,  що  зачав  ся  в  понеділок,  13  вересня  і 
має  385  днів,  та  кінчить  ся  2.  жоатвя  1921,  а  1339-ин  турець- 
кий, який  почав  ся  в  середу,  15.  вересня  1920,  а  кінчить  ся 
3.  вересня  1921,  і  мав  354  днів. 

Хронодьоґічні  знаки  на  рік  1921. 

Кадь.  Юль.       Гржгор. 

Зоїоіа  буквл з  з 

Епакта Ш  XXI 

Соняшеий  круг   •        26  26 

Недільна  буква С  В 

Чотири  астрономні  пори  року. 

Весна,  —  починав  ся  21.  марта     о     4  год.  51  їв.  рано. 
Літо,      —              „  22.  червня    „   12     „     36     „       „ 

Осінь,    —  „  23.  вересня  „     З     „     20     „     попод. 

Зима,     —  „  22.  грудня    „  10     „       8  перед  пол. 
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Характер  року  та  майбутня  погода  в  ньому  після 
ІОО-;іітного  налбидаря  Кнауера. 

В  старвні  відріжвювано  побіч  звізд  стаїнх  (Гіхзіегпе) 
ще  й  сій,  замітпих  своїма  окремішнимн  рухами  небеснії  тіл 
(Ніттеїзкбгрег;,  —  планети.  До  них  причислювано:  піа- 
неги  Сатурн,  Юпітер,  Марс,  Сонде,  Венус,  Меркур  і  Місяць. 
Осередньою  точксю  ввахала  ся  в  старині  земля,  яка  —  після 
тодішнього  погляду  —  не  обертала  ся.  (Сьогодня  значмо,  що 
сонце  є  осередньою  точкою  нашої  планетної  системи,  а  місяць 
слідує  в  св^їм  крухеню  31  землею,  яка  крухить  докола 
сонця  і  тому  причисляе  ся  до  планет.)  В  давнині  думали 
також,  що  кожда  з  названих  семи  планет  править  одним 
з  біжучих  літ,  а  тому,  що  п--иписували  кождій  з  них  питьо- 
мий  їй  характер,  —  вірено,  що  і  погода  в  ксждім  році  дасть  ся 
на  основі  того  заздалегідь  означити.  Віра  в  се  удеря:ала  ся 
серед  простого  народа  й  до  сьогодня,  тому  й  знаходимо  скрізь 
по  старих  калєндарах  що  сім  літ  —  ті  самі  звістки  про  дану 
планету,  знову  пр^влачу  роком  та  про  зависиму  від  неї  по- 
году. Та  хоч  і  можна  нам  провірювати  такі  звістки  про  по- 
году на  протяг  150  літ  назад,  то  прецінь  не  вдалося  ще 
ніяк  доказати,  щоб  погода  так  правильно  що  сім  літ  повер- 
іалсі,  як  се  старі  календарі  навчали,  —  що  більше,  нам  на- 
віть при  помочі  наикрасших  метеорольоїічеих  середників  нв- 
можпа  означати  погоди  з  ціл'.'Ю  невностею  не  то  на  сім  літ,  а 
навіть  на^кілька  днів  на  перед. 

Тому  більше  в  тій  ціїи  щоби  показати,  як  старі  кален- 
дарі пимиляють  ся,  ніх  В  переконаню,  що  так  вожо  буде  й 
справді,  подаємо  і  ми  осьтут  те,  що  давні  звістжи  про  ідучжі 
рік  сповіщають: 

Рік  1921  є  на  загал  більше  сухий  і  зиняий,  ніж  теплий, 
і  тожу  дуже  врожаііниіі. 

—     18     — 


Весна:  Март  при  кінци  тепдиЗ,  квітень  до  25-6го  сухиіі, 
оіцсля  зимний,  в  маю  спершу  непогода  і  зимно,  і  буде 
^безпека,  що  засіви  будуть  мерзнути. 

ЛІТО  буде  повне  дощів,  які  одначе  не  богато  принесуть 
користи. 

Ооінь:  В  першііі  половині  буде  часто  падати  дощ  і  хопить 
вчасний  мороз,  та  пісія  першої  половини  жовтня  стане 
знову  сухо  і  витримав  так  ах  до  грудня. 

Зима:  Псля  гарної  осени  прийде  зима  з  початком  грудня  на- 
раз, —  і  аж  до  лютня  буде  студено  та  впаде  богато 
снігу.  Лютень  буде  спершу  лагідний,  від  половини  аж 
геть  до  4-ог(^марта  дуже  студений,  опісляж  до  самого 
кінця  зими  будуть  вітри. 
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П.  КАРМАНСЬКИП. 

)На  порх)ЗІ  Нозор'^^чз  1921. 

Під  нами  клекотить  бездонний  океан 
І  туча  громова  здвигає  гори  хвиль. 
Над  нами  мов  рядно  розкинув  сч  туман 
І  вітер  нас  несе  як  степову  ковиль. 


Ваеред,  товариші!  Най  лискавки  мигтять, 
Нехай  рокоче  грім  і  жарить  нас  огнем! 
Зімлілі  в  боротьбі,  ми  движем  ся  опять  - 
Зберем  останки  сил  і  далі  поплинем! 


Ваеред!  Немає  нам  з  дороги  вороття 
До  підлих  рабських  диб,  до  плуга  і  до  мук! 
За  нами  гонить  смерть,  нас  кличе  зов  життя 
Тятива  зойкнула ;  стріла  лишила  лук  . .  . 
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Вперед!  вперед!  вперед!  За  нами  виє  біль 
Рознятої  на  хрест  країни  горя  й  сліз;     ^ 
За  нами  гонить  плач  политих  кровю  піль 
І  сіл,  де  віспа  й  тиф  смертельний  жнуть  покіс. 

Вперед,  мов  демони!  Геть  з  човна  недорік, 
Котрим  ненависть  серць  не  перегризла  вшерть! 
Наш  дух  в  огні  страждань  сталить  ся  семий  рік 
Геть  слабощі  душі!  —  Побіда,  або  смерть! 

Вперед,  товариші!  Най  дикий  гураґан 
Підніме  проти  нас  свою  пекольну  міць! 
Ми  груддю  перебем  кипучий  океан 
І  в  пристань  свободи  увійдем  силоміць! 


V 
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Кеїв.  Андріївський  монастир. 

Протягом  віків. 

Звбву  один  пережитий  рік  —  і  знову  ми  о 
рдин  рік  нашої  історії  богатші. 
!  Правда  —  і  сей  щойно  прогомонілий  рік  на- 
шого нар  :днього  життя  такий-же  химерний  і  важкий 
їівоею  судьбою  як  і  ціла  наша  минувшість  взагалі. 
Де  і  не  поглянемо  —  захмарені,  журботні  видноколи : 
на  Україні  і  в  Галичині,  за  кордоном  і  скрізь,  де 
ібяться  живуще  серце  сорокміліонового  народа.  Воль- 
ною Республикою  доводить  ся  нам,  правда,  славити 
наш  дорогий  Рідний  Край,  але  не  вольні  ще  всі 
дороги,  ведучі  до  нього.  Вольними  горожанами 
вольної  державі  зовемось  і  ми,  —  та  не  скрізь 
приходить  ся  нам  сею  волею  втішати  ся.  Наші 
провідники  ще  завсіди  стоять  перед  тяжко  відпо- 
відальною, задачею :  виборювати  та  зберігати  істно- 
ване  нашої  держави. 

Але  хиба   слід  нам    через  те  зневірювати  ся 
Е  в  останню  побіду  нашої  всенародньої  творчої  муки? 
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Творчої  муки  —  бо  не  ласкавим  даруйком  не-і 
видимих  богів  є  судьба  народа  і  його  історія,  його 
вікові  терпіня  та  його  побіда,  а  витвором  йогс 
власного,  з  усіх  жерел  найглибшої  духс  вости  пли- 
вучого житя.  Народ  промишляє  і  рішає,  народ 
творить  і  готовить  собі  пласте  й  судьбу  свою.  Великі 
провідники  народа  —  нехай  вони  державні  мужі, 
вожди  чи  поети  або  писменники,  були  все  лишень 
останним  висказом  того,  що  народня  духовість  вит- 
ворювала та  несвідомо  підготовлювала  на  цілі  віки 
перед  їх  появою.  На  цілі  віки  перед  Сагайдачним 
перед  Хмельницьким,  перед  Павлом  Полуботком  б'є 
народ  люто  кайданами  об  стіни  своєї  неволі  та 
ратунку  глядае.  На  цілі  віки  перед  Шевченком 
прорубує  дух  народньої  пісні  вселюдні  шляхи  його 
творчости.  На  цілі  віки  перед  Іваном  Франком 
страдае  народний  дух  за  прокльону  рабства  в  собі 

І  ся  невмируча  живучість,  ся  всесвідоміств 
проти  найдальших  століть  минувшости  та  проти 
найдальших  віків  майбутности,  — се  велич  народ 
нього  духа  і  жерело  його  найглибшої  творчости,  та 
тимто  кождий  повий  рік  житя  збогачуе  його. 
Що  з  того,  що  не  кождий  з  тих  років  щастє  несе  ? 

Духовість  народа  тим  могутнійша,  чим  більш 
змінчива  протягом  віків  судьба  його. 

Так  —  там  могутнійша  вона. 

Змінчивість  судьби  —  се -ж  богацтво  тих  нагод, 
які  принукують  народ  пробувати  всіх  своїх  сил, 
всіх  прикмет  і  чеснот,  всіх  таланів  і  спромог,  всього, 
—  що  в  народа  є  оружем  в  боротьбі  о  істноване. 
Може  саме  й  тому  перші  часи  нашого  колишнього 
житя  так  дуже,  може  й  більш  як  слід,  замітні 
усобицями  і  боротьбою.  Людина  старини  не  любить 
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мира.  Без  спромоги  так  заспокоювати  та  всмирю- 
:  вати  природні  творчі  стремліня  душі  в  світі  здо- 
)  бутків  духа  як  людина  новітпости,  -  вона  поши- 
ірюе  собі  свій  духовий  овйд,  пробуючи  до  краю 
і| своїх  власних  сил  та  визиваючи  на  двобій  сили 
і|  противника  та  потуги  судьби.  Герої  старини  все 
і|наче  світ  весь  і  богів  усіх  завоювують.  Се  їх  ціла 
,|  творчість  і  мораль,  ціла  фільоссфія  і  релігія.  Се- 
■ізостріс  і  Кир,  Цезар  і  Олександер,  Рим  і  його 
І  цісарі  —  можуть  жати  та  істнувати  тільки  як 
,іімператори  світа.  Хто  ме  тому  дивувати  ся,  що  і  на- 
і  ші  перші  князі,  що  наші  князі  взагалі  ціль  свойого 
і'правліня  в  боротьбах  з  суперниками  добачали? 

За  теж  в  історії  нашої  духовости  —  княжа 
періода  се  мабуть  тота,  яка  вперве  поглиблює  в  нас 
сю  замітну  стихію  завзятя  та  володарскости,  що 
гак  додатно  —  після  погляду  всіх  чужниців  — 
аідріжняе  нас  від  Москалів  і. 

Правда  —  з  чисто  державного  боку  доведе  ся 
істориковй  ще  й  ниший  осуд  видати  про  боротьби 
і  усобиці  нашої  княжої  періоди.  Та  проте  трудно 
зе  сказати,  що  не  тільки  стихія  енергійною  завзятя, 
іле  й  головно  стихія  по.  тичного  відчуваня  та  тво- 
реня  в  нас  паглиблена  була  у  великій  мірі  тою 
ріжноманітностею  історичної  судьби,  яка  стала 
знаменом  нашої  минувшости  від  перших  початків 
нашого  державного  істнованя.  Певна  річ—  тарарські 
та  турецькі  напади,  панщина  в  польських  панів 
та  їх  жорстокости  —  се  один  з  найгореснійших 
розділів  нашої  історії,  головнож  коли  роздивляти 
їх  на  овиті  колишньої  імперії  Володимира  або  Му- 


Гл.  статю  ;  Г.  Роскошні:  Великорос  і  Українець,  ст.  29. 
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дрого  Ярослава.  Але  хиба  можлива  була  би  в  на- 
шій народній  пісні  ся,  всЬіи  народами  світа  по- 
дивлювана  краса  злуки  людини  і  природа,  краса 
одинокого  в  своїм  роді  одуховленя  світа  поза  люди- 
ною —  як  щоб  її  творець,  український  народ,  не- 
втікав  був  до  сеї  природи  віками  з  горем  своїм,  як 
до  одинокої  защитниці  своєї? 

Ні. 

І  мабуть  не  булоб  стало  наше  козацтво  тою  на 
причуд  цілому  культурному  світови  з'орґанізованою 
потугою,  тою,  по  сьогодні  шний  день  сливе  незрівна- 
ною  нацією  вольних  лицарів  та  неоспартанським 
громадянством  справді  вольних  людей,  —  як  щоб  те 
українське  козацтво  не  почувалось  було  нащадками, 
колишнього  велике  кияжого  народа,  з  якими  шукали 
колись  дружби  Рим  і  Византія.  Всесвідомість  жи- 
вучого народнього  духа  зберігала  і  плекала  на 
перекир  всяким  лихоліттям  і  неволям  всі  сили  і  прик- 
мети, всі  чесноти  і  талани,  та  все,  що  є  оружем  наро- 
да в  його  боротьбі  о  істноване,  —  і  народ  не  згинув. 

Так  змінчивість  судьби  тільки  скріпила  його 
духовість. 

Ось  чому  й  треба  і  сьогодня  уважати  кождий 
рік  нашого  житя  на  перекир  лихій,  все  ще  нері- 
шеній  судьбі  —  збогаченем  нашої  історії. 

Творчий  дух  народа  все  працює,  все  пре  в  даль, 
все  наново  добуває  верхів  свойого  істнованя.  Нехай, 
що  наші  гетьмани  не  в  силі  були  витворити  з  на- 
шої землі  справді  вольної,  від  нікого  независимої, 
нікому  непідданої  держави.  Нехай,  що  Січ  була 
руйнована  Катаринами,  а  Николаї  та  Олександри 
стирали  нас  указами  з  лиця  землі.  Наша  націо- 
нальна відомість  тільки  богатіла,  тільки  могутній- 
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шою  ставала  від  сього,^  ідеал  украівської  держави 
ідеал  вольного  Рідного  праю  став  нам  саме  завдяки 
царям  і  псарям  найсвятійшим  народним  заповітом. 

Так  чого  нам  жахати  ся  майбутности? 

Ні  —  нам  не  слід  лякати  ся  її!  Ні  не  треба 
нам  поглядом  сумливої  безнадійьюсти  глядіти  ні 
позад  себе  ні  вперед.  Бо  і  за  нами  і  перед  нами 
питають  ся  богацтва  тої  культурної  творчости, 
якої  вічним  жерелом  —  дух  України.  Чудово  жи- 
вущий, чудово  спосібний,  чудово  невтомимий  її  дух. 
Не  збороли  його  досі  ні  Половці  ні  Монголи,  ні 
Турки,  ні  Татари,  ні  Москалі,  ні  Ляхи  —  і  не  по- 
губили його  ні  крамоли  князів,  ні  крамоли  геть- 
манів. І  в  того  незборечого  духа  українського  на- 
рода  хечемо  вірити  вірою  наших  батьків  протягом 
зіків,  віримо  кріпко,  що  немає  між  народами  світа 
такого,  хто  зборов  би  його! 

Рабами  не  станемо  вже  нікому  й  ніколи. 


Вид  Каиінця  на  Подіхю.  Зннмка  з  р.  1919. 
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в.  ГРІНЧЕНКО.  ^ 

Прийде. 

о,   прийде  запевне  той  девь. 
Що  ми   відпочинем  від  мук 
1  скинем  заліза  важкі 
З  ізязаних,  стомлених   рук. 

О,  прийде  запевне  той  день. 
Що   гніт   і   неволя  і   кров   — 
Все   зникне   на  віки   й   тоді 
Подужа  святая  любов. 

Безсилий  не  знатиме   більш 
Од   дужого   в   час  той   наруг. 
Народові  руку   подасть 
Народ   —    його   брат,   його   друг. 

О,   прийде  він,   прийде  той   день, 
І  хвальний   та   радісний   снів 
Поллять   ся   по   світові  скрізь 
Із  уст  у  людей,  у   братів. 

Про   волю  і   щагтя,   й   любов 
Казати   муть   дивні   пісні. 
Віщуючи   людськости  їх 
На   довгі,   довічнії  дні  .  .  .  ! 
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Дніпро  коло  Київа. 

Г.  Рбскошні. 
^     Великорос  і  Українець. 

в  монументальнім  німецькім  творі:  „Еизвіапсі, 
Ьап<і  ип(і  Ьеиіе"  (Лиаськ,  Іресснер  і  Шрам), 
находимо  слідуючу,  дуже  замітеу  спробу  нарису 
головних  признак  нашої  та  московської  вдачі. 

я  . . .  Неначе  день  проти  ночі  —  пише  німецький 
досиідннк  —  стоять  проти  себе  оба  головні  народи 
Росії,  Велико-і  Малороси  (Українці),  виявляючи  такі 
ріжниці  у  зверхнім  виді  та  вдачі,  способі  жнтя 
та  своїх  звичаях,  народнім  буттю  та  сливе  з  кож- 
дого  нншого  боку,  що  воно  просто  тяжко  між  тими 
противностями  знайти  якусь,  обом  їм  спільну  при- 
знаку. Коли  ось  невгаваючпй  наклін  до  намадного 
житя  принукув  Великороса  без  впину  скитати  ся 
далекими  просторами  аж  ген  до  меж  Німеччини, 
Персії  та  Китаю,  то  Українцези  дуже  тяжко  і  рід- 
ко приходить  ся  покидати  на  довший  час  дорогу 
його    душі    землю,    яка    йому  вітчиною.    І  немає   в 
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Українця  жадного  зрозумівя  д4в  підпорядкована 
одиниці  загаловн^так  арко  знаменуючого  Великоро- 
сів. Велнкоросови  все  треба  провідника,  тобто  голо- 
ви, яка  за  нього  думав,  рішає  та  намічує  дорочу,  що 
нею  слід  ітн.  Ось  як  в  громаді  староста,  а  в  ро- 
дині батько,  місце  якого  після  смертн  ного  зараз 
онасліджуе  найстарший  син.  Тимто  смерть  не  нару- 
шув  тутки  родиних  звязків;  як  і  передше  так  і  потім 
живе  оставша  родина  вкупі,  один  працює  для  всіх, 
а  всі  для  одного,  а  виконувана  артільним  ладом  праця 
забезпечує  неробі  такуж  саму  пайку  дорібку,  що  й 
трудящому  членови  родини.  Та  Україицевн  такий 
лад  не  до  вподоби.  Тут  сини  ще  за  житя  батька  ла- 
штують собі  своє  власне  господарство,  Родини  кіль- 
кох братів  не  живуть  ніколи  під  одним  дахомТ^а 
про  якісь  права  найстаршого  брата  проти  молодших 
не  може  бути  з  огляду  на  любов  Українця  до  не- 
завнсимости  й  мови.  А  вже  цілком  чуже  є  йому 
старшованє,  репрезентопане  у  Великоросів  поняттям 
.міра".  В  Українців  ще  й  сь  годвя  є  на  перекир 
їх  позірно  тиюмирній  вдачі  богато  свободолюбного 
завзята  колишних  Запорожців,  які  теж  не  здержували 
в  себе  проти  волі  нікого,  кому  в  них  навкучиио  ся. 
Далі.  Охочий  до  кождої  роботи  Великорос 
навчить  ся  швидко  кождого  ремесла,  присвоїть  собі 
скоро  потрібну  вправність,  тай  бере  ся  без  на 
думи  за  десять  робіт  нараз.  Великоросови  треба  бн 
хоч  двох  пар  рук  на  доконане  усіх  праць,  що  їх 
він  хогів-би  рівночасно  зробити.  Коли-ж  він  став 
пильно  працювати,  то  йому  притім  мовчати  ніяк: 
він  мусить  співати  або  щось  розказувати,  — 
значить,  попри  головне    діло    треба    йому    ще    до- 
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конче  другого,  в  ньОіму  все  оживав  санґвнннк  тай 
не  дає  йому  спокою.  За  теж,  —  як  наскрізь  инакше 
воно  в  тихомирного  видом  Українця!  Той  забирає  ся 
до  праці  дуже  уважно  і  обережно,  обдумує  гаразд 
все,  і  не  бере  ся  за  нову  роботу  скорше,  поки  не 
покінчив  давньої.  З  нього  робітник  мовчазний,  з'осе- 
реднюючий   на  свойому  ділу  ціиу  свою  увагу. 

Великорос  дивить  ся  на  Українця  не  без  де- 
якого суверенного  презирства,  жартуючи  иноді 
з  ного  наївности,  про  яку  вмів  вам  оповісти  бо- 
гато  смішного,  осьтак  як  в  Німеччині  почнуть  вам 
росказувати  сто  сміховинок  про  „првдибашки  Шва- 
бів", цей  рівно  простий,  чесний  і  праведний  люд. 
І  навпаки  —  не  поважав  надто  Українець  Вели- 
короса, зовучи  його  залюбки  та  трохи  зневажливо 
Москалем,  Він  не  бачить  у  Великоросів  пере- 
довсім того  строгого  законолюбія,  яке  в  найглиб- 
шою прикметою  його  українського  вства.  В  Укра- 
їнців крадіж  —  щось  сливе  нечуване,  вони  тому 
навіть  не  мають  у  своїй  мові  слова,  що  відпові- 
далоб  великоруському  ,вор",  а  називають  того, 
що  краде,  просто  —  злодівм.  Ранше  був  в  них 
звичай,  злодія  та  украдене  ним  добро,  закопувати 
і  ще  недавно  бачилось  в  них  в  пору,  коли  їх  чо- 
ловіки   та    жінки    були  в   полі   —   незачинені  хати. 

Отсі  ріжниці,  подибувані  в  щоденнім  житю, 
стрічав  ся  і  в  поетичній  творчости  сих  обох  на- 
родів. Великорос  любить  зображувати  хоробрі  діла, 
не  забуваючи  притім  на  неземські  потуги,  яким 
в  його  піснях  призначена  видатна  роль.  Вони  або 
помагають  героеви  як  добрі  духи  та  ласкаві  фєї, 
або  являють  гя  злими,   ворожими  йому  єствами,   змі- 
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ями,  яелііканати,  кобоиьдами  то  що,  та  дають  йому 
нагоду  випробувати  силу  своїх  рук  та  свойого  ме- 
ча В  жінок  величав  великоруська  пісня  їх  чудову 
красу,  про  инші,  духові  прикмети  вона  не  згадує. 
За  те-ж  Українець  цінить  в  жінки  саме  її  душевні 
прикмети,  ласкавість  та  доброту  серця,  о  много 
висше,  ніж  красу  її  тіла.  Правда  і  Українець  до- 
бачав в  природі  цілий  гурт  добрих  та  злих  духів, 
починаючи  від  хатнього  домовика  аж  геть  до  за- 
хованих в  хрустальних  водних  палатах  русалок. 
Та  на  його  очах  приро'да  не  тільки  ними  оживлена. 
Він  бачить  в  природі  живучим,  одуховленим,  все; 
і  степову  квітину  і  придорожнє  дерево,  шумли- 
вий потічок  відчуває  з  ним  його  муку  й  радість, 
розмовляють  з  ним  і  звірі,  промовляє  до  нього 
живучим  голосом  і  грізна  буря,  —  сонце  і  місяць 
і  зорі  йому  вірні  други,  яким  він  обявляв  тайни 
своєї  душі,  відкриваючи  її  перед  ними  у  всіх  її 
глибинах.  Зза  тої  то  чудно  глибокі  звязи  з  при- 
родою набирав  українська  пігня  тої  одиноко  при 
вабливої  краси,  якої  не  подибаємо  в  жадних  дру- 
гих славянських  піснях.  Але  й  славні  діла  своїх 
предків  вміє  Українець  майстерно  величати  в  своїх 
піснях,  —  та  не  так  як  Великорос.  Українські 
кобзарі  не  признадоблюють  своїх  героїв  німбом 
чудесної  та  неземської  потуги,  а  зображують  їх 
—  героїв  і  події  —  на  ФОНІ  історичної  правди, 
зберігаючи  при  тім  совістність  хроніста.  Воно  за- 
раз слідно,  що  українські  пісні  складано  під  сві- 
жим вражінем  подій,  що  поет  знав  добре  того 
героя,  про  якого  співає,  та  що  величав  він  не 
казку,  не  мрію,  а  своє  найглибше  пережита." 


І 
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ІВАН  ФРАНКО 


І.  ФРАНКО. 

Земле,  иоя  всеплодющая  мати, 
Сили,  що  в  твоїй  живе  глибині. 
Краплю,  щоб  в  бою  сильнійше  стояти. 
Дай  і  мені! 

Дай  теплоти,  що  розширює  груди. 
Чистить  чуття  і  відновлює  кров, 
Що  до  людей  безграничную  будить 
Чисту  любов! 

Дай  і  огню,  щоб  ним  слово  налити, 
Душі  стрясать  громовую  дай  власть. 
Правді  служити,  неправду  палити 
Вічну  дай  страстьі 

Силу  рукам  дай,  щоб  пута  ламати, 
Ясність  думкам  —  в  серце  кривди  влучать. 
Дай  працювать,  працювать,  працювати, 
В  праці  сконать! 


$ 
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Остап  Грицай. 

Каменяр. 

Іванови  Франкови. 

Не  ждіте,  аж  ^прийде  день  одної  з  роковин 
колишнього  житя  його.  За  нього  кожда  згадка 
роковиною,  а  кожде  спомину  слово  —  поклоном 
нехай  стає. 

В  Його  житю  було  отоліте  праці,  а  в  його 
смерти  —  століте  народньої  муки.  Праці  творчій 
ціле  житя  своє  во  жертву  приносячи  творив  він, 
а  вмер  як  праці  тієї  жертва  совершенна. 

Благословенна  будь  память  Його! 

Боротьбою  визволюючого  світла  з  темрявою 
була  Його  творчість,  а  віщованем  визволюючої 
Правди  було  слово  його.  Страданням  творчим  і 
животворним  гнівом  була  сповнена  вщерть  душа 
в  нього,   і  був  тому  в  його  пісні  великий   смуток. 

Але  смуток  се  був  цілого  народа,  цілого  за- 
кріпощеного столітя,  —  цілих  поневолених  віків 
смуток  се  був. 

Яко  на  ріках  вавилонських  страждущого  на- 
рода співець  страждущий  співав  він, 

рабством  душ  братів  своїх  мов  горіючии  со- 
ромом палений, 

глумом  і  ненавистю  ворогів  могутніх  як  скорпіо- 
нами бичований, 
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ГНІВЛИВИМ  пегодованем  парода  власного  му- 
чений : 

Грядущого  ви^воленя  пророк  вибраний. 
Але  в  Слові  Його  була  любов. 

Скрізь  муку  і  страдання,  від  бичами  ворогів 
і  під  ударами  своїх,  обявляла  ся  вона  без  кінця 
і  обявляла  ся  вона  без  меж, 

так  як  з  теміні  ночі  світло  дня  добуває  ся, 
так  як  з  глибин  скалистих  вода  цілюща  до  сонця 
сріблить  ся, 

все  могутнійте  і  все  більше  спасенна,  поки 
не  вгорнула  всього: 

Братів  усіх  і  сестер,  народ  увесь  і  людей 
всюди,  усі  талани  і  немочі  їх,  закріпощену  долю 
і  судьбу  усіх^  увесь  рідний  край  і  землю  всю. 

Все  вгорнула  вона : 

Грядущого  пророка  любов  визволююча. 

І  стала  огненним  стовбом  горіти  любов  отся. 
Скрізь  сумерк  і  темінь  і  темряву  і  ніч,  пустині 
просторами  і  моря  хвилями,  дороги  Визволеня  го- 
ресними  безмежами  світив  і  розяснював,  ратував 
і  провадив,  радував  і  вщасливлював  незгаряемий 
огонь  любови  Його. 

Вибраного  пророка  любов  безконечна. 

Благословенна  будь  память  Його! 

Сам  Він  ні  щастя  визвольного,  ні  радости 
житя  безгоресного,  ні  ласк  любови  обожаючої  не 
зазнав.  На  верхівя  пророчого  шляху  свойого  і  ним 
наче  терпяни  гострими  ступав.  Кровавим  потом 
чола  свойого  хліб  насущний  обливати  мусів,  всю 
творчу  міч  свою,  всі  спромоги,  всі  сили  свої  наро- 
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ДОБИ  оддавши,  поки  смертельним  трудом  1  втомою 
смертельною,  мукою  великою  і  безконечним  тер- 
пінем  знесилений  біля  стороженого  собою  Вівтаря 
не  впав. 

Та  розпалений  Ним  огонь  могутний  не  погас 
на  жертвеннику  Його. 

І  в  душі  народа  огонь  великий  він  зажег,  ві- 
ковічний смуток  поневоленя  її  у  радість  боротьбою 
перемінив.  Рабство  з  душ  братів  непорочною  по- 
лумінею  випалював.  Схилених  кріпаків  і  рабів, 
судьбою  битих  та  ворогом  гноблених  у  горді  ряди 
незборених  борців  перемінив,  у  Землю  Обітовану 
останний  шлях,  останню  дорогу  отворив: 

Незгаряемий   огонь  визволюючого  Духа  Його. 

Благословенна  будь  памягь  Його  у  святій  не- 
смертельности  своїй! 
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ЗІГТ^І 
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Українська  Напеля. 

Про  ґеніяльну  красу  української  пісні  гово- 
рило ся  в  Евроаі  вже  дуже  давно  з  захопленем 
та  вдохновленим  признанем.  Але  про  се,  яка  вона 
властиве  тота  українська  пісня  та  в  чому  ся  її 
славлена  краса,  —  надто  богато  культурна  Европа 
не  відала.  Згодом  витворило  ся  навіть  в  пересічно 
образованім  світі  зображене,  що  українська  пісня 
—  се  солодко  сумовиті  пісоньки-думки,  повні  мякого 
ліризма  та  тужливої  мелянхолії,  наче  надихані  за- 
думливим смутком  украінського  степу  та  скаргою 
української  душі.  Те  наївне  зображене  про  нашу 
народню  психіку,  —  ішло  од  рода  в  род,  від  по- 
коліня  в  поколіне,  і  стало  воно  не  лишень  у  чужин- 
ців, айв  нас  таке  загальне,  що  й  ми  самі  під 
його  впливом  найглибшої  душі  нашої  народньої 
творчости  гаразд  не  знали.  Головно  в  Галичині,  тут, 
дезловіщий  дух  польського  „піе  рог^аіат"  протя- 
гом цілих  десятнліттів  не  давав  по  Гімназіях  навча- 
ти української  мови  як  слід  —  (завдяки  чому  не  один 
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українець-інтеліґент  ще  до  нині  не  знав  гаразд  рідної 
мови,  -  а  монументальнаго  збірника  Драгоманова  та 
Антоновича  богато  й  посьогоднішний  день  не  мало  в 
руках  та  не  бачяло)  —  ставали  вигідні  балаканки  про 
наш  традицийний  ліризм  желізним  капіталом  нашої 
сальонної  фразеольоґії.  Щойно  з  виступами  хору 
Української  Капелі,  веденої  дириґентом  О.  Ко- 
шицем  від  краю  до  краю,  від  народа  до  народа 
чудово  побідоносним  походом  до  найвисших  худо- 
жницьких тріюмфів,  дало  ся  широкому  культур- 
ному світови,  а  притім  й  нашим  своєрідним  грома- 
дянським кругам  сливе  першу  справжню  нагоду, 
пізнати  ґенія  нашої  народньої  пісні  на  всіх  вер 
шинах,   та  у  всіх  глибинах  його  творчости. 

Тимто  виступи  та  улада  Української  Капелі 
взагалі  означають  в  історії  нашої  мистецької  твор- 
чости —  нову  епоху,  над  якою  історикови  нашої 
культури  прийде  ся  колись  зупинити  з  тою  під- 
неслою  радостю,  з  якою  наша  память  зупиняв  ся 
всюди  там,  де  стрічає  ся  з  великими  хвилями  народа. 

Те  мусимо  вже  сьогодня  сказати,  хоч  ще  так 
недовго  трівае  творча  праця  Капелі^! 

Ідея  заснованя  „Української  Республиканської 
Капелі"  —  пише  один  з  її  членів,  Роман  Кирчів, 
у  невиданім   ще  собою  творі  про  нашу  музику*, 


'  Сі  рядки  писамі  ще  перед  тим,  заки  в  Капелі  почали 
ся  ті  пожалуваня  гідні  міжусобиці,  які  довели  нарешті  до 
розламу  і  поділу  на  їрупи.  Ироклін  нашої  історії  —  незгода  — 
і  тут  вробив  своє. 

'  Цитуємо  з  манускрипту  „Нарис  історії  укр.  музики", 
стор.  2І6 — 219,  складаючи  притім  шановному  авторові  за  дозвіл 
щиру  подяку. 
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зродилась  з  кінцем  грудня  1918  р.  Належить  вона 
(тодішньому)  головному  Отаманови  війск  України 
а  пізнійшому  голові  Директорії  Народньої  Респу- 
блики,  С.  Петлюрі.  Инші  члени  тодішньої  Дирек- 
торії, голова  Винниченко,  а  з  членів  А.  Ма- 
каренко,  проф.  Ф.  Швець,  та  Андріеський, 
віднесли  ся  до  сеї  думки  дуже  прихильно.  Петлюра 
покликав  тоді  до  себе  відомих  корифеїв  музич- 
ного діла:  К.  Стеценка  і  О.  Кошиця,  і  від 
імени  Директорії  доручив  їм  перевести  сю  ідею 
в  діло.  Першим  етапом  діяльности  Української 
Республиканської  Капелі  мала  бути  концертова 
подорож  за  кордон,  для  обзнакомленя  чужинців 
з  незнаним  досі  народним  мистецтвом  України. 
На  першу  чергу  поставлено  (спершу)  Париж,  де 
кувалась  тоді  доля  народів.  Почалась  жвава  підго- 
товча праця  в  Музичному  Відділі  над  орґанізаціею 
задуманої  інституції.  В  роботі  сій  велику  дяльність 
проявив  А.  Приходько,  і  його,  —  вкупі  з  на- 
званим вже  К.  Стеценком  і  О.  Кошипем  —  треба 
вважати  головним  орґанізатором  У.  Р.  Капелі.  Ого- 
лошено конкурс  на  набір  співаків,  переведено  сей 
конкурс  (проба  голосів  і  знаня  нотного  співу) 
в  присутности  композиторів,  професорів  консерва- 
торії та  діріґентів,  ^-  випрапювано  законояроект 
(затверджений  Радою  Міністрів  і  Директорією 
д.  24.  січня  1919)  і  з  кінцем  січня  1919.  Капеля 
готова  була  до  від'їзду.  Та  обставини  політичного 
момента  склались  так,  що  Капеля  не  виїхала 
в  повному  першому  складі,  т.  є.  в  числі  100  співаків 
і  співачок  а  в  сильно  здекамплетованому  виді.  Аж 
в  Камянці,  куда  виїхала  Капеля  в  початках  лютого 
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для  підготовки  репертуару,  набрано  решту  співаків, 
і  число  досягнуло  цифри  75  членів. 

З  кінцем  березня  1919.  Капеля  виїхала  в  Га- 
личину, і  давши  тут  кілька  концертів  в  Станисла- 
вові  і  Стрию,  відправилась  з  кінцем  квітня  в  краї 
західньої  Европи." 

Стільки  про  початок. 

А  далі? 

Далі  починає  ся  той  європейський  тріюмф 
нашої  пісні,  інтерпретованої  Капелею,  який  вкупі 
з  проголошенем  України  Республикою  впровадив  нас 
за  одним  разом  в  круг  народів  культурнього  світа. 

Так  —  тріюмф,  бо  иншого  слова  на  означене 
сього  успіха  немає. 

В  нас  нема  на  жаль  стільки  місця,  щоб  з'ясу- 
вати хоч  дуже  коротко  на  основі  європейських 
оцінок  ціле  те  могутнє,  дослівно  великанське 
вражіне,  яке  зробила  і  викликала  в  культурнім 
світі  Українська  Капеля  своїми  виступами.  Зібрані 
разом  —  утворилиби  ті  голоси  чужини  здорову  книгу, 
з  кождого  згляду  гідну  того,  щоб  хтось  про  ню 
справді  подбав.  А  ми  хочемо  обмежити  ся  на  одно, 
на  те,  від  чого  почали,  приступаючи  до  написаня 
отсих  рядків: 

Хочемо  хоч  кількома  примірами  вказати  на 
поглиблене  європейського  погляду  на  нашу  творчість, 
викликане  саме  творчими  заходоми  Капелі. 

„В  українській  музиці  —  пише  „Бегііпег  Та^е- 
Ьіаіі"  —  спільним  з  музикою  инших  славянських  на- 
родів є  нахил  до  мінора,  але  без  мелянхолій- 
ного  основного  настрою.  її  єство  навпаки 
повне  такої  радости  житя,   що  гумор  пробиває  ся 
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навіть  в  колядках.  Всюди  зустрічаєш  оригінальний) 
надзвичайно  живий  ритм.  Такий  чином  „основ- 
ною рисою  того  співу  є  свіжість,  моло- 
дість, непочата  сила...  А  пісня  є  зер- 
калом  душі  народу." 

В  одній  —  же,   голяндській,  оцінці  читаємо: 

„.  .  .  В  Українцях  мусить  жити  непереможна 
СЕла^  бо  се  не  в  акцент  славянськоїмелян- 
холії,  що  домінує  Б  їх  піснях:  сила,  радість, 
житє  і  гумор  —  от  що  є  найбільше  характеристичне. 
І  радість  і  самосвідомість,  що  той  нарід  зберіг 
себе  від  знищеня,  звучить  в  його  ..." 

І  подібно  заключає  один  з  критиків  в  швайцар- 
ським  „^ои^па1  (іе  Сгвпеуе": 

„. . .  Яко  загальну  увагу  треба  підчеркнути,  що 
в  протиставленю  до  сумовитих  пісень 
півночі,  пісні  України  своїми  енергій- 
ними ритмами  і  цілим  характером  своїх 
мельодій  виявляють  сильне  здоровля  і 
переконаний  оптимізм.  В  них  почуває  ся  міцна 
воля  народа,  жити  вільним  житєм  і  віра  в  будуч- 
ність,  які  так  чудово  виявляла  горяча  і  одушевлена 
інтерпретація  Укр.  Капелі." 

Всюди  —  деб  ми  і  не  почали  читати  ті  голоси 
чужини  про  нашу  пісню,  не  читаємо  вже  ніде  про 
сумовиті  пісеньки  поневоленого  бідного  народу,  — 
так  як  се  проголошувала  досі  всюди  брехлива  тра- 
диція своїх  і  чужих  незнайків  і  недоуків,  —  а  про 
могутню  своєю  живущою  вірою  творчість  живущого 
народа. 

Могутню,  повтаряемо,  —  бо  ось  звісний  фран- 
цуськой    учений,    Сеньобос,    професор    парижської 
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Сарбонни,  висказуючи  ся  публично  про  Капелю 
(„Егапсе  еі  Пкгаіпе"  з  6.  II.  1920)  говорить  спершу 
про  те,  що  мабуть  хор  Капелі  віддавби  що  най- 
красше  хорові  партії  IX -ої  сінфонії 
Бетофена,  а  далі  каже: 

„ ...  На  мене  особисто  українські  співи  зробили 
вражіне  так  глибоке,  якого  я  вже  не  переживав 
довгий  час  з  тої  пори,  як  я  чув  в  Монахові 
Ваґпергвські  твори." 

Так  —  ми  не  поневолений  народ  мелянхолійних 
співаків  та  скаржливих  бездольних!  В  нас  дужа, 
здорова^  пребогата  своїми  скарбами  душа,  якої 
творчість  одна  визволить  нас,  як  що  ми  будемо 
вірити  в  себе  і  працювати. 


А.  Манаренко,  Член  Директорії. 
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Д.  КУНГАРДТ. 

Українській  Капелі 

і  її  діріґентови  0.  КОШИЦЕВИ 

Переклад  з  німецького. 

Паче  ген  з  раю  ангельські  співи 
В  сййві  рожевих  промінів  рана  — 
Злинули  звуки  солодкі  зі  Сходу, 
Срібно  дзвінкії  хвилі  розгомні, 
Злетіли  чудним  привітом  до  нас! 
Неслися-плили  з  над  Чорного  моря 
Ген  із  країни  вольних  стенів,   — 
Плили  від  тебе,  воскресшая  земле, 
Щастєм  нової  волі  блаженна, 
О  Україно  —  твої  пісні! 


*  Сей  вірш  написаниіі  був  автором  —  учителем  музики 
і  співу  в  Берліні  —  під  вражінєм  концертів  Капелі  як  „вислів 
глибокої  подяки  та  найіциріншого  подиву  з  приводу  справді 
величавих  мистецьких  подвигів  Хору".  Вислів  дійсно  дуже 
замітний  і  дуже  для  нас  почесний,  коли  зважити,  що  його  автор 
—  музик,  та  ще  до  того  син  народа  Бетофенів  та  Баїяерів. 
Перевід  трохи  покорочений,  бо  рвторична  струя  не  римова- 
ного оригіналу  місцями  надто  балакуча. 
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Люду  твойого  —   пісня  преславна! 
Зеркало  духа  героїв  степу ! 
Наче  красивих  квітів  віночки, 
Повні  пречистих  аЛхчазів  роси ; 
Чудно  богаті,  розкішні  красою, 
Дивно  красою  чарують  вони ! 
Раз  мов  всипляють  сном  тихомирним, 
Скаргою  тужно  тужливо  звенять; 
Раз  мов  кохання  жаром  палають, 
Палко  цілують  цілунком  красунь; 
Враз  мов  орґанів  хвилі  могутні  — 
Пісня  молитви  велично  пливе, 
Божі  лєґенди  в  словах  оживають, 
Чуда  святії  звіщають  вони ! 
Божії  чуда  звіщають  могутньо 
Голосом  бурі  ма  морях  далеких  — 
И  тихнуть  як  Еола  гарфа  стнха',    — 
Шепотом  сонних  квіточків  нід  вечір, 
Зітхненєм  вітру,  що  лине  у  даль...ї 
Краю  чудовий,  розспіваний  краю, 
Хай-же  сповнять  ся  всі  мрії  твої! 
Мрії  про  щастє  воскресшої  волї 
Світлії  мрії  про  власний  престолі 
Хай-же  по  довгих  крівавих  терпінях, 


'  Автор  намагав  ся  тут  словом  віді^ати   чудове   вражіпв 
Кошнцевих  піяніссіків. 


1 


Після  страдання  за  воію  земЛі  — 
Радісні  звуки  дзвонів  Воскресення 
Ген  понад  вольний  край  твій  попливуть^ 
Господа-ж  ласка  у  вік  най  вінчає 
Творча  Вкраїно,  пісню  твою! 


0.  Олесь. 
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К.  Карманський. 

Ватикан  і  Україна. 

І. 

Рим  ?  —  Ватикан  ?  —  Пусте !  —  Оставмо  їх  в  спо- 
кою. ..так  скаже  вам  звичайно  український  обиватель 
„великої"  і  „малої"  України  на  саму  замітку  про 
папську  політику  і  згірдно  усміхне  ся. Один  в  наслідок 
свойого  незнаня  й  перозуміня  сього,  яку  міжнародню 
політичню  силу  уявляє  собою  ся  церковна  орґаніза- 
ція,  а  другий  під  впливом  вивченої  з  підручників 
історії  Грушевського  ворожнечі  до  Ватйкана, 
що,  мовляв  піддержував  Поляків  в  насильному 
насаджуваню  унії  на  наших  землях.  Перших  скеп- 
тиків, чи  радше  незнайків,  можна  виправдати; 
других  тязше.  Бо  сьогодня  пересічний  інтеліґент 
знає,  чи  радше  повинен  знати,  що  не  Рим  наса- 
джував у  нас  унію  огнем  і  мечем,  а  польський  імпері- 
ялізм  )жив  унії  за  середник  своєї  макіявельської 
політики  в  поході  на  схід  і  попсував  діло  унії,  яка 
певно  булаб  нашу  історію  повела  другими  шляхами, 
а  й  під  сучасну  хвилю  булаб  вивела  Наддніпрянську 
Україну  на  бій  далеко  красше  підготованою.  Бо  унія, 
котра  залишає  нашій  церкві  східний  обряд,  імунізу- 
вала сю  частину  України,  де  вона  зберігла  ся  з  одного 
боку  перед  иольонізаціею  (славянського  мовою  в  бо- 
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Апостольський  Визитатор  для  України 
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гослуженю,  календарем,  усією  обрядовою  стороною), 
а  з  другою  боку  перед  русифікацією  (католицизмом, 
звязками  з  заходом  тощо).  Щобільше:  я  зробив  в 
Канаді  поміченє,  що  тільки  сі  наші  емігранти  стоять 
непохитно  на  національному  грунті,  зберігають  на- 
ціональні традиції  і  не  підлягають  впливам  денаціо- 
налізації, котрі  держать  ся  своєї  старокраевої  церкви, 
а  не  йдуть  до  всяких  церков  протестантських.  І  на 
сій  точці  годив  ся  з  моїм  відношенем  до  наших 
сектантів  в  Канаді  пок.  М.  Павли к,  котрого 
релігійні  погляди  усему  загалови  аж  надто  відомі. 

Одначе  всякі  закиди  противника  містять  в  собі 
дрібку  правди.  І  ніде  правди  діти :  Ватикан  у  виборі 
між  Українцями  і  Поляками  схиляв  ся  все  біль- 
шими симпатіями  на  бік  сих  других.  Та  хто  не 
робив  і  не  робить  так  само  ?  Хто  маючи  до  вибору 
між  нерівними  суперниками,  не  вибирає  силінійшого? 
А  Ватикан,  коли  узяти  під  увагу  його  політичні 
рахунки,  може  про  себе  сказати  так,  як  другі: 
„Міі  Ьитапі  а  те  аііепит  риіо."  Буде  у  нас  сила, 
инакше  дивитиметь  ся  на  нас  і  Ватикан,  без 
огляду  на  те,  яка  буде  у  нас  Церков. 

Хиба  нам  залежить  на  відношеню  Ратикана 
до  нас  ?  —  замітить  наддніпрянський  скептик. 

Якщо   не    залежить,    так   повинно   залежати! 

Мені  не  зовсім  ясно,  в  чім  криє  ся  сила  і  між- 
народний вплив  католицької  церкви  ще  і  сьогодня; 
та  сю  силу  я  відчуваю  і  подивляю.  Колись  (в  1901 
або  2  р.)  я  був  свідком,  як  два  наймогучійші  про- 
тестангські  володарі  (німецький  цісар  Вільгельм  і 
англійський  король  Едвард)  їхаяи  площею  св.  Петра 
,0  папи  Льва  XIII.  з  поклоном.  Так  само  оглядав 
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я  ватяканську  бібліотеку,  де  між  иншими  богацт- 
вами  бачив  я  одну  салю  заложену  по  береги  цінними 
дарунками  тому- ж  пааі  з  нагоди  його  ювилею  вд 
усіх  володарів  світа,  католицькими  і  другими  христі- 
янськими  починаючи,  а  кінчаючи  на  т.  зв.  поганських. 
В  базиліці  св.  Павла  і  в  других  базиліках  Риму 
бачив  я  цілі  стіни,  одягнуті  маляхітом  і  т.  зв.  синім 
каменем,  котрий  є  дуже  цінний,  находить  ся  тільки 
на  Уралю  і  дістав  ся  папам,  що  будували  базиліки, 
вдарі  від  православних  російських  царів.  Полишаючи 
на  боці  другі  держави,  приходить  ся  сконстатувати, 
що  православна  Росія  до  своєї  амбасади  при  Св. 
Престолі  назначала  найкрасших  своїх  дипльоматів. 
Що  воно  значить?  Значить,  що  Ватикан  уявляє 
собою  не  аби  яку  міжнародню  політичню  силу.  Сю 
силу  відчув  я  ще  більше  сього  року  в  часі  про- 
голошуваних папою  Венедиктом  Х\'.  в  маю  і 
червню  канонізацій  і  беатифікацій.  Небувалий  досі 
здвиг  чужинців  до  Риму  на  ті  свята,  величаві 
виступи  дипльоматичнього  тіла  усіх  держав  світа, 
говорили  красше  всяких  неґативних  і  позитивних 
тверджень. 

Ватикан  слааить  ся  своїми  зручними  і  світлими 
дипльоматами.  А  з  другою  боку  він,  обхопивши 
своїми  місіями,  церковними  організаціями,  нунціяту- 
рами,  єпископськими  і  прелатськими  єрархіями  цілу 
землю,  держить  в  руках  усі  нитки  міжнародньої  полі- 
тики, найкрасше  орієнтує  ся,  втискає  ся  у  вну- 
трішню політику  кождої  держави,  словом  граєвизнач- 
нійшу  ролю,  ніж  яка  би  то  не  була  світова  держава. 

І  сьогодня,  коли  здавало  ся,  що  Ватикан  як 
політична  сила  вийде  з  сеї  війни  справжньою  ка- 
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ЛІНОЮ,  він  навряд  виходить  одиноким  побідником, 
бо  нічого  не  втратив,  а  навпаки  багато  здобув.  Ще 
не  відновлено  Німеччиною  і  Австрією  дипломатичних 
зноспн  з  Квіриналом,  а  вже  обі  названі  держави 
навязали  сі  відносини  з  Ватиканом.  Що  більше: 
Франція,  яка  за  Пія  X.  порвала  з  Ватиканом  —  ба- 
чило ся  на  все  —  тепер  поєднала  ся  з  ним  знову,  а  те 
саме  вчинила  й  Швайцарія,  яка  порвала  з  папською 
куріею  вже  більше  сотні  літ  тому  пазад.  А  вкінци 
заносить  ся  на  поєднане  Ватикана  з  Квіриналом, 
що  до  недавна  видавало  ся  чимось  безумовно  не- 
можливим. 

З  другою  боку  сучасний  папа  Венедикт  Х\'. 
при  помочі  ново  засаованої  конґреґації  для  східних 
Церков  —  (їй  підчинена  і  наша  католицька  церква)  — 
намагає  ся  поширити  впливи  Ватикана  на  схід, 
а  тим  самим  і  на  Росію,  чи  радше  на  держави,  які 
повстали  і  повстануть  на  руїнах  давньої  Росії.  І 
ось  чому  він  так  рішучо  обстоює  принцип  самоозна- 
ченя  народів  і  так  уважно  слідить  за  ходом  подій 
на  сході,  отже  і  на  Україні. 

Отсих  фактів  не  можна  спускати  з  ока  при 
читаню  поданих  низше  заміток  про  відношене 
Ватикана  до  українського  державного  питаня.  Бо 
щойно  тоді  ми  зрозуміємо,  яку  ролю  може  відіграти 
ся  укрита  сила  в  нашому  державному  і  культурньому 
майбутьньому,  який  інтерес  може  мати  Ватикан 
в  повстаню  української  держави,  і  який  інтерес 
можемо  мати  ми  з  наших  взаємин  з  Ватиканом  і  у 
відповідному  використаню  впливів  сего  фактора. 
Та  зрозуміне  його  находив  я  покищо  тільки  у 
одного  міністра  Ніковського. 
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II. 

Коли  в  міс.  січні  1919  р.  висилали  ся  Дирек 
торіею    України    дипльоматичні    місії    до    других  ; 
держав,  не  забуто  також  про  Ватикан.  Тоді  була  і 
назначена  окрема  місія  також  і  до  папського  уряду.  ' 
Головою  теї  місії  іменувала  Директорія  гр.  Мих. 
Тишкевича,  який  під  ту  пору  жив  у  Швайцарії,  а 
його  секретарем  автора  сих  рядків.  Одначе  з  причини 
технічних   перепон   місія    могла  виїхати  до  Риму 
аж  в  міс.  маю  т.  р.    І  найшла  в  кругах  ватикан- 
ських  дуже  скоро  щире  приняте,   а  навіть  іменем 
Папи  секретар  стану  емін.  кард.  їаспаррі  відру ч- 
ним  писмом  до  голови  Директорії  Петлюри  визнав  , 
суверенність  Української  Держави. 

В  липні  1919  р.  гр.  Тишкевич  був  делегованим 
як  голова  нашого  представництва  в  Парижі  і  на 
якийсь  час  діяльніст  місії  перепинила  ся.  Щойно 
в  падолисті  т.  р.  приїхав  новий  голова  місії,  о. 
Фр.  Ксавер  Бонн  враз  з  секретарем,  що  перебував 
тоді  службово  на  Україні,  до  Риму,  і  тепер  місія 
відаовила  свою  діяльність.  Були  пороблені  уря- 
дові візити  у  секретаря  стану  кард.  їаспаррі, 
який  приняв  нового  представника  України  дуже 
сердечно,  і  у  другйх  визначних  представників  цер- 
ковної влади,  а  також  у  представник'в  других 
держав  при  Св.  Престолі. 

Вже  на  периіій  авдіенції  у  секретаря  стану 
головою  місії  було  зясовангм  безвихідне  положене 
України,  і  на  прошене  його  ж  емін.  їаспаррі  обі- 
цяв для  нашої  країни  поміч  Ватикана.  В  міс.  по- 
тому 1920  р.  Св.  Престол  виповнив  обітницю  і 
призначив  для  підмоги  Україні  суму  100.000  лірів, 
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яка  мала  бути  жертвуваною  в  готівці  і  в  ліках. 
А  враз  з  тим  Ватикан  для  навязання  правильних 
дипльоматичних  зносин  з  нашою  державою  і  для 
пізнаня  положеня  краю  назначив  апостольського 
візитатора  для  України  в  особі  о  І.  Дженоккі. 

Перший  офіціяльний  представник  Ватикапа 
для  України,  о.  Дженоккі,  родив  ся  в  р.  1860 
в  Равенні,  і  після  богословських  студій  вступив 
до  конґреґації  Св.  Серця  і  трудив  ся  як  місіонар, 
а  відтак  папою  Львом  XIII.  був  висланим  у  спе- 
ціяльній  місії  в  Сирію,  а  два  роки  пізнійше  до  Цар- 
города  в  характері  вікарія  Генерального,  де  виповняв 
свій  уряд  шість  років.  Відтак  перебув  о.  Дженоккі 
чотири  роки  як  настоятель  місії  в  Новій  Гвінеї, 
а  після  свого  поворота  обняв  в  Римі  уряд  екзаміна- 
тора  богословів.  Останню  місійну  подорож  відбув  він 
до  Перу.  Після  того  перебував  вже  постійно  в  Римі. 

Як  доктор  богословя  був  наш  апостольський 
візитатор  професором  біблійної  ексеґези  на  рим- 
ськім богословськім  університеті  Аполінаре.  В  часі 
свого  останнього  іменованя  був  він  конзультором 
„Біблійної  Папської  Комісії"  і  ґенерал.  асистен- 
том конґреґації  місіонарів  Св.  Серця.  Кромі  рідної, 
італійської  мови,  знає  він  мови:  франпуську,  ан- 
ґлійську,  німецьку  і  кілька  мов  орієнтальних.  Іта- 
лійська преса,  витаючи  останнє  іменоване  о.  Дже- 
ноккі, підкреслювала  його  високу  культуру,  вели- 
кий дипльоматичнйй  хист  і  висказала  ся,  що  кра- 
сшого  кандидата  на  той  новий  пост  папа  не  міг  найти. 

У  звязку  з  жертвою  папи  для  України  і  з 
іменованєм  о.  Дженоккі  стояла  перша  приватна 
авдієнція  голови  місії  о.  Бонна  з  кількома  нашими 
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йредсїавййками  у  Папи  д.  2Й.  лютого  І920  р. 
Авдіенція  трівала  довший  час  і  підчас  неї  Папа 
живо  інформував  ся  що  політичне  і  релігійне  по- 
ложене України,  заявляючи  двічи,  що  його  серце 
не  забуде  про  „своїх  синів  з  України". 

Небавком  місія  зготовила  меморіял  до  Папи^ 
і  напечатавши  його  в  сотні  примірників,  пригото- 
вила окремий  примірник  до  врученя  його  Папі,  і 
в  тій  ціли  поробила  стараня  в  напрямі  одержаня 
нової  авдіенції.  Меморіял,  зладжений  на  францусь* 
кій  мові  носить  титул :  Републіка  України-Дипльо- 
матична^  Місія  при  Св.  Престолі.  Меморіял,  вру- 
чений Його  Святости  Папі  Венедиктови  XV.  — 
Предмет:  Українське  питане  і  гонене  українців- 
католиків  Поляками. 

Міжтим  місія  дала  18.  марта  ц.  р.  з  нагоди 
іменованя  о.  Дженоккі  дипльоматичній  обід,  в  якому 
взяли  участь  емін.  кард.  Маріні,  секретар  конґре- 
ґації  рго  Ессіезіа  Огіепіаіі,  ексцел.  архиеп.  Че- 
ретті,  секретар  конґреґації  для  надзвич.  церков, 
справ,  ексцел.  консіньор  Тедескіні,  підсекретар 
стану,  монс.  Бенедетті,  монс.  Пуччі  і  дехто  з  укра- 
їнської римської  кольонії.  Приняте  оставило  по 
собі  таке  миле  вражіне,  що  заразже  і  дійшло 
з  усіми  подробицями  до  відома  Папи. 

ЗО.  марта  був  голова  місії  і  Гі  секретар  на 
другій  приватній  авдіенції  у  Папи,  котра  мала 
ще  сердечнійший  характер  і  трівала  виїмково  довго. 
Принявши  вручений  меморіял,  Папа  зараз  же  і 
перечитав  з  нього  деякі  уступи,  які  його  пора- 
зили до  сього  степеня,  що  він  почав  розпитува- 
тись  широко   про    польські    звірства  над  нашим 
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населенем  в  Галичині  і  на  Волині,  а  вислуїавіий 
зображень  деяких  фактів,  виявив  пезвичайне  зхви- 
льоване  і  спочуте  до  нещасних  жертв.  Заявивіии, 
що  Ватиканом  буде  зробленим  усе,  щоби  долю 
нашої  країни  поправити,  Папа  дякував  за  пойняте 
в  честь  новоіменованого  апостольського  візитатора 
і  за  тост  в  честь  його-ж  виголошений  тоді  голо- 
вою місії,  і  на  відході  поблагословив  Україну  і 
її  представників,  запрошуючи  секретаря,  щоби  в 
кождій  потребі  в  часі  неприсутности  голови  Місії 
приходив  на  авдіенпію. 

Кромі  згаданої  жертви  Папи  для  населеня  Укра* 
їни,  конґреґація  для  Східної  Церкви,  в  ціли  принесеня 
підмоги  нашому  галицькому  духовенству,  передала 
від  себе  суму  50.000  лірів  на  служби  для  священиків. 

6.  квітня  ц.  р.  апостольський  візитатор  о. 
Дженоккі  в  товаристві  голови  місії  о.  Бонна  виїхав 
через  Париж  до  Варшави  р.  намірі  переїхати  по 
змозі  найскорше  до  Львова  і  перевезти  сюди  по- 
жертвоваеі  Ватиканом  ліки  і  гроші.  Та  польське 
правительство  не  пустило  його  до  Галичини  і  до 
стрічи  з  митрополитом  Шептицьким  так,  що  він 
перебув  цілий  час  у  Варшаві,  дожидаючи  пори  свого 
виїзду  до  Львова,  і  міг  поінформувати  ся  про  нашу 
справу  тільки  з  жерел  не  дуже  певних  і  виповнити 
свою  місію  тільки  в  частині.  В  часі  наступу  більшо- 
виків на  Варшаву,  виїхав  він  звідтіля  до  Відня, 
де  і  під  сю  пору  перебуває  на  поручене  Ватикану, 
дожидаючи  хоч  частиного  виясненя  ситуапії  і  спро- 
моги виїзду  на  українські  землі. 

Таксамо  і  наша  місія  через  недостачу  фондів 
мусіла  кинути  Рим  і  чекає  у  Відні  змоги  поворота 
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на  свій  пост,  щоби  далі  вести  своє,  досі  безпереч- 
но продуктивне  і  успішне  діло. 

Мимоходом  замічу,  що  Ватикан  таксамо  ішов 
нам  на  зустріч  зі  своєю  можливою  підмогою  і  в 
справі  наших  полонених  в  Італії,  і  переломив  перші 
леди,  з  якими  зустріла  ся  наша  акція  в  сьому  на- 
прямі у  італійської  військової  влади. 

Відень,  в  міс.  вересні  1920  р. 


0.  Ксаверий  Бонн,  Голова,  Укр.  Місії  при  Батикані. 
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Ва/іьу^емар  Бонзельс. 

Сльози. 

Переклад  з  німецького. 

МІЖ  високими  яворами,  недалеко  ліса  стояла 
стара  мужицька  хата  з  низьким  великим  дахом  та 
маленькими  вікнами.  О  півночі  одної  ночі  ясніло 
там  в  одному  вікні  червоне  світло  лямои,  а  коли 
його  добачила  здалека  Уку,  сова,  вона  зірвала  ся 
та  почала  понад  поля  летіти  в  напрямі  тої  хати. 

Ясніюче  світло  приманювало  її,  але  й  гнівило 
заразом.  На  її  думку  ось  мало  бути  в  ночі  скрізь 
темно,  —  тільки  місяцеви  та  його  зорям  вільно 
було  ночею  світити.  Коли-же  иноді  нічною  порою 
сі  тихі  червоні  світла  починали  горіти  по  хатах 
людей  та  кидали  свої  сяйва  на  листки  дерев  або 
ген  в  даль  мов  червоні  шляхи,  скрізь  воздух  ве- 
дучі, то  в  Уку  аж  кров  хвилювала  з  невдоволеня. 
Та  вона  все  таки  не  в  силі  була  відвести  очей, 
а  коли  ніч  ставала  щораз  глибша,  а  ті  світла  не 
вгасали,   то  Уку  новна  неспокою   й  цікавости  та 
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майже  проти  своєї  волі  иусіла  летіти  ген  до  них, 
щоб  ті  світла  побачити  з  близька. 

Так  ось  і  тої  ночі  надлетіла  вона,  заховала  ся| 
між  листем  яворів  саме  проти  освітлених  вікон* 
мужицької  хати  і  озвала  ся  голосно  та  скаржливо 
раз  і  другий,  так  вражаючо,  що  усі,  чуваючі  в  ніч 
звірі  довкола  стали  насторожені  прислухувати  ся 
та  гляділи  повні  трівоги  в  пітьму  ночі.  Бо  голос 
сови  в  темряві  солячих  дерев  є  невимовно  смутний, 
—  в  ньому  звучить  негодоване  і  гнів.  Він  роз- 
буджує в  живучих  єсть  болючі,  сумні  гадки,  і 
лишає  по  собі  трівожну  непевність. 

Але  Уку  не  знала  про  те  нічого.  Вона-ж  хви- 
лювала ся  прецінь  тільки  і  виключно  через  світло 
та  намагала  ся  щораз  голоснійше  обявляти  цілому 
просторови  довкола,  що  червоне  сяево  надто  сміло 
ворушить  миром  ночі  та  її  власним  спокоєм;  тай 
не  заглядала  Уку  в  освітлену  комнату  хати,  через 
що  й  не  відала,  що  там  діяло  ся  та  чому  в  тій 
комнаті  ще  завсіди  світила  ся  свічка,  хоч  північ 
вже  давно  минула. 

А  в  комнаті  на  ліжку  лежала  дитина  і  вми-^ 
рала.  То  був  малий  хлопчик  з  темним  волосем  та* 
не  дуже-то  гарним  личком.  Волосе  в  нього  було 
скуйовджене  і  зліплене  потом,  риси  лиця  дуже 
бліді  а  такі-ж  самі  й  ручки,  які  чудно  неспокійно 
водили  по  покривалі,  начеб  грали  ся  невидимою 
забавкою.  Той  хлопчик  не  був  люблений  своїми 
товаришами,  бо  він  не  міг  приладити  ся  до  них 
та  був  все  мовчазний. 

Та  зате  його  мати  сиділа  біля  ліжка  і  без 
впину  в  нього  вдивляла  ся.  Матір  ось   не   питав 
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богато  про  те,  чи  її  ди-гина  гарна  чи  ні.  Матір 
любить  дитину  такою,  якою  її  Творець  обдарував 
і  турбує  ся  тільки  тим,  чм  тота  дитиночка  її 
весела  чи  смутна,  чи  добре  їй,  чи  зле ;  бо  все,  що 
любить  матір,  має  на  її  погляд  таку  ціну  як  ся 
її  матерня  любов,  а  в  світі  немає  нічого  так  до- 
рогоцінного як  любов  матері.  От  тому  й  журила  ся 
ся  самотна  мати  біля  недужого  хлопчика  тим,  чи 
її  дитина  подужає  чи  вмре. 

Та  тутже  з  поміж  дерев  перед  вікнами  дійшов 
до  неї  голос  сови,  і  її  пройняв  страшний  ляк. 
Дрожачи  на  цілім  тілі  зірвала  ся  вона  з  місця  та 
притиснула  руки  до  стрівоженого  серця,  яке  вже 
й  так  загибало  з  горя.  Не  знала  бідна  жінка,  що 
се  тільки  через  світло  блимаючої  свічки  сова  так 
гукала,  вона  ось  вірила  в  те,  що  —  як  оповідають 
люде  —  голос  сови  сповіщає  смерть  недужої 
людини  в  тій  хаті,  близь  якої  озветь  ся.  Се  стара 
поговірка,  в  якої  правду  вірить  богато  людей.  Вона- 
же  склала  ся  тому,  що  зазвичай  горить  ночею 
в  комнаті  при  недужих  світло,  яке  приманює  до 
себе  нічні  птиці.  А  сповіщати  комусь  смерть  ні 
совам  ні  жадним  другим  птицям  й  не  снило  ся. 
Так  колиб  ось  бідна  мати  була  гаразд  відала,  чого 
то  так  сова  на  яворі  під  хатою  гукнула,  вона-б- 
була  менше  стрівожила  ся;  та  тепер  вона  трем- 
тіла з  болю  та  переляку,  бо  думала,  що  сова  спо- 
вістила їй  дитині  смерть. 

За  якусь  хвилю  Уку  вже  геть  привикла  до 
червоного  сяйва,  воно  її  вже  не  сліпило,  і  вона 
швидко  зовсім  заспокоїла  ся.  А  що  вікна  комнати 
були  відчинені,   то   вона  добачила   й   матір  біля 
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умираючої  дитини,  саму-самотну  у  великій  тем- 
ній хаті.  Так  Уку  зараз  порозуміла,  що  туди  на- 
ближає ся  смерть,  вона  змовкла  та  повна  трівоги 
гляділа  в  низ.  Уку  бачила  також,  як  дитина  му- 
чена пропасницею  кидала  ся  то  сюди  то  туди,  а 
як  їй  ставало  все  гірше  та  гірше,  то  мати  почала 
з  розпукою  голосити  та  молити  Господа  о  мило- 
серде; бо  крім  того  одного  сина  вона  не  мала 
в  світі  нічого. 

Тут*  Уку  здіймила  ся  тихенько  на  крилах 
в  гору,  полетіла  на  леваду  в  лісі  та  розбудила 
Лісовика. 

—  Лісовику  —  сказала  вона  —  недалеко 
вмирав  маленька  людина,  чи  не  мігби  ти  як  по- 
могчи  бідній  матері? 

На  те  Лісовик  поглянув  сумовито  та  потряс 
головою. 

—  Я  не  маю  жадної  влади  над  смертею  та 
не  смію  говорити  з  людьми  —  відказав  він.  Як-що 
дитина  має  вмерти,  то  так  воно  призначено  волею 
Господа. 

Уку  виовкла.  Те  ось  справді  болюче  діймало 
її  серце,  що  матері  вмираючого  хлопчика  довело  ся 
так  горесно  голосити  з  розпуки.  Тому  вона  спи- 
тала ще  раз: 

—  Невже  й  справді  ти  не  в  силі  поратувати. 
Лісовику  ?  Адже  ти  вже  стільки  доброго  зробив, 
що  нераз  являло  ся  нам,  начеб  ти  чудів  докопу- 
вав з  любови.  Так  поможи  ще  й  тій  маленькій 
людині !  Дитина  кидає  ся  на  ліжку  й  мучить  ся, 
але  мені  здає  ся,  що  бідна  мати  через  ті  муки  її 
не  один  раз,  а  сторазів  вмирав  з  болю. 
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—  Колиб  я  міг  дати  дитині  своє  житя,  то  я 
зробив  би  те,  але  хиба  се  можна  ?  —  говорив  Лі- 
совик. 

—  То  потіш  матір!  —  кликнула  Уку  —  ти 
є  ласкавий,  а  твої  слова  вливають  ся  иноді  в  серце 
як  пісня. 

Тут  Лісовик  став  мовчки  глядіти  в  перед  себе, 
а  його  смуток  глибшав.  Нарешті  він  сказав: 

—  Уку,  знай,  що  піхто  не  в  силі  розрадувати 
матері,  в  якої  смерть  взяла  сина.  Легше  вже  можнаб 
спасти  весь  цей  світ  від  його  пороків,  як  таку 
матір  від  розпуки.  Трапляеть  ся,  що  молодий  юнак 
забуде  дівчину,  яку  жагуче  кохав,  що  сестра  зра- 
дить брата,  щз  навіть  найвірнійший  друг  в  силі 
знайти  розраду  після  смерти  дорогого  друга,  але 
щоби  матір  в  силі  була  перемогчи  біль  після  страти 
свойого  сина  —  те  не  трапляе  ся,  Уку.  І  так 
воно  було  в  людей  завжди. 

—  То  хоч  завитай  до  неї,  Лісовику,  і  хоч  по- 
пробуй її  потішити,  молю  тебе!  Хибаж  немає 
в  тебе  виду  Ангела,  світлом  осяяного?  І  чому  не 
булоб  в  тебе  сили  потішити  серце  матері,  коли  ти 
й  кождого  звіра  і  птицю  кожду  вмієш  всмирити  ? 
Спаси,  спаси  її  від  турботи  та  погадай,  що  й  сам 
ти  багнеш  години  свойого  визволеня. 

Тут  Лісовик  роздостер  свої  крила  і  відлетів 
в  сторону  мужицької  хати,  а  Уку  віддихнула  гли- 
боко й  погадала  собі:  тепер  все  буде  красше. 

Коли  Лісовик  досягнув  самотного  хутора  в  тиші 
глибокої  ночі,  то  дитина  саме  сконала.  Він  зли- 
нув в  комнату  і  опочив  в  головах  ліжка,  до  якого 
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мати,  болем  пригноблена,  припала.  Вона  покрила 
собою  застигаюче  тіло  своєї  дитини  та  притулила 
лице  до  погаслих  очей  хлопяти. 

Тиха  ніч  довкола  відгомонювала  її  скаргами. 

Великими  тінями  тремтіло  світло  погасаючої 
свічки  на  білих  стінах  малої  комнати. 

Час  до  часу  вона  підносила  глибоко  зажурене 
лице  і  поглядом  горіючих  очей,  не  прохолоджених 
ні  одною  слезою,  гляділа  в  пітьму  ночі.  Ні  —  ні- 
коли ще  не  бачив  Лісовик  в  очах  земської  істоти 
стільки  безнадійности  та  скарги,  —  і  тут  Ангел 
стремтів  і  болюче  заридав. 

А  коли  те  його  ридання  роздало  ся  в  комнаті, 
то  мати  стала  нечайно  пильно  прислухувати  ся.  її 
тілом  потряс  судорожний  тремт,  і  як  вона  так 
ціла  застигла  та  потонула  в  тихім  гомоні  сього 
ридання,  яке  наче  доходила  десь  здалека,  то  разом 
з  розбудженими  в  ній  споминами  полили  ся  8  її 
горячих  очей  —  сльози.  Вони  8ЯСНІЛИ  в  її  очах 
наче  нічна  роса  і  спливали  і  падали  на  землю,  а 
мати  замісць  горячого  болю  в  груди  почула  зараз 
чудово  цілюще  всмирене.  її  крик  і  її  скарги  стихли, 
вона  потонула  в  собі  і  стала  тихо  плакати.  Се 
було  так,  начеб  яка  земська  благодать  вгорнула  її 
душу. 

Лісовик-же  зчудував  ся  і  став  глибоко  дума- 
ти. Так  Уку  не  помилила  ся,  але  він  не  знав,  яким 
саме  добродійством  він  самотну  жінку  обдарував; 
йому  здавало  ся,  що  воно  чудом  якимсь  стало  ся 
так,  що  п  чаль  матері  покинула  її  скорбну  грудь 
та  найшла  собі  звідси  дорогу  до  неба. 
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Він  навіть  погадав  собі: 

—  Ні  я  тут  не  вдію  нічого  —  і  думав  далі 
повний  глибокого  смутку.  Бо  він  не  був  смертель- 
ною людиною,  а  блукаючим  Ангелом,  і  не  знав, 
що  став  для  горюючої  матері  жерелом  найсолодшої 
розради,  яку  знає  страдання  людни. 


Могила  Т.  Шевченка  (знижка  з  р.  1918). 
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з  народної  скарбиниці. 

1. 

Ой  на  горі  кінь  турецький, 
На  тім  коні  хлопець  царський, 
В  правій  руці  саблю  несе, 
З  тої  саблі  кровця  тече, 
З  тої  кровці  річка  плине, 
Над  тов  річков  верба  росте, 
Над  тов  вербов  ворон  краче, 
Тото  моя  мамка  цлаче: 
„Не  плач,  мамко,  не  жури  ся. 
Не  дуже  я  порубав  ся: 
Лем  ручечки  на  штучечки, 
Головицю  на  четверо. 
Глядай,  мамко,  лікарочку, 
Зеленую  муравочку: 
Глядай,  мамко,  довгий  столець. 
Бо  вже  мені  вічний  конець.*^ 
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2. 

Дома  лежить  дівчинонька 

В  маминих  перинах, 

А  Козачок  малоденький 

На  глибоких  долинах; 

Дівчинонька  молоденька 

Зимной  води  просить, 

А  над  бідним  Козаченьком 

Ворона  голосить. 

Над  дівчинов  молоденьков 

Огепь,  мати,  плаче, 

Над  Козаком  ізраненим 

Чорний  ворон  краче: 

„Не  крач,  не  крач,  так  сумненько, 

Чорний  вороночку. 

Понад  мою  кервавую 

Молод  головочку! 

А  полети  до  домоньку, 

Скажи  дівчинонці. 

Що  я  марне  тут  загибнув, 

В  зелен  муравонці." 

„Як  ся  наїм  твого  мяса, 

Виою  очи  твої, 

Аж  тогди-то  я  полечу 

К  діві  молодої." 
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Д-р  БЕРЕЗОВСКИЙ 

Жуиан  в  Мармарошськім  окрузі  (Підкарпатьська  Русь). 
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Ікан  Боберський. 

Широкі  круги  нашого  галицько-українського 
громадянства  знають  йош  з  часів  мвра  яко  голову 
„Сокола- Батька"  та  яко  одного  з  наших  най- 
красших  ґімназийних  учителів.  Але  хиба  воно 
вистане  сказати  про  нього,  що  се  творець  нашої 
руханкової  культури,  завершеної  в  р.  1914  так 
незабутньо  Загальним  Здвигом?  Або  сказати,  що 
се  наш  найвидатнійший  Германіст,  якого  вчитель- 
ський хист  виховав  та  виобразував  нам  вже  сливе 
ціле  поколіне? 

Проф.  Боберський  все  більший,  ніж  його  кождо- 
часний  ділокруг.  Він  учитель  в  найширшому  розу- 
міню  сього  слова.  Хотіло  би  ся  сказати:  учитель 
культурної  праці  взагалі. 

Він  тому  таки  зразу,  ще  тоді,  як  тому  менше 
більше  25  літ  вперве  став  учителювати,  звернув  на 
себе  пильну  та  зчудувану  увагу  наших  людей.  Його 
ученики  іменно  розповідали  про  нього  все  і  всюди 
більше,  ніж  про  кого  иншого  з  учительського  збору. 
Чи  се  був  Дрогобич  чи  столиця  Львів  —  година 
німецької  мови  у  проф.  Боберського  ставала  пра- 
вильно великою  новостею  робучого  дня.  І  ставала 
юна  все  і  всюди  проблемом,  з  яким  треба  було 
конечно  числити  ся  не  тільки  його  ученикам  і  їх 
родичам,  але  й  товаришам  званя  та  верховному 
начальству  молодого  учителя: 
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Бо  професор  Боберський  закидав  усякі  ша- 
бльони. 

Він  приходив  в  свою  клясу  на  годину  в  правилі 
без  жадного  записника  і  без  жадної  книжки,  —  він 
все  знав  на  память: 

Учеників,  що  їх  мав  іспитувати,  лекцію,  яка 
мала  бути  повторена,  новий  уступ,  який  мав  бути 
читаний,  та  сливе  кожде  слово,  що  він  його  мав 
сьогодня  сказати.  Тимто  й  робило  се  його  безумовне 
пановане  над  шкільним  предметом  на  ученика  справді 
вражінв  тої  всевідучости  учителя,  в  яку  ідейна 
молодь  звикла  так  вірити,  як  ідейна  армія  в  непо- 
конаність  свойого  вожда.  І  відповідало  в  нього  сьому 
безумовному  панованю  над  предметом  шкільної  годи- 
ни ще  й  те,  що  ніколи  він  на  годині  не  сміяв  ся, 
ні  ніколи  не  жартував,  але  й  ніколи,  ні  раз  за 
цілий  рік  в  клясї  не  розгнівав  ся.  Ніколи  в  нього 
принагідний  жарт  ученика  не  посмів  перервати  за- 
гальної уваги,  але  й  ніколи  він  не  стомив  ученика 
сухою  схематикою  нудної  лекції.  Але  все  те,  що  на 
даній  годині  мало  навчити  та  захопити  ученика 
було  ним  передвиджене  і  передбачене,  заздалегідь 
уважно  вибране  і  в  плян  лекції  вставлене,  як  най- 
совіснійше  до  віку,  темперамента  і  спосібностей 
кляси  приладжене,  наче  справжний  рід  педаґоґічної 
стратегії  обдумане,  якої  вислі  дом  являло  ся  всюди  одно: 

Побіда. 

Але  не  побіда  учителя  над  скількостею  припи- 
саного правильником  наукового  матеріяла,  а  побіда 
ученика  над  трудностями  предмета. 

Учитель  Боберський  передовсім  і  справді  вчив. 

З  галицьких  педаґоїів  останньої  доби  він  най- 
більше рішучо,  а  властиве  він  перший  заступав 
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погляд,  що  ні  наука,  ні  вчитель,  ні  учений  не  мають 
ставати  жертвами  міністерських,  інспекторських  та 
директорових  розпорядків,  а  мають  бути  жерелом 
гарної  творчої  праці,  чи-там  співпраці.  В  його  очах 
і  наймолодший  ученик  не  був  школярем,  а  спів- 
робітником, співтоваришем  одного  спільного  труду. 
І  був  той  ученик  в  його  очах  не  тільки  учеником, 
а  живучою,  признаками  своєї  в  дачі  ознаменованою 
людиною.  Той  учитель  Боберський  не  вагав  ся  на 
велике  невдоволене  свойого  кождочасного  директора 
утверджувати,  що  ученик  з  природи  воліє  лінюху- 
вати  як  вчитися,  бути  неточним  та  неуважним,  що- 
більше  —  стає  смутним,  зденервованим  та  цілком 
до  праці  нерозаоложеним,  через  що  й  задача  школи 
в  тім,  щоб  всяка  наука  —  радувала  ученика. 
Щоб  вона  радувала  його  вислідом  перших  творчих 
змагань,  почуванем  радісної  самосвідомости, 
викликаної  самостійним  поконанем  духового  труду. 

—  Вчіть  працювати  ученика,  вчімо  ся  всі 
працювати !  —  кликав  Іван  Боберський  до  директорів 
і  професорів.  —  Радісно  розумно  і  доцільно  пра- 
цювати! 

І  він  вчив  ученика  передовсім  дивити  ся  і  бачити, 
дивитися  і  помічувати,  глядіти  і  думати.  Хто  з  нас 
забуде  коли  ті  його  теми  домашних  та  шкільних 
писменних  вправ,  які  згодом  викликали  переворот 
в  области  писменних  вправ  взагалі?  ^Мої  господарі.** 
^Опишу  мою  комнату."  „Що  я  люблю  ?"  —  Дощевого 
дня."  І  таке  друге.  Капітолінські  гуси  і  чесноти 
Епамінонда,  походи  Ксеркса  та  Цезареві  війни  усту- 
пали тут  на  другий  плян,  а  головним  ставало  — 
живуче  житя  довкруги  ученика.  І  тремтучою  рукою 
тягнув  хлопчина  перші  лінії  баченого  і  помічуваного 
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собою  окруженя,  глядів  на  перші  проби  того,  чого 
в  силі  була  доконати  його  душа,  і  повен  несказаної 
туги  ждав  на  те,  що  скаже  —  учитель. 

А  той.  учитель,  тої  проф.  Іван  Боберський,  — 
не  відчарував  його  ожиданя  ніколи. 

Се  був  перший  професор  в  Галичині,  що  писав 
ученикам  в  зошитах:  „Чудово  гарне.**  Або:  „Цілість 
добра,  але  нудна."  „Змістом  дуже  інтересне,  хоч 
мова  страшна."  „Шестий  висказ  з  початку  містить 
розумну  гадку  —  решта  безвартісна."  І  такі  осуди 
та  схожі  скрізь.  їх  правильником  не  була  ніколи 
міністерська  інструкція,  тільки  становище  —  ху- 
дожника-фільософа.  Та  ще  одно :  проф.  Боберський 
вмів  дошукати  ся  якоїсь  вартости  навіть  там,  де 
її  на  око  цілком  не  було.  „Шестий  висказ  з  початку 
містить  розумну  годку  —  решта  безвартісна." 
І  хлопчина  призадумував  ся  над  тим  одним  добрим 
висказом,  і  в  іився  цінити  і  найдрібяійшу  дрібку 
доброго. 

Справді : 

Проф.  Боберський  вчив  пізнавати  і  любити  всі 
трудности  і  муки,  і  всі  радісні  моменти  правдиво 
строгої,  правдиво  самостійної  духової  праці.  Як 
чудово  було  його  ученикам  —  головно  висших  кляс 
—  розбирати  під  його  проводом  провідні  ідеї  великих 
творів  писменства!  Як  дуже,  як  незабутньо  вщас- 
ливлювало нас  кожде  слово  признаня,  кожда  похвала 
з  його  уст!  А  стрічала  нас  ся  його  дивно  нам 
цінна  похвала  иноді  там,  де  педаґоґи  старої  школи 
зазвичай  ніколи  не  булиб  похвалили.  Проф.  Бобер- 
ський вводив  іменно  в  шкільну  науку  те,  що  на- 
зиває ся  повною  свободою  думки  і  слова.  Йому  можна 
було  сказати  все,  —  ся  справді  модерно  думаюча 
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людина  мала  розуміне  і  для  найрадикальнійших 
поглядів  в  ученика,  не  лякаючи  ся  цілком  їх  мо- 
лодечої опозиції  проти  освячених  §§.  Він  же  сам 
виголошував  иноді  погляди,  про  які  традицийним 
комен гарам  та  поясненем  й  не  спило  ся. 

—  Справжньою  людиною  являє  ся  Зіґфрід 
щойно  там,  де  почуває  прогніне  і  хоче  нити  — 
сказав  він  нам  раз  при  лектурі  пісень  про  Нібе- 
люнґів.  —  Духовий  (ВІТ  Ґета  можно  порівнати 
:-<  величаю  Альпів.  —  Бальзак  —  се  орґани,  а 
Мопассан  —  діявольська  скрипка.  —  Шіллер 
мрійливий  ідеаліст?  Алеж  бійте  ся  Бога,  в  його 
„КаЬаІе  ипсі  ЬіеЬе"  —  є  ціла  француська  рево- 
люція! 

І  таке  инше,  —  та  не  тільки  з  области  пис- 
менства.  Справді  —  якіж  незабутні  ті  години 
науки  в  нього! 

Бо  він  нас  соравдів  чив  —  думати  й  працювати* 
Радісно,  розумно  і  доцільно  працювати. 

Всім  він  вчив  нас  цеї  радісної  праці.  —  Тим  своїм 
справді  цримірним  приготованем,  з  яким  приходив 
все  в  клясу.  Тою  типіою  найглибшої  уваги,  яка  зна- 
менувала кожду  годину  його  науки.  Тою  аюдеміч- 
ною  достойностею' свойого  поведеня  та  научаня, 
яка  виключала  підчас  години  всякі  жарти,  все  що 
не  належало  до  веденої  ним  науки  і  до  праці. 
І  вчив  він  нас  і  виховував,  образував  і  на  членів 
своєрідного  громадянства  способив  нас  тим,  що  велів 
нам  добачувати  і  високо  цінити  вартість  всього, 
що  є  доконаним,  зробленим,  покінченим 
ділом,  хочби  воно  і  найдрібнійше. 

Та  оттут  він  став  учителем  цілого  суспільства, 
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Бо  і  ген  поза  мурами  школп,  скрізь  і  всюди,  де 
в  нас  розвивала  ся  останними  роками  культурна 
праця  —  те  імя  Іван  Боберський  було  і  є  рівнозначне 
з  желізною,  до  жорстокости  невтомимою  працею. 
Його  товариші  труду,  його  співробітники  знають 
добре  сю  його  невблаганість,  з  якою  він  всякий 
свій  замисл  переводить  в  житя,  і  доводить  його 
до  кінця.  Може  тому  він  в  кождім  середовищу,  де^ 
творить  і  працює  —  а  в  якім  середовищу  він  в  нас 
не  працював?  —  все  мов  одноголосно  вибраний 
провідник.  Все  той,  хто  показує  і  веде,  навчає  і 
приказує,  той,  що  перший  зачинає,  а  останий  від- 
ходить. 

Ні  —  він  не  тільки  творець  нашого  найновій- 
шого  педаґоґічного  напряму  в  школі. 

Він  не  тільки  творець  нашого  Сокола  та  нашої 
руханкової  культури.  Він  тим  самим  і  один  з  творців 
та  організаторів  нашого  Січового  Стрілецтва  та  сих 
наших  народних  борців,  які  нам  здобували  та  здобу- 
вають Самостійну  Украіну.  Його  ціла  нечувано 
невтомима  і  чудово  розумна,  європейським  образо- 
ванєм  підготовлена  праця  вже  там,  в  найперших 
своїх  початках,  в  шкільній  комнаті  все  мала  і  мав 
на  приміті,  вивчити  і  виховати  хлопчину  на  буду- 
чого громадянина  та  на  члена  європейського, 
культурного  суспільства.  І  те  сей  справжний 
учитель  культурної  праці  в  нас,  той  наш  добрий 
Европеєць,  має  всюди  на  оцї.  Чи  він  працює  в  одній 
з  наших  видавничих  інституцій,  чи  орґаніаацийно- 
громадській,  чи  спортовій,  чи  науковій — всюди  ідеал 
народньої  культури,  а  в  тим  і  ідеал  народнього 
визволеня  —  се  його  найвисше  і  одиноке  завдане. 
На  вівтарі  сього  ідеалу  поклав  він  —  примір  в  нас 
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дуже  рідкий  —  сливе  ціле  СБОе  велике  майно,  весь 
свій  талант,  всі  свої  сили,  справді  все  те,  що  є 
Його  добром  і  житем.  А  поклав  він  їх  жертвою 
для  народа  з  радісною  готовостею  того,  про  кого 
кажемо : 

Провідник  з  Божої  ласки  1. 

Спгвр  о  біт7ігік. 


'  В  хвиди,  коли  кінчимо  редакцію  нашого  календара, 
працює  проф.  Боберськиіі  для  народної  справи  —  в  Америці. 
З  яким  успіхом  —  про  те  дуже  цікаво  читати  звідомленя 
в  наших  амер.  часописах.  І  так  инше  „Народне  Слово",  ч.  32. 
(Пітсбурї,  Америка),  що  „такої  кількости  людей  на  якомусь 
викладі,  як  се  було  на  лекції  галицького  їімнав.  вчителя  Івана 
Боберського  про  події  в  Галичині  і  Наддніпр. -У країні  —  Ню 
Йорк  ще  не  бачив.  Прелеїент  викладав  півтреття  годин 
при  ілюстрації  світляних  знимок  .  .  ." 
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М.  ЧЕРНЯВСЬКЇЇЙ. 

Пан  та  ратай. 

На  горі  —  послухай,  зоре,  — 
Вбогу  ниву  ратай  оре. 
Плугом  скиби  чорні  крає, 
Зґраї  крюків  розганяє. 
Іде  пан  .  .  .  ти-ж  слухай,  зоре! 
До  плугатора  говоре: 
„Кидай,  хлопе,  сивих,  плуга  — 
В  мене  є  тобі  послуга. 
Будеш  ти  —  чи  чуєш,  зоре?  - 
Жити  в  мене  —  пан  говоре, 
Будеш  ласо,  їсти,  й  пити. 
Будеш  в  золоті  ходити." 
Ратай  став.  Ось  слухай,  зоре! 
Очі  звів:  скрізь  степ,  мов  море 
Глянув  панові  він  в  вічі 
І  такі  говоре  річі: 
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„Пане  мій..!"  —  Чи  чуєш,  зоре?  — 

„їв  степу  мені  не  горе  І 

Тай  кому-ж  той  степ  орати, 

Хлібом  зерном  засівати? 

Славен  той  —  ти- ж  слухай,  зоре  — 

Хто  сам  на  сам  лихо  зборе  . . . 

Нам  діди  отак  мовляли. 

Не  піду  я  в  підлипайли! 

Гей,  ви,  сиві!"  Чула,  зоре? 

Знов  плугатор  землю  оре. 


Пан  стоїть 


Якіж  завзяті"  — 


Каже  —  „хлопи  наші  кляті . 
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Василь  Стеоаник. 

]\/Іай.  ! 

Данило  чекав  коло  білої  брами,  дивив  ся  в  пансь- 
кий город  як  злодій  і  не  важив  ся  зайти. 

Ніби  я  знаю,  ди  суда  можна  йти,  а  як  вібіжит 
та  даст  у  писок,  а  я  віткп  знаю,  що  не  даст? 

То  були  біленькі,  рівненькі  стежки  по  панськім 
городі  і  він  за  них  бояв  ся  бійки,  бо  лишень  ними 
він  міг  до  двора  дістати  ся.  Поки  що  чекав  коло 
брами. 

Всі  мужики,  богато  їх  міліонів,  уміють  чекати 
довго  і  терпеливо.  Як  пан  є  в  канцелярії,  то  вони 
чекають  стоячи.  Аби  їх  було  не  знати  як  богато, 
то  не  дадуть  зі  себе  найменшого  значка  житя. 
Стоять  тихонько,  лиця  їх  поволеньки  бовваніють, 
а  вираз  з  лиця  зсуває  ся  десь  на  плечі  під  сорочку. 
В  стоячим  сні  вони  півпритомні  і  безмежно  бай- 
дужні, а  урядник  посеред  них  подобае  на  чорну 
мушку,  що  в  густий  мід  залізла.  Крайкому  тому, 
найблизшому  до  урядницького  стола,  найгірше,  бо 
він  не  може  запасти  в  цілковитий  сон.  Він  що 
хвилі  розтягає  очи  аж  під  чупер  і  оглядає  ся  неспо- 
кійно.    За  ним  пролуплюють  очи  і  оглядають  ся 
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сусіди  і  неспокій  крайного  бушує  аж  до  остатнього, 
до  того,  що  спер  ся  до  печі.  Той  крайний  як  вітер 
на  ниві  все  неспокоїть  всі  колоски  від  дороги  аж 
до  суголовків. 

Як  пана  нема  в  канцелярії,  то  вони  сідають. 
Добро  для  них  пів  годинки  спочивати,  добро  як 
хоч  одна  рука  або  одна  нога  відпочине.  Злізають 
ся  на  купу  і  присідають  собі  всякі  частини  тіла. 
Одні  капелюхи  тримають  осторожно,  аби  не  зімняли 
ся.  Як  вже  добре  стиснуть  ся,  то  починають  до 
себе  шепотом  говорити. 

—  Якби  так  трохи  покурив  люльки? 

—  Лишіт  гет. 

—  А  тютюн  маєте  купований? 

—  В  мене  на  городі  росте. 

—  Не  говорі  т,  бо  ш,е  хто  почує  та  . .  . 

Тоді  всі  запихають  руки  в  пазухи  і  засувають 
свої  скрутки  з  переду  пазухи  аж  за  плечі,  бо  ануж 
яка  нужда  пошукає !  Шепти  стихають,  лиця  дере- 
віють,  слина  випливає  з  губів,  а  голови  падають 
у  долину.  А  як  лучить  ся  між  ними  який  не- 
терплячий, то  він  так,  як  той  крайний  не  дасть 
свім  спокійно  на  підлозі  посидіти.  Бо  або  рука 
йому  затерпне,  або  якась  біда  його  в  сам  хребет 
так  ушпилить,  що  він  не  видержить  і  порушить  ся. 
За  ним  заворушать  ся  сусіди  і  гармонія  взаїмного 
натиску  пропадає.  Починає  ся  уклад  ніг  і  рук 
наново  і  знов  якась  біда  його  руйнує. 

—  Такі  люде  нетерплячі,  що  Господи!  — 
скаже  якийсь  витревалий  і  зараз  таки  замкне  очи. 

Отак  вони  всі  чекають  та  так  чекав  і  Данило 
коло  брами,  хоч  був  сам  один.  На  него  спадала 
сонність  і  байдужність  і  думки  його  мішали   ся 
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одна  поза  другу.  Як  він  йшов  до  пана,  1*0  мав 
дуже  ясний  плян.  Побачивши  його,  він  мав  скинути 
капелюх  з  голови  і  йти  проти  него  так,  як  бузьок 
по  млаці  ходять  —  обережно,  поволеньки,  аби 
панського  каміньчика  не  вразити.  Як  наблизить  ся 
вже  дуже,  то  має  витріш,ити  очи  на  пана  і  дивити 
ся  так,  аби  пан  собі  погадав:  Се  якийсь  дуже 
бідний !  Потім  приступить  до  руки,  поцілує  Гі  з  обох 
боків,  дотулить  ся  чолом  долоні  і  трохи  подасть 
ся  назад.  Спустить  плечі  в  долину,  шпурне  капелюх 
поза  себе  на  землю,  обітре  рукавом  губи  і  стане 
говорити. 

—  Я  прийшов  до  пана  наймити  си.  Переднівок 
дуже  прикрий,  дітий  маю  четверо,  а  на  то  лишень 
латка  города.  Наймати  си  мусю,  а  роботу  кожду 
знаю,  бо  я  заробний  чоловік.  Та  просю  божої  ласки 
тай  панської,  абим  си  погодили  та  аби  пан  дали 
минї  корец  орнарГі  таки  зараз,  аби  даіи  жінці 
межи  Діти,  а  до  служби  я  можу  зараз  ставати. 

Перше  слово  пана  буде: 

—  Ти  відай  злодій? 

—  Я,   пане,   ще  чужого  стебла  ве  порунтав. 

—  Чого  брешеш,  .іайдаку,  а  тож  подумана 
річ,  аби  мужик  не  крав?!  Хиба  ти  не  мужик? 

—  Я  палком  простий  мижик,  але  я  чужого 
не  любю  кивати. 

—  Тос  певне  піяк? 

—  Яз  горівков  собі  не  захожу,  бо  нема  вітки. 

—  Гавкаєш  як  пес,  та  ти  би  вмер  бев  горівки! 

—  Без  горівки  не  вмер  би,  а  без  хліба  тай 
можна ! 

—  Ти  з  мудра  мині  відповідаєш,  бо  ти  був 
у  криміналі,  та  там  тебе  розуму  навчили. 
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~  А  най  мене  Вог  боронит!  Я  половину  віка 
свого  збув,  а  ще  моя  нога  в  арешті*  не  була. 

—  А  на  щож  ти  стілько  дітий  на  теребив? 

—  То  Бог,  пані,  дає  діти. 

—  То  піп  тебе  такого  навчив? 

—  Яз  попом  собі  не  захожу,  бо  то  гроші 
коштує,  я  й  до  церкви  не  хожу,  бо  не  маю  в  чім. 

—  То  ти  радикал  тай  не  даєш  понови  з  себе 
шкіру  здирати? 

—  Я  аби  хотів  що  ПОПОВИ  дати,  то  не  дам, 
бо  не  маю,  а  він  аби  хотів  здерти,  то  не  зідре,  бо 
не  має  що  здерти.  Ми  таки  не  сходимо  си . . . 

Він  знав  наперед,  що  пап  мусить  чоловіка 
8  болотом  змішати,  що  мусить  посміяти  ся,  аж 
потім  прийме  його  на  службу.  Йшов  певний  себе, 
аж  коло  брами  припер  ся.  То  був  двір  на  другім 
селі  і  він  не  знав,  куди  заходить  ся  до  него.  А  двір 
до  того  стояв  на  полі  і  не  було  кого  спитати  ся. 
І  Данило  чекав.  Його  ясний  плян  затемнював  ся, 
він  чухав  ся  в  потилицю  і  несміливо  заглядав  у  город. 

—  Вони  тими  стежками  ходе  собі  на  спацєрок, 
бо,   аді,  як  усипали  піском. 

Його  очи  блукали  довго,  аж  спинили  ся  на 
павуні,  що  блискотів  перед  двором. 

—  З  оцего  фоста  мав  би  якис  ґрейцірь,  аби 
так  забіг  та  обома  руками  замотав  си  в  него  .  .  . 
Не  знати,  ци  мнясо  его  добре  їсти? 

Він  оглянув  ся  по  хатах. 

—  Цес  має  того  поля  доста  тай  робит  коло 
хліба  добре.  Ба,  де  він  тото  все  подіває? 

Його  думки  розлітали  ся  на  всі  боки. 

—  Весна  така  красна,  така  красна,  що  раз! 
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Чим  далі,  він  нічого  не  спостерігав.  Сидів  Лк 
стовп  і  чув,  що  буде  спати.  Аби  не  дати  ся,  він 
роздирав  очи,  потерав  рукою  лице  і  виглядав  на 
нещасливого  борця,  що  от-от  здаеть  ся  на  ласку 
і  неласку  ворога.  За  часок  звалив  ся  одним  боком 
до  берега  і  видко  хотів  так  урядити  ся,  аби  ніби 
спати,  а  ніби  чекати.  Потім  потягнув  ся  цілий 
і  замкнув  очи.  Не  проспав  ся  ще  одної  цілої  мі- 
нути,  як  щось  йому  шепнуло: 

—  Спи,  спи  під  панцьков  брамов  та  фірман 
так  упереже  батогом,  що  кров  сикне! 

Він  зірвав  ся,  перестрашив  ся,  оглянув  ся 
доокола  себе  і  станув  як  підстрілений.  Стояв  секунду, 
махнув  рукою  і  пішов  від  брами  на  лан.  Заліз  у 
траву  і  розложив  ся  до  доброго  сну.  При  вижав  ся 
йому  пан  і  його  руки  і  білі  стежки.  Пан  йому  десь 
казав,  аби  поклав  капелюх  на  голову,  але  він  не 
хотів. 

—  Я,  проши  пана,  бідний  чоловік,  я  не  можу 
покласти  капелюха  на  голову,  бо  я  бідний,  такий 
бідний  чоловік  .  .  . 

Солодкий  сон  нагонив  ті  привиди  і  він  спав 
спокійно. 

Сонце  реготало  ся  над  ним,  посилало  до  него 
свої  проміня,  пестило  його  як  мама  рідна.  Квіти 
цілували  його  по  чорнім  нечесанім  волосю,  пільні 
коники  його  перескакували.  А  він  спав  спокійно, 
а  чорні  ноги  і  чорні  руки  виглядали  як  прироблені 
до  Його  цеглястого  тіла. 
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Полковник  у.  С.  С.  ВАСИЛЬ  ВИШИВАНИЙ. 

З  горах  . . . 

з  далека  чую  вгуки  тихі, 
Несуть  ся  тужно  і  поволі, 
Звучать  вони,  як  рідна  пісня. 
Якої  ще  не  чув  ніколи  .  .  . 

З  верхів  далеких  гень  несе  ся 
Глибоко  в  серце  заглядає  — 
Все  рідний  край  у  ній  я  бачу, 
Вона  весь  біль  мій  усував. 
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Солодко  так  звучить  і  мило  1 

В  краю  Гуцулів,  в  полонині  — 
І  повна  радощів  для  тебе 
Звучить  у  серці  й  батьківщині  .  .  . 


Надія. 

(Посвята  Гуцулам.) 

О  хмари,  що  в  сторони  рідні  ідете, 
Гуцулів  всіх  щиро  вітайте  — 

0  птиці,  що  в  гори  на  південь  пливете 
З  вітанням  од  їх  повертайте. 

В  неволі  самотний  я  тужу  й  сумую, 
Далеко  народ  мій  і  гори  — 
І,  зданий  на  ласку  судьби,  тут  нудьгую. 
Мій  Боже,  дай  знести  це  горе. 

Я  сильно  надіюсь,  що  прийде  хвилина, 
Весь  світ  запалає  огнями  — 

1  воля  народів,  щаслива  година 

Й  братерство  воскресне  між  нами. 

6  неволі. 

* 
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Чорногора. 

Сріблом  сяє  сніг  в  Карпатах, 
А  під  захід  червоніє  .  .  . 
У  долині  хліб  на  нивах 
Перед  жнивом  золотіє  — 

Жар  на  заході  сумерку 
Галас  праці  в  день  несе  ся: 
Мовчки  тут  вже  ніч  надходить 
Пісня  пташки  ще  не  рве  ся. 

В  яснім  світлі  місяченька 
Чере\іош  внизу  сріблить  ся  — 
Піп  Іван  високий  білий 
На  сторожі  там  держить  ся  .  . 
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П.  КАРМАНСЬКИЙ. 

Ви  хочете,  щоб  ми  вас  полюбили 

Ви  хочете,  щоб  ми  вас  полюбили 
1  катови  стиснули  руку  дружно? 
Безсоромні!  Чи  можем  ми  байдужно 
Дивити  ся  на  тисячні  могили, 
Що  виросли  з  огненних  наших  мук 
Як  архйтвір  злочинних  ваших  рук? 

—    82    — 


ви   хочете,  щоб  ми  сері^я  с+иснуій 
І  власну  кров  смоктали  мимовільно? 
Ви  бачили,  щоб  жертви  добровільно 
Летіли  в  рот  неситої  акули? 
Впивайте  ся,  пянійте  кровію  — 
Та  не  дуріть  себе  любовію. 

Простити  вам  і  забуттю  оддати 
Те,  що  в  душі  нарите  плугом  болю? 
Та  чи  простять  гроби  героїв  в  полю 
І  ті  хрести,  що  тужать  поруч  хати? 
Та  чи  простить  злочинців  біль  сиріт. 
Що  клонять  ся  бадиллям  край  воріт? 

Колись,  колись  ми  здавимо  ридаинє 

І  радість  нам  зі  серця  камінь  здійме. 

І  ми  тоді  отворим  вам  обійми. 

Це  буде  вам  „послідне  цілуваниє..." 

Тоді  петля  грозитиме  не  нам, 

А  вам,  катам,  що  хулять  небесам. 


ІЗ    —  »• 


Проф.  Ф.  ШВЕЦЬ 

Член.  Директорії. 
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Д-р  о.  КУЛАЧКОВСЬКИЙ 

Заимка  з  молодших  літ 


Д'Р  Олександер  Кулачковський. 

„Ви,  поети  та  писмевники,  щасливійші  .  .  . 
Як  що  у  вас  є  справді  талан  та  культурне  сере- 
довище житя,  то  ваші  твори  скорше  чи  пі.^нійше 
стають  загальний  добром  сусаільства,  тии  люблячо 
береженим  добром,  якому  на  імя  —  культурний 
скарб.  А  ми,  робітники  насущної  духової  Пі  аці,  не 
втішаємо  ся  сливе  ніколи  признанем  одушевлених 
читачів  та  читачок.  Важка-преважка  прапя  цілого 
житя  є  иноді  в  нашому  труді  —  але  кілько  з  на- 
ших людей  знає  про  неї?  А  з  тих,  що  знають  — 
кілько  оцінює  її  як  слід? 

Давлю  ся  притім  на  сивіючий  волос  мойого 
любо  ввічливого  господаря,  і  призадумую  ся 
мовчки  над  його  словами  про  важку  працю  цілого 
житя.  Так  справді  —  в  нього  в  право  говорити 
пр^  трудовито  перепрацьоване  жите.  Від  двайцять- 
трьох  літ  аж  до  останних  днів  старої  Австрії  вів 
він  редакцію  українського  виданя  „Вістнина  зако- 
нів державних"  у  Відні,  —  день  за  днем,  місяць 
за  місяцем,  рік  за  роком,  все  в  робітні,  все  на 
становищу,  та  все  творчо  трудовитий. 

—  А  пригадуєте  собі,  як  ми  тоді,  в  суботу 
перед  Зеленими  святами,  перепрацювали  цілу  ніч 
аж  до  білого  ранка?  Не  забули  ще,  правда,  що 
не  забули? 
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Д-р  Кулачковський  глядить  тут  на  мене  мяг- 
ним  поглядом  любого  душі  спомина,  а  й  мені  чудно 
мило  згадати  сю  колишню  працю.  Ні,  я  її  не  забув. 
Ні  мойого  скромного  труду  я  не  забув,  ні  сього 
хисту,  з  яким  д-р  Кулачковський  сливе  цілих  два- 
найцять  годин  диктував  мені  під  перо  тчзиково 
взірцевий  український  переклад  найтяжших  місць 
німецького  ориґінала. 

—  Се  ми  тоді  про  машини  писали  —  правда, 
пане  раднику  ?  На  десять  слів  німецького  ориґінала 
було  девять  таких,  що  зними  в  буденнім  житю  не 
стрічаємо  ся.  Але  Ви  для  кождого  знайшли  чистий 
український  звук,  добуваючи  його  по  найбільшій 
части  вперве  зі  скарбниці  нашої  словні.  Ще  ниніш- 
нього дня  тямлю,  як  Ваш  робітний  стіл  покривали  все 
наші  найкрасші  язикові  жерела:  Номис  і  народні 
пісні,  Шевченко  і  Марко  Вовчок,  Куліш  і  Грінченко, 
Желехівський  і  Верхратський.  Справді  —  аж  жаль 
иноді,  що  стільки  науково  дорогоцінної  праці 
ішло  на  таке  строго  фахове  діло,  як  Вістник  за- 
конів! — 

Мій  погляд  паде  тут  на  двайцять  і  три  гру- 
бих річників  Вістника,  видвигненого  предовгим 
рядом  на  великому  столі  робітної  кімнати,  і  знову 
я  почуваю  цілу  вагу  слів  про  важку- преважку 
працю  цілого  житя.  Але  радник  Кулачковський 
відповідав: 

—  Воно  правда,  що  се  було  строго  фахове 
діло.  Але  моїм  обовязком  вважав  я  робити  його 
так,  начеб  призначене  воно  було  для  найширших 
кругів  нашого  громадянства.  Ні  —  не  жалуйте, 
що   висліди   праці   над  „Вістяиком"    —  замкнені 
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тільки  в  його  річниках!  Воно  може  само  собою 
байдуже,  на  якому  місці  приходить  ся  науковому 
здобуткови  являтись  вперве.  Головна  річ  —  стрем- 
лінв  та  таорча  воля  дослідника.  А  ними  я  на- 
магав  ся  руководити  все  і  всюди.  Прошу  —  по- 
гляньте. От  річник,  в  якому  є  й  Ваша  співпраця, 
—  пізнаєте  його? 

Очевидно,  що  пізнаю  його.  Нема  там,  правда, 
жадної  співпраці  з  мойого  боку,  бо  я  тільки  писав 
під  диктат  редактора,  але  д-р  Кулачковський  цінує 
кожду  працю  в  його  бюрі  все  з  найдальше  іду- 
чим признанем,  і  може  саме  тому  праця  його  і 
праця  в  нього  кождому  його  співробітникови  така 
незабутня.  І  зараз  я  пригадую  собі,  як  дуже  я 
колись  чудував  ся,  пізнавши  вперве,  яке  то  пре- 
красне, але  й  яке  несказано  важке  культурне  діло 
творив  д-р  Кулачковський  для  свойого  суспільства 
протягом  дваицятьохтрьох  літ  самотою  у  своїй  хаті 
на  затишному  Гіцінґови.  Перенявши  редакцію 
„Вістника"  в  р.  1896  по  смерти  Івана  Головаць- 
кого,  не-юриста,  маніпуляцийного  урядовця  при 
міністерстві  Кр.  Об.,  мав  він  як  редактор  з  такою 
спадщиною  до  діла,  що  не  тільки  не  представляла 
собою  жадної  наукової  вартости,  але  не  мала  в  собі 
навіть  зглядної  поправности  нашої  буденної  мови. 
Попередник  д-ра  Кулачковського  орудував  ось  — 
найпоганіЗшим  язичіем,  і  переводив  державні  за- 
кони на  нашу  мову  меньше  більше  тою  чудер- 
нацькою кацапщиною,  якою  колись  блаженної  па- 
мяти  Левицькі  переводили  в  нас  Шіллерову 
„Борбу  со  смоком*^  та  „Піснь  про  дзвін". 

Ще   сьогодня  хвилює  ся  д-р  Кулачковський, 


к 
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коли  йому  доводить  ся  згадувати  ріжного  рода 
„ила",  „происхожденія",  „вещества",  „сохраненія", 
„підпринимательства"  та,  инші  язикові  дивогняди 
давного  „Вістника". 

—  Представте  собі  —  оповідав  він  мені  ще 
й  нині  повний  живого  негодованя  —  просто  страшну 
суматоху  язикових  дивоглядів  в  стилю  „Галича- 
нина", кумедних  польонізмів  та  просто  безглуздих 
Германізмів  С„учрежденія",  „статскій",  „поперсе"), 
а  будете  мати  поняте  про  колишнього  „українсь- 
кого" Вістника. 

—  Ось  Вам   оригінал   одного    з   його  чисел. 

—  Прошу,  придивіть  ся  йому  добре. 

Д-р  Кулачковський  розгортає  середімною  кіль- 
ка зжовклих  вже  випусків,  а  я  читаю: 

Рочннк  1882.  Б'^стник7л  злконокї  дбр- 
жаіііікіу%  длА  королбкстк  н  нрл'квя  ва  дср- 
жлБмои  Дьд\'Ь  застміл£нкі\-!&  ...  Нздано  и 
розослапо .  .  . 

А  тепер  прібка  текста: 

§  4. 

експертиза  составнти  са  л\ае  к'а  той 
сгіосбс*,  же  предстоАтелк  ДОТКІЧНОГО  цлового 
о\'рАда  и  привозитедк  вх  тічшш  оскл\и  днсн 
послФ.  Д0/иагаіIі/^  бксіїертнзкі,  ил\піЬют% 
каждкін  одного  рІІЧИСВ'ЬдОЛ\ОГО  сїідію  гюлю- 
Бовного.  При  роБиссти   ГОЛОСОВІ,   йди  на  жа- 
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Даніє  гірибдзнтелА  сенчас%  при  <^оставл£иім 
подіововного  сьда,  ліаіот'А  оиа  р'кчнсв'ЬдолАін 
изБрати  третаго  с^дію  подюсовного.  вели  о 
селУА    ВКІГ.Ор'1;    НЕ    состоиту.    сд     даежи    нид\и 

СОГДаСІе,    то    ТрбТОГО    ПОДЮВОВНОГО    СЇ5ДІІ0   ИД\5- 

н^е  президенту»  нринаддГ/Кного  с^да  торго- 
ведкного,  а  веди  таковкіи  не  е^ціеетв'^в,  то 
нредетоАтедь  принаддежного  сіда  пов-Ьтокого. 
ПодюііОвнкіи  вкірок%  д\^еит!&  вкідан%  бкі- 
ти  в%   теченіи  оеьдАИ  днеи   поеді;  нд\енованіА 

И0ДЮБ0ВНКІ\"А    Є^ДІ6В%. 

Досить ! 

А  пр*цінь  —  говорить  далі  мій  господар  — 
такі  еляборати  ішли  всеж  такий  між  народ,  до 
кождої  української  громади,  і  представляли  собою 
таким  чином  безумовно  дуже  грізний,  проти- 
народний чинник  —  ні?  Так  я  зараз  з  початку 
моєї  редакторської  діяльности  добачив  у  „Вістнику" 
—  один  із  середників  нашої  боротьби  проти  затіїв 
наших  найтнжших  ворогів,  кацапів  та  Ляшні,  і 
рішив  ся  протиставити  язиковим  святотацтваи  мо- 
його попередника  цілу  достойність,  цілу  красу  та 
ціле  богацтво  нашої  чудової  рідної  української 
мови  .  .  .^ 

Я  бачу  тут,  як  в  д-ра  Кулачковського  горіють 
щоки,  і  почуваю,  як  в  нього  тремтить  при  тих  словах 
кождісінький  нерв.  Се  ось  один  з  тих  рідких  вже 
тепер  людей,  які  про  всяку  велич,  про  всяку  красу 
говорять  повні  горіючого  захвату,  діймаючого  най- 
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глибшу  душу,  з  яким  же  захопленеіі  він  в  силі 
відчитувати  вам  великі  місця  а  Шевченка  та  вказува- 
ти на  їх  найтонші  краси  —  можу  собі  виобразити,  як 
гарно  вчив  він  української  мови  в  ТЬегезіапит, 
як  перший  україніст  тут.  А  з  яким  знанем  і  як 
дуже  цікаво  почне  він  вам  говорити  про  спірні 
язикові  питаня,  нехай  воно  і  найдрібнійше  1  Есе 
повний  найглибшого  знаня  та  найглибшого  —  пере- 
конаня.  В  д-ра  Кулачковського  є  жагуча  односто- 
ронність тих,  що  жиють  своєю  вибореною  правдою 
та  своїм  ідеалом. 

Час  в  його  товаристві  минає  швидко,  наче  при 
читаню  дуже  займавого  писменника.  Я  прийшов 
до  нього  ще  пополудні,  —  а  нас  вже  вгортав  тиша 
погідного  весняного  надвечора.  Але  якже  воно 
тяжко  вичерпати  всі  ті  теми,  які  піддає  зміст 
двайцятьтрилітного  збірника  „Вістника"  —  та  оці- 
нити як  слід  вартість  словні,  сотвореної  тут  д-ром 
Кулачковським  1  Се  ось  тільки  в  одній  третині 
—  чисто  правнича,  законодатна  словня.  А  поза 
нею  ми  стрічаємо  тут  словню  з  области  фізики  і 
хемії,  ботаніки  і  зоольоґії,  медицини  й  ветеринарії, 
словню  з  области  соборного  промислового  і  тор- 
говельного житя,  словом  —  малий  язиковий  космос. 
Бо  кожда  область  горожанської  та  державної  твор- 
чости,  якої  закони  нормував  Вістник,  вимагала  для 
себе  своєї  словні.  Ось  розглядаючи  постанови  про 
цлову  тарифу,  находимо  тут  трохи  нецілу  орієнтальну 
фльору  і  фавну,  яких  кождий  плід  та  витвір  треба 
було  назвати  по  украінськи.  Або  ці  просто  жор- 
стокі та  сливе  непоборимі  трудности,  які  справляли 
постанови  німецького  орвґіпала   про  ріжні  галузи 
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фабричного  промислу  тим,  що  приходилось  шукати 
слів  на  означене  несчислених  складових  частин 
великих  машин  та  промислових  заводів  та  приладів. 

Правда  який  чужий  вам  сей  німецький  текст, 
вам  —  ґерманістови  ?  А  прочитайте,  прощу,  укра- 
їнський переклад." 

Читаю.  І  в  в  мене  тільки  одно  вражіне:  Що 
сі  неоцінені  язикові  здобутки  „Вістника"  Д-ра 
Кулачковського  не  сміють  почивати  собі  в  завер- 
шених томах.  Що  се  не  проста  собі  насущна  духова 
прапя,  а  культурний  скарб,  який  повинен 
стати  духовою  власностею  як  найшир- 
ших  кругів  нашого  суспільства.  І  я  говорю 
з  моїм  достойним  господарем  про  великий  словар 
нашої  мови,  який  він  повинен  нам  як  найкраспгай 
монумеат  своєї  словесної  творчости  лишити  по  собі. 

Та  тут  отвирають  ся  двері  від  їдальні,  і  дру- 
жина пана  радника,  добродійка  Олена,  просить 
нас  із  чемною  усмішкою  до  вечері. 

Гостина,  така  дуже  щира,  справді  українська 
гостина,  се  живло  пані  Олени,  бо  вона,  як  і  її 
чоловік  —  людина  невсипущої  праці.  —  Моя  дру- 
жина в  найкрасшім  значіню  сього  гарного  українсь- 
кого слова  —  помічав  з  теплою  усмішкою  радник. 

І  ми  ще  довго  довго  разом  сидимо,  на  перекир 
годинникови  з  зазулькою,  яка  швидко  виспівує 
одинайпяту.  Бо  се  вже  так  водить  ся,  що  в  това- 
ристві д-ра  Кулачковського  години  минають  ско- 
ренько, а  тут  вже  й  пора  пращати  ся. 

Д'Р  Остап  Грицай. 
♦♦ 
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^ч^  ЗОЛОТІ  еЛО^А  +^ 

З  творів 

Т.  Шевченка. 

.  . .  Слава  не  поляже; 

Не  поляже,  а  роскаже, 

Що  діялось  в  світі, 

Чна  правда,  чиа  кривда, 

І  чиї  ми  діти. 

Наша  дума,  наша  пісня 

Не  вмре,  не  загине  .  .  . 

От  де  люде,  наша  слава, 

Слава  України! 

Без  золота,  без  каменя, 

Без  хитрої  мови, 

А  голосна  та  правдива. 

Як  Господа  слово  .  .  . 


До  Основянспк»." 


.  .  .  Може  наіідеться  дівоче 

Серце,  карі  очі. 

Що  заплачуть  на  сі  думи, 

Я  більше  не  хочу. 

Одну  сльозу  з  очей  карих, 

І-пан  над  панами! 


„Думи  ної,  думи  мої,  лихо  мені  з  вами 


Все  йде,  все  минав  —  і  краю  немає  .  .  . 

Кудиж  воно  ділось?  Відкиля  взялось? 

І  дурень  і  мудрий  нічого  не  знав. 

Живе  . .  .  умірає  .  .  .  Одно  зацвіло, 

А  друге  завяло,  на  віки  завяло, 

1  листя  пожовкле  вітри  рознесли. 

А  сонечко  встан^,  як  перше  вставало; 

І  зорі  червоні,  як  перше  плили, 

Попливуть  і  потім;  і  ти,  білолиций, 

По  синьому  небу  вийдеш  нагулять, 

Вийдеш  подивиться  в  жолобок,  криницю 

І  в  море  безкрає,  і  будеш  сиять 

Як  над  Вавилоном,  над  його  садами, 

І  над  тим,  що  буде  з  нашими  синами  ..." 

„Гайдамаки." 

Сини  мої,  Гайдамаки! 
Світ  широкий,  воля,  — 
Ідіть,  синн,  погуляйте, 
Пошукайте  долі! 

„Гайдамаки." 

Гетьмани,  гетьмани!  Якби  то  ви  встали 
Встали,  подивились  на  той  Чигирин, 
Що  ви  будували,  де  ви  панували ! 
Заплакалиб  тяжко,  бо  виб  не  пізнали, 
Козацької  слави  убогих  руїн  .  .  . 

„Гайдамаки." 

Гомоніла  Україна, 

Довго  гомоніла, 

Довго,  довго  кров  степами 
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Текла,   червоніла. 

Текла,  текла,  тай  висохла, 

Степи  зеленіють; 

Діди  лежать,  а  над  ними 

Могили  синіють  .  . . 


Тажко,  важко  в  світі  жити, 
Спроті  без  роду; 
Нема  куди  прихилиться,  — 
Хоч  з  гори  та  в  воду !  — 


.Гаідаиаки." 


,Тя»ко  .  .  .« 


Світе  тихий,  краю  милий, 

Моя  Україно! 

За  що  тебе  спльондровано, 

За  що  марне  гинеш? 

Чи  ти  рано  до  схід  сонця 

Богу  не  молилась? 

Чи  ти  діточок  непевних 

Звичаю  не  вчила? 

„Ровржта  могила." 


.  .  .  Встане  Україна 
І  розвіє  тьму  неволі, 
Світ  правди  засвітить, 
І  помоляться  на  волі 
Невольничі  діти. 
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І 


.  І' 


Не  виірає  наша  правда, 
Не  вмірає  воля; 
І  неситий  не  виоре 
На  дні  моря  —  поля, 
Не  скуб  душі  живої 
І  Слова  живого. 
Не  понесе  слави  Бога, 
Великого  Бога. 

В  своїй  хаті  —  своя  правда, 
І  сила  і  воля. 

Нема  на  світі  України, 
Немає  другого  Дніпра. 

Схаменіться !  будьте  люде, 
Бо  лихо  вам  буде: 
Розкуються  незабаром 
Заковані  люде; 
Настане  суд  .  .  . 

Умийтеся!  образ  Божий 
Багном  не  скверніте ! 

Якби  ви  вчились  так,  як  треба, 
Той  й  мудрость  би  була  своя; 

Доборолась  Україна 
До  самого  краю: 
Гірше  Ляха  свої  діти 
її  розпинають. 
Так  як  пиво,  праведную. 
Кров  із  ребер  точать. 
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.Кавказ." 


Учіте  ся,  брати  мої! 
Думайте,  читайте. 
І  чужому  научайтесь, 
Й  свого  не  цурайтесь: 
Бо  хто  матір  забував, 
Того  Бог  карає, 
Чужі  дюде  цураються, 
Б  хату  не  пускають, 
Свої  діти  —  мов  чужії, 
І  немає  злому 
На  всій  земіі  безконечній 
Веселого  дому  . .  . 


Поховайте  та  вставайте, 

Кайдани  порвіте, 

І  вражою  здою  кровю 

Волю  окропіте! 

І  мене  в  семьї  великій, 

в  семьї  вольній  новій, 

Не  забудьте  помянути 

Незлим  тихим  словом ! 


З  „Посіаніх.'* 


.Заповіт." 


Озовітеся,  заплачте. 
Німії,  зо  мною 
Над  неправдою  людською, 
Над  долею  злою ! 
Озовітесь ! 
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„Відьжа." 


І 


.  .  .  Годіть, 
Смирітеся,  молітесь  Богу 
І  зтадуйте  один  другого; 
Свою  Україну  любіть, 
Любіть  її  .  .  .  во  время  люте, 
В  останню,  тяжкую  минуїу 
За  неї  Господа  моліть! 

„Чи  ки  ще  зійдемося  внову 


Не  весело  на  світі  жить, 
Коли  нема  кого  любить. 


Ох  діти  !  діти !  діти  ! 
Велика  Божа  благодать! 


„Княжна." 


іма. 


Боже  мій  з  тобою, 

Мій  краю  прекрасний,  роскішний,  багатий! 
Хто  тебе  не  мучив?  Якби  росказать, 
Про  якого  небудь  одного  маґната 
Історію-иравду,  то  перелякать 
Саме  некло  можна,  а  Данта  старого 
Полупанком  нашим  можна  здивувать. 
І  все-то  те  лихо,  все,  кажуть,  од  Бога! 
Чи  вжеж  йому  любо  людей  мордувать, 
І  надто  сердешну  мою  Україну?! 
Що  вона  зробила?  За  що  вона  гине? 
За  що  її  діти  в  кайданах  мовчать  ? !  .  .  . 

„Іржаввць." 
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Йу,  що-б,  здавалося,  слова?! 

Слова  та  голос  —  більш  нічого!  .  .  . 

А  серце  ббться,  ожива, 

Як  їх  почує.  Знать,  од  Бога 

І  голос  той,  і  ті  слова 

Ідуть  між  люде  .  .  . 

„Ну  щб-б  вдавалося  слова 


„Немає  гірше  як  в  неволі 
Про  волю  згадувать  ..." 

Г.  3. 

у  нашім  раї,  на  землі, 
Нічого  кращого  немає, 
Як  тая  мати  молодая 
З  своїм  дитяточком  малим. 

Слово  „мамо"  —  великее,  найкращеє  слово! 

Мати  Покрітка. 

.  .   .  Добре  жить 
Тому,  чия  душа  і  дума 
Добро  навчилася  любить  ..." 

^Буває,  нвогді,  старій .  . ." 

.  .  .  А  ми  дивились  і  мовчали, 
Та  мовчки  чухали  чубі'і, 
Німії,  подлії  раби, 
Підніжки  царськії,  лакеї  .  .  . 

„Юродивий. 
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,  .  .  Возвеличу 
Малих  оттйх  рабів  німих! 
Я  на  сторожі  коло  їх 
Поставлю  слово  .  .  . 

Подражаніє  XI.  псалму. 

Ми  серцем  голі  до  —  гола! 
Раби  з  кокардою  на  лобі, 
Лакеї  в  золотій  оздобі, 
Онуча,  смітя  з  помела 
Його  Величества  .  .  .  тай  годі. 

„Бо  Іудеї,  во  дні  они  ..." 

І  день  іде,  і  ніч  іде  .  . . 
І,  голову  схопивши  в  руки, 
Дивуєшся:  чому  не  йде 
Апостол  правди  і  науки?! 
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Любка  Колесса. 

—  Між  тими  миотцями,    що  поза  межами  нашої 

рідної  землї  ширать  добру  славу  України,  здобула  собі 

визначне  місце  молода,  бо  ледви  сімнайцатьлійтна  тепер 

пяпістка  —  Любка  Колесса.  З  блискучим  успіхом  скінчила 

вона   іспитом   зрілости    віденську   музичну  Академію, 

яка  признала  їй,    як  найліпшій  абсольвентцї    почесний 

дипльом   і   рояль  БезендорФера.     Опісля  перейшла  до 

„Школи  мистців"  (МеІ8Іег8сЬи1в),    де    під  проводом 

проФ.  Зауера,  одного  з  найбільших  сучасних  пяністів 

вибила  ся  понад  рівень  своїх  товаришів  і  товаришок, 

вийшла    переможцем    в    артистичному    тзфнірі,    яким 

був    державний,    т.    зв.  дипльомний    іспит,    і    здобула 

державний  дипльом  та  найвисшу  державну  премію.  Після 

кождого  прилюдного  виступу,  яких  чимало  було    вже 

в  часі    побуту    в  Академії,    набирало  імя  Любки  Ко- 

лесси    чим    раз  ширшого  розголосу    в    музичнім  світі 

Відня,    до  чого  значно  причинили  ся  особливо  її  гра 

на  Академії    в    музичнім    тов.    Брамса,    та    її   власний 

концерт. 

Цілий  ряд  музичних  критиків,  між  якими  бачимо 
такі  імена  як  Ю.  Бітнер,   Ю.  Корнґольд,   Кралік,  Да- 
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міш  1  и.  висдоплюють  ся  про  її  гру  з  великими  по- 
хвалами, рівнаючи  її  до  Клари  Шуман.  З  усіх  тих 
критик  наведемо  лише  критику  знаменитого  музика 
компоніста  і  критика  Юл.  Бітнера : 

„Було  се  ще  зовсім  молоденьке  дівчатко,  коли 
перший  раз  грала  переді  мною.  Не  трудно  було  вже 
тоді  пізнати  в  дитині  великий  своєрідний  талант,  що 
заповідав  найкращі  надії.  Нині  вона  ті  надії  світло 
сповнює.  Під  проводом  Зауера  розвинула  ся  вона 
велично,  а  при  тім  найгарнійше,  те,  що  не  втратила 
нічого  зі  своєї  природности,  зі  своєрідного  темпера- 
менту. В  ії  грі  дзвенить  поезія  і  розмах  України."  — 

Послідний  самостійний  концерт  Любки  Колесси  — 
уладжений  в  салі  „Концертного  Дому"  у  вінчаний  був 
її  великим  успіхом,  що  ворожить  нашій  землячці 
світлу  майбутність. 
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Дещо  цікаве. 


Між  пословицнми  чужих  народів  —  пословиці 
Китайців  дуже  замітні  своєю  второпностею.  Ось  де- 
які з  них: 

Стіна  спитала  в  цьвяха:  ^Чого  діравнш  мене?" 
4  цьвях  відказав:  „Спитай  в  того,  хто  прибивав 
мене.''  „Людина  мав  тисячу  плявів  що  до  себе, 
Провидінв-ж  один-одннокий  що  до  людини."  я^Р^' 
ші  —  добрий  слуга,  а  иоганий  пан."  ^^У^^  ^  то- 
варистві слухають  себе  взаїмно,  а  жінки  пригля- 
дають ся  собі,"  „Коли  ти  спалахнув  гнівом  —  сядь," 
„Той,  хто  спішить  ся,  не  в  ніколи  мудрий."  „Коли 
пвш  воду,  то  згадай  про  її  жерело  —  та  не  за- 
бувай про  початок  твойого  іствованя."  ^Красше 
гарні  сусіди,  чим  погані  свояки."  „В  театрі  лають  ся 
найголосиійше  ті,  що  прийшли  туди  без  грошей.'' 
„Всі  пальці  не  можуть  бути  рівно  довгі .  . ."  Легше 
в  навідувати  ся  до  другів,  як  з  ними  жити." 


Один,  відомий  зі  своїх  проступків  злочинець 
засуджений  був  за  душогубство  на  кару  смертн. 
Та  сього  дня,  в  якім  йому  оповіщено  сей  присуд, 
він  занедужав  важко  на  запаленя  легких,  через  що 
й  почали  його  у  вязници  дуже  пильно  лічити.  Се 
трівало  довший  час,   аж  нарешті  він  так  подужав, 
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що  став  цілком  здоров.  Тоді  той  лікар,  який  його 
лічив,  подав  те  начальству  суди  з  осьтакою  при- 
міткою до  відома:  ^ Лічене  відомого  засуд женця 
покіичене  з  таким  успіхом,  що  кара  смерти  може 
бути  на  нім  виконана  без  шкоди  для  ііого  здоровля." 


Свого  часу  були  членами  одного  звісного  ні- 
мецького наукового  товариства  два  визначні  про- 
фесори, Ріннер  і  Брандіс^  які  однак  взаїмно  не  лю- 
били ся.  Тому  один  другому  часто  старая  ся  до- 
кучити. Одного  разу  професор  Ріннер  сів  собі  проти 
звичаю  на  місци,  да  звичайно  звик  був  сидіти  про- 
фесор Брандіс,  та  голосно  сказав:  ^Сьогодня,  мої 
панове,  я  сиджу  на  місци,  з  якого  вільно  говорити 
найбільші  дурниці,*'  На  те  Брандіс  не  надумуючи  ся 
відказав  спокійно:  „Початок,  пане  товаришу,  справді 
дуже  дурний,  прошу  тільки  так  далі,' 


Покійний  папа  Лев  ХШ,  вмів  не  лишень  не-* 
звичайно  гарно  поводити  ся  з  людьми,  але  й  зміг 
бути  чудово  злосливий  там,  де  того  на  його  думку 
було  потреба.  Оповідають,  що  за  часів,  коли  він 
ще^був  нунцієм  в  Брукселі,  один  член  французького 
посольства,  який  правильно,  стрічав  ся  з  ним  на 
двірських  прийомах,  старав  ся  при  кождій  нагоді 
вивести  достойного  представника  папи  з  рівноваги 
дуже  сміливими  оповіданями  —  про  жінки  та  любовні 
прнгодн.  Та  Лев  все  вмів  йому  влучно  відповісти. 
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От  раз,  сидячи  обіч  нунція.  Французький  посол  по- 
дав йому  свої  папіроскн,  але  в  такий  спосіб,  що 
Лев  мусів  добачити  малюнок  дуже  неприличио  зо- 
дітої  жінки  на  передовій  стороні  папіросниці.  Та 
Лев  взяв  з  нанчемніншим  усміхом  папіроску,  заку- 
рив її,  але  вказуючи  на  згаданий  малюнок  спитав : 
—  Се  портрет  вашої  жінки,  ексцелвнціе? 


Підчас  одної  великої  екзекуції  в  Парижі  до- 
вело ся  сповняти  уряд  ката  ще  молодому  чолові- 
ківи,  в  якого  поки-що  не  було  багато  вправи.  Але 
том;^,  що  він  на  перекир  свойогу  занятю  цілком 
не  був  жорстокий  і  почував,  що  його  невпранність 
дав  ся  в  знаки  засудженцям,  він  проти  одного 
з    них    вважав    потрібним    оправдати    ся    і    сказав : 

—  Простіть,  добродію,  п^о  так  воно  пиияво  йде, 
але  я  тут  урядую  перший  раз."  А  на  те  чемний 
засудженець  відказав :  „Я  зі  свойого  боку  прошу 
вас  простити  мені,  що  справляю  вам  такі  трудности, 

—  але  мені   також  вперве   стинають    голову." 


Славний  американський  гуморист  Марк  Твайн 
запрошений  був  раз  одним  антіалькогольннм  това- 
риством в  Чікаг'о,  виголосити  відчит  в  користь 
елввтерийної  пропаї'андн.  Твайн,  —  гарний  прелв- 
т'ент  —  згодив  ся  радо,  і  в  означенім  часі  та  місци 
почав  свій  ВІДЧИТ.  Та  тільки  він  отворив  уста  і 
промовив    перпп*    слова,    численно   зібрана    публика 
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бахнула  сердечним  сміхом.  Твайн,  який  і  на  д>мці 
не  мав  говорити  щось  смішне,  перервав  відчит,  а 
звертаючи  ся  до  слухачів,  попросив  поважним  то- 
ном о  увагу.  Тут  нова  сальва  реготу.  Твайн  почав 
хвилювати  ся  та  вже  таки  ганьбити  авдиторію,  — 
але  щож?  Чим  гнівливійше  він  гукав,  то  слухачі 
аж  клалися  зі  сміху  —  думаючи  очевидно,  що  ці- 
лий ного  виклад  та  його  гнів  і  остаточне  обурене 
належать  до  —  8  гори  уложеиої  гумористичної 
проі'рами.  Колиж  він  нарешті  повний  люти  крикнув: 
„З  худобою  не  говорю"  —  його  одушевлені  слу- 
хачі схопили  на  руки  і  з  тріюмФОм  винесли  з  салі. 
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^ССі:2!>^  г^5£і:25^  ^521225^ 


НАДІЯ  КИБАЛЬЧИЧ. 

З  тюремних  мотивів. 

Із  нашої  муки,  із  нашого  горя 

Хвороби  й  неводі 
Згартув  ся  сила,  що  лихо  поборе 

Для  кращої  долі. 

Мені  отся  думка  немов  одчиняє 

Замкнутії  двері, 
Мені  отся  думка  журбу  розганяє, 

Що  владна  тепера. 

Мені  отса  думка  все  втішне  говоре  . 

Й  мені  так  здає  ся, 
Що  з  нашоі  мукн,  із  нашого  горя 

Та  воля  скує  ся. 
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Що  варта  видіти  у  Відня. 

Музеї: 

—  аГгікапІ8сЬе8,  дег  8і.  Реіег  Сіауег-Зодаїііаі,  І.  Васкег- 
8Іга88е  18.  В  будні  дні  від  9—12  і  від  2—6,  в  неділі 
і  світа  від  9—12  і  від  2—5.  Вступ  20  с. 

—  аБаіотІ8СІіЄ8,  дієт  Ппіуегзііаі,  ІХ."\¥аЬгіп§;ег8іга88е25, 
В  суботу  від  9—1.  Вступ  40  с. 

—  Апіікеп-,  іт  ТЬезеиз-ТетреІ,  І.  Уо1к§§;агіеп.  В  поне- 
ділок і  четвер  від  9 — 1,  20  с. 

—  8іа(і1;.  Геиег-^еЬг-,  І.  Ат  Но£  10.   В  неділю  від  9 — 12. 

—  ^ео1о§;ізсЬе8,  III,  Казитойзку^аззе  23. 

—  §е"\уегЬе-Ьу§;іепІ8сЬе8,  І.  ЕЬеп(Зог£ег8іга88е  6.  Щоденно 
від  10—4,  в  неділю  від  9—1.  Безплатно. 

—  Ое\еегЬв-,  1;есЬпо1о§;І8сЬе8,  (1е8  п.-б.  ве^^егЬеуегеіпез, 
IX.  ^аЬгіп^егзІгаззе  69. 

—  дег  бірзаЬ^йззе,  Акайетіе  йег  ЬіИ^бієп  Кйпзіе, 
І.  8сЬі11егр1аі2  3.  Щодепно,  з  виїмком  понеділка  від  10—1. 

—  Неегез-,  X.  Неегезтизеит.  Від  1.  IV.  до  кінця  вересня : 
в  понеділок,  вівторок  і  четвер  від  9 — 1;  в  середу,  пятницю 
і  суботу  від  1 — б;  в  понеділок,  вівторок  і  пнтннцго  1  К, 
зрештою  безплатно.  Від  1.  X.  до  кінця  марта:  у  всі  дні 
від  9 — 1,  1  К;  в  четвер  безплатно  і  в  неділі  та  свята 
через  цілий  рік  від  9  —  1  безплатно. 
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МудеГ: 

—  Ьізіог.,  (іег  бзіегг.  ЕіеепЬаЬпеп,  ХІП.  МагіаЬі1£вг- 
зігазве  212. 

—  ЬізіогізсЬез,  йег  8іа(іі;  \¥івп  (тамже :  Ьие§ег-2іттвг), 
І.  КаіЬаиз.  У  вівтор  і  четвер  від  9—2,  в  недіді  і  свята 
від  9—1  безплатно,  в  ибші  дві  від  9—2  вступ  2  К. 

—  ЗидізсЬез,  товариства  ^жя  вбирана  і  жонсерв.  штуки  і 
паматн.  історичних  жидівства,  II.  Маїг^аззе  16.  В  суботу 
від  11 — 1  безплатно.  В  неділю  від  11 — 1,  вступ  20  с. 
Від  16  V. — 15.  X.  замкнено. 

—  £йг  Кипзі;  ип(і  Іпйизігіе,  Оезіегг.,  І.  ЗіиЬепгіп^;  б. 
Щоденно  (з  виїмком  понеділка)  від  9—4,  в  неділі  і  свята 
від  9—4,  в  цьвітни  аж  до  вересня  від  9 — 1.  Вступ  у  вівторок 
і  середу  60  с,  в  инші  дві  безилатно. 

—  кипзіЬізіогізсЬез,  І.  Виг^гіп^;  б.  В  неділі  і  свята  від 
9—2;  у  вівтор,  середу,  пятннцю  і  суботу  від  1.  IV.— ЗО.  IX. 
від  9—3;  від  1.  X.— 31.  III.  від  10—3  в  неділю,  вівторок, 
пятницю  та  в  свята  безплатно,  в  середу  і  суботу  1  К. 

—  паіигЬізіогізсЬез,  І.  Биг§гіп§  7.  В  леділю  від  9—2, 
понеділок  від  1—4,  середу,  четвер  і  суботу  від  10—3,  від 
1.  IV.— ЗО.  IX.:  в  неділю  від  9—1,  понеділок  від  1— б, 
середу  і  суботу  від  9—3,  четвер  від  9  -  2  безплатно,  в  середу 
і  суботу  1  К. 

—  піедегозіегг.  Ьапсіез-,  І.  \Vа11пегйі^аз8в  8.  У  вівторок 
і  четвер  від  9—2  1  К;  в  середу  від  9—2,  в  неділю  і 
свята  9—12  безплатно. 

—  Роїігеі-,  IX.  Е1І8аЬеіЬрготеБа(ів.  У  вівторок  і  пятницю 
від    10—12   (за    попередним    дозволом   директора   музвя). 

—  ІесЬп.,  Гаг  ІікЗизігіе  ип(і  Оех^егЬе,  XIII.  МагіаЬіІГег- 
зігаззе  212. 
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—  £йг  ббіегг.  Уоікзкипде,  І.  ТУ^іррІіп^егзігаззе  43.  У  буДнІ 
дні  від  9 — 4,  вступ  1  К;  в  неділі  і  свята  від  9—12, 
вступ  10  с. 

ЛУайеп-,  зіайіізсЬез,  І.  КаіЬаиз.  У  вівторож  і  четвер  від 
9—2  60  с,  в  неділю  від  9—1  20  с. 


Памятники  (МопитеШе): 

^  Архикняая   Каріа   (на   вони),   І.   НеИепрІаіг   (напротив 
Бурїу). 

—  Бетофена,  І.  ЬоіЬгіп^егзігаззе  (ВееіЬоуеп-Рагк). 

—  їета,  І.  АІЬгесІїіз^аззв* 

—  Іріїьпарцвра,  І.  Уо1к8е;агіеп. 

—  Іуттенберїа,  І.  Ьи^еск. 

—  Цісаря  Франда  Йоснфа,  XIII.  НйІІеИогГегвігаззе,  перед 
кадетскою  шкодою. 

—  Цісаревої  блисаветн,  І.  Уоікз^^агіеп. 

—  Цісар  Франц  Ь,  І.  НоГЬиг^;. 

—  Цісар  Иоснф  ІЬ  (на  конн),  І.  ^озе£8р1аІ2. 

—  Цісарева  Марія  Тереса  (між  Гофмузеяжи). 

—  Лянвера  і  Стравса,  І.  КаїЬаизрагк. 

—  Моцарта,  І.  АІЬгесЬізрІаіг. 

^-  Радецького,    І.  ЗіиЬепгіп^;    (перед  Міністерством  війни). 

—  Юлій  Цваар,  Саллюст,  Т.  Лівій,  Тацнт,  Полівій,  Геродот, 
Ксенофопт  —  перед  парламентом. 

—  Шіллера,  І.  8сЬі11егр1аІ2. 

—  Щварценберїа,  І.  8сЬ\Гаг2епЬег^р1аі2, 

—  Теїетгофа,  II.  Ргаіегзіегп. 
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Церкіи: 

-—  Августинів,  двірска  пароііяльна  (Аи§и8ііпег-Но£р£агг- 
кігсЬе),  І.  Аи§;и8ііпег8іга88в. 

—  Капуцинів  (КариаіпегкігсЬе),  І.  Nеив^  Магкі.  Тамже 
цісарсжа  гробниця  (КаІ8вг§;гиЛ),  лиш  в  будні  дні  від  10—12. 

—  Карла  (КагІ8кігсЬе),  IV.  КагІ8р1аІ2  (коринтскі  стовші, 
інповантна  копула) . 

—  Мвхитарістів  (МесЬііагівіепкігсЬе),  VII.  Кеи8І;і£і§а88в  4 
(вірненьска). 

—  св.  Сіефана  (МеігороІііапкігсЬв  аи  8і.  ЗіерЬап)  з  р.  1144. 
І.Іотик.Вступ  на  вежу  Ьеіш  КігсЬептеІ8Іегаші  8іерЬап8- 
р1аі2  З,  40  0. 

—  Михаіл»  (МісЬавІегкігсЬе),  І.  МісЬаеІегрІаІг ;  стиль  роман, 
і  їотицьв. 

—  Спаса  (НеіІаїкЗбкігсЬе  або  VоіІVкі^сЬе),  IX.  \VйЬ^іпее^- 
8іга88е,  Махішіїіапріаіг,  величавий  їотнк. 

—  Університетска  (ІІпіуег8Ііаі8кігсЬе)Д.ІІпіуег8І1;аі8р1а1г. 

ҐалвріТ  образів  (беїлаїсіе-баїегівп): 

—  Академії  штук  красних  (&ета1(ів-0а1вгів  дег  Акадетіе 
дег  ЬіИеп(іеп  Кйпзіе),  І.  8сЬі11егр1аІ2  3.  Щоденно, 
кромі  понеділка  від  10 — 1. 

—  Кн.  Яіхтенштаина,  IX.  ЬіесЬі;еп8іеіп8іга88Є  36  (вхід 
Гигзіеп^авзв  1).  Щоденно,  кромі  суботи  від  9—4,  в  неділі 

.     і  свята  від  9—4.  В  зимі  замкнено. 

—  Веіуеіеге,  III.  Квпп\Vе§;.  В  недїлї  і  свята  9—1,  в  будні 
дні  (винявши  патницю)  в  лїтї  від  2—4,  в  зимі  від  10-4; 
в  понеділок  5  середу  1  К,  зрештою  безплатно. 

—  Сецессія  (РатіИоп  дег  Зегеввіопізіеп),  І.  ГгіейгісЬ- 
бігаззе  12.  Щоденно  від  9—7,  1  К, 

—     111     — 


Бібліотеки: 

—  Національна  (Nаиопа1ЬіЬ1іоіЬвк).  Щоденно  виаявши  неділі 
і  свята  від  9-4.  Від  1.  VIII.— 16.  IX.  і  від  23.  ХІІ.-1. 1, 
замкнена. 

—  Університетска,  І.  Ггапгепзгіп^.  Від  1.  X.— ЗО.  IV.  у  всі 
будні  дні  отворена  від  9  рано  до  8  вечером,  від  1.  VII.— 
16.  VIII.  і  від  17.  IX.-  80.  IX.  від  9-6. 

—  міска  (зіаіі;.),  І.  КаіЬаиз.  В  будні  дні  від  9 -1,  а  від 
16.  IX. — 15.  VII. у  вівторокіпятнидю  також  відб— 7  вечером. 

Городи: 

—  А}їартен  (Аи^^агіеп),  II.  ОЬеге  Аи§;агіеп8іга88в  3. 

—  Бельведер  (Ве1Vе<іе^е),  III.  Кепп\^е§;  6. 

—  Ботанічний  універс,  III.  Кепп'л^в^  14. 

—  Vо1к8§агіеп,  коло  бурїу. 

—  Ратушевий  (Еа1;Ьаи8^агіеп),  перед  ратушем. 

—  Огороди  Ротшільда  (КоІбсЬіИ^агіеп),  XIX.  НоЬе  ЛVа^ів. 
Від  15.  IV.-  15.  VII.  кождої  середи  і  пятниці  від  2—6. 
Вступ  1  К  на  добродійні  цїіи. 

—  Шенбрун  (ЗсЬбпЬгипп),  XIII.  Ьи8І8сЬ1оз8,  тамже  Раїтеп- 
Ьаиз.  Покої  палати  можна  оглядати  щоденно  кромі  поне- 
ділка від  10—12  і  від  1—6,  вступ  60  с.  Дім  пальм 
(РаІшепЬаиз)  в  неділю  і  свята  1  К,  в  понеділок,  вівторок, 
середу  і  четвер  40  с,  в  суботу  по  полудни  беаижатно. 

—  ІІратер  (Ргаіег),  II.  Ргаіегзігаззе. 
ТигкепзсЬапграгк,  XIX. 

Скарбниця  цісарска  (ЗсЬаігкаттег  дез  КаізегЬаизез,  І. 
Но£Ьиг§,  8сЬлуеІ2вгЬо£;.  Вівторок  і  суботу  від  10—1 
безплатно,  в  четвер  від  11-  2,  1  К. 

Головне  нладбище  (2еп1;га1£гіе(іЬо£),  XI. 
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Театри,  саді  концертові  і  т.  л. 

8Ьааі8іЬеаіег,  І.  Ггап2ЄП8гіп§  12. 

8іааІ8орег,  І.  Орегпгіпй:  2. 

Уо1к8орег  (КаІ8ЄгіиЬі1аит8-8і;а(іііЬеаіег),  IX.  ЛУаЬгІБ§;ег- 

8іга88в  78. 
Бвиі8сЬе8  УоІкзіЬеаіег,  VII.  Виг§;^а88е  2. 
Ргіу.  СагІ-ТЬеаіег,  II.  Рга1;ег8І;га88е  31. 
Каітипа-ТЬеаіег,  VI.  У^^аіі^^аззе  18-20. 
Ее8І(іеп2ЬйЬпе,  І.  КоїеБіигтаігазве  80. 
ЕЬаЬ1І88етепІ  КопасЬег,  І.  НіттеІрГогі^аезе  26,   8ві1ег-' 

зіаііе  9. 
Ого88вг  Ми8Ікувгеіп8заа1, 1.  ВитЬазігаззе  З,  Кагізріаіг  6, 
ЛУіепег  КопаегііЬаиз,  III.  ЬоЬЬгш^^егвігаззе  20. 
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Показчик 

важнійших  адрес. 

(Для  вигоди  адресуючих  подаємо  адреси  так,  як  їх  треба  писати.) 


Відень. 

1}кгаіпІ8сЬв  СгезапйізсЬаЛ :  ЛУіеп,  IV.  АИее^аззе  29. 
ІІкг.    8апіі.-Міззіоп    Ліг    ОезіеггеісЬ-ІІп§;агп :    ЛУіеп,    І, 

ВіЬегзігаззе  26/ІУ. 
Пкг.  ЬідиИ.-Коттіззіоп  іиг  (іаз  ЕізепЬаЬптшізіегіит : 

ЛУіеп,  І.  ОаиегтаБП§;аззе  34/11. 
Ье1е§;івг1;ег  (іез  икг.  Каііопаїгаіез  £йг  Неегез^^езеп :  ЛУіеп, 

VIII.  Ьап§;е§;а83в  б. 
ІІкг.  Зіайепіепгегеіп  „ЗзіІзсЬ" :  Л\^іеп,  XVIII.  ТЬегезіеп- 

§аззе  13. 
ІІкг.  Ні1£8коті1ее:  ЛУібп,  VIII.  8і;го22І§;а83в  32/12. 
■&кг.  Нап(іе1зтіззіоп :  ЛУіеп,  II.  Каізег  ДозвГзІгаззв  15/ІУ. 
СгезапдізсЬаЛ  (Іез  Беиізсіїеп  ЕеісЬез:  ЛУ^іеп,  III.  Меиег- 

пісЬ^аззе  З/І. 
ОвзапііІзсЬаЛ  (іез  Кбпі^геісЬез  бег  8егЬеп,  Кгоаіеп  ип(і 

Зіо'^епеп:  ЛУіеп,  І.  Зеііегзійие  ЗО. 
1іп§;агізс1ів  ОезапіізсЬаі'і; :  ЛУіеп,  І.  Вапк^аззе  4. 
ВеуоПтйсЬіі^іег    дег    ЬзсЬесЬо-зІотуакізсЬеп    КериЬІік : 

ЛУіеп,  І.  Раїаіз  ЬоЬко^ііг. 
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АтегікапізсЬезї^опзиІаі:  ЛУіеп,  І.8іоск-іт-£І8Єпр1аігВ/1. 
Кеаакііоп  аег  „Л\''о1а":  ^іеп,  V.  Ьіпке  ТУіепгеіІе  40/38. 
Кейакііоп  (іез   „ІІкгашзку   Ргарог":   ТУіеп,  VII.  Магіа- 

Ьі1£ег8ігаззе  88  А,  2ііаЬо£. 
Пкг.  Кипзіуегіа^  „ІІтпа" :  ЛУіеп,  VIII.  Ьеаегег^аззе  20. 
Пкг.  АгЬеіІег-Уегеіп  „^е^пізі"  :  ЛУіеп,  І.  Ап  (іег  Нй1Ьеп4.4. 

Чехо-Словаччина. 

РгаЬа-ЗтісЬоу :    Ьа    Міззіоп    икгаіпіепие    (ііріотаїідие. 
РгаЬа,  НуЬегпзка  и1.  „Ноіеі  2еп1га1":  ІІкг.  КІаЬ. 
РгаЬа,  „Ноіеі  Ітрегіаі":  Рго£.  Бг.  8та1-8іоскіі. 
РгаЬа,  Магіапзка  и1.  3:  „Каго^пі  Ьізіу'-*. 
Рг^аЗіу-Ерег^ез :  Нг.  каї.  ерізкораіпа  каріїиіа. 
8іапоуо:  Нг.  каї;.  иг^а(і  рогосЬ. 
ШЬогоа:  Кедак.  „Кивзка^а  2ет1а". 
Ко§ісе:  „ЗІоуепзку  УусЬой^'. 

Ю/ославія. 

ЬиЬ1]апа,  Коргіаг^е^а  и1.  6:  „Зіоуепес". 
2а§геЬ,  Магоузка  и1.  4:  „ОЬгог-'. 

Німеччина. 

Вегііп,   Кгопргіп2Єііи£ег  10:   ІТкг.   Є езапсіІзсЬаЛ. 

—  М.  РогзсЬ,  Ргйзійепі  йег  икг.  Міззіоп. 

ВегИп,     ЛУ.     62,     Киг£йг8І:еп8Ігаз8в    83  :     ІІкг.     Кгіе^з- 
§е£ап§^епвп-Міззіоп. 

—  КасЬгісЬіеп-АЬіеі1ип§;  (іез  Аиз\уагіІ8;еп  Атіез. 
ВегІІБ,  ЛУ.  62,  КигГагзІепзігаззе  102/11:  ІІкг.  РгеззеЬигваи. 
Вегііп,  Кіеізізігаззе  25:  ІІкг.  Гіпапгкоттіззіоп. 
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МапсЬеп  (Вауегп),  Аіпти11вг8Іга88в  Зб/Й:   І^опзиіаі  (Іег 

икг.  УоІкзгериЬІік. 
8аІ2\7Є<ів1,  Огоб8Єг  8іе^е1  23:  Ке(}акііоп  дег  икг.  7іЄІіии^ 

„8сЬ1асЬ." 

Франція. 

(Ггапсе.) 

РагІ8  ХУІв  37,  гие  йе  1а  Региззе:  Міззіоп  Пкгаіпіеппе. 
Рагіз  5,  гие  Оау  Ьиззас :  Ьа  зосіеіе  ХІкгаіпіеппе  „Нготайа". 
РагІ8  ХУІв  11,  гие  Ваззапо:  Вигеаи  ХІкгашіеп  (іе  ргеззе. 
Рагіз  9,  гие  (іе  Nб1ігв  Вате  де  Ьогеие:  Ье  сопзеіі  ХІкга- 
шіеп ваііопаї,  Зесгеіеиг  ^акут18сЬик. 
Рагіз  З,  гие  ТЬеосЗоге  (іе  ВапуіПе:   Вг.  ЛУаззуІ  Рапеуко, 

Швайцарія. 

Вегпе  39,  гие  сіє  МагсЬе:  Ьа  Міззіоп  ІТкгаіпіеппе. 
вепбуе,  Нбіеі  Меігорої:   Ьа  Міззіоп  Пкгаіпіеппе  ехіга- 

огііпаіге  есопотідие  еі  Япапсіеііе. 
(їепбуе  48,  гие  (іе  8іап(і :  Ьа  СЬатЬге  8иІ88е  Пкгаіпіеппе 

(іи  соттегсе. 
КеиЬаизеп  Ьеі  ЗсЬаІГЬаизеп :  Іпзіііиі  „КЬепапіа". 

Голяндія. 

НоПапсіе    —    Ьа   Науе,    в.   Ваепдеїзігааі:    Ьа    Міззіоп 

Пкгаіпіеппе. 
Но11ап(ів  —  Ьа  Науе,  Ьаап  Сорез  уап  СаііепЬигсЬ  36: 

Вигеаи  Пкгаіпіеп  йе  Ргеззе. 
—  3.  ^ако\V1і\V. 

Данія. 

ОорепЬа§;ие  24,   Прзаіе-васіе:    Ьа  Мібзіоп   сііріотаііцие 
Пкгаіпіеппр. 
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Італій. 

йоте,  Ноіеі  „ЕхсеІ8Іог":  Ье  Ргезійепі  йе  1а  Міззіоп 
ехігаогйіпаіге  ТТкгаіпіеїте  дапз  1в  Уаіікап. 

Коте  18,  Уіа  Мигіо-СІешепіі:  Ьа  сотііб  Пкгаіпіеп  еп 
Ііаііе  (Ргвзі(іеп1;  Нгупепко). 

Коте  163,  Уіа  Тогіпо:  Ее<іакііоп  (ів„ЬаУоіх  де  ГПкгаіпа." 

Америка. 

1.  Атегіса  —  Сапада,  ЛУІвпіре^;,  Мап,  Вох  3626.  КесІ. 

„Окгаіпіап  Уоіх"  („Укр.  Голос"). 

2.  Атегіса  —  Сапайа,  "УУіппірее;,  Мап:  ЕиіЬепіап  Гагтегз 

Еіеуаіог  Со.  1іті(і.  278  вгаіп  ЕхсЬап§;е* 

3.  Атегіса  —  Ке^  Тогк  217,    гие   8іхіЬ   Вігееі::    Ьа 

Сотіїе  ІІкгаіпіеппе  паііопаї. 
4і  Атегіса  —  Зсгапіюп  624,  Оііуе  Зігееі :  Ье  Гопд  ІІкга- 

іпіеп  <іе  1а  Рг4з8е. 
б.  Атегіса  —  Веігоід,  МісЬі§^.  203,  Рїиттег- Ауепие : 

Ьа  сотііе  де  Рипіоп  дез  £етте8  ІТкгаіпіеппеа. 

6.  Атегіса  —  У7іппіре§;,  Мап  690^  Ргіі8сЬаг<і- Ауепие : 

Ье  сотііб  Пкгаіпіеп  сепігаї  Н.  А.  Маскіез  М.  В.  К. 

7.  Атегіса    —    ТУазЬіп^іоп    16,    ^ак8оп-Р1асе:    Вигеаи 

Пкгаіпіеп  д'іпГогтаІіоп. 

8.  Атегіса  —  ЛУіппіре§;,   Мап  590,  РгіізсЬагд- Ауепие : 

Ье  сотііе  Пкгаіпіеп  сепігаї  Н.  А.  Маскіез  М.  Б.  Р. 

9.  Л^азЬіпеіоп,  ВаНітоге  ЗЬгееі  1960:  Пкгаіпіап  Міззіоп. 
10.  Ке^у  їогк,  Nа88аи  Зігееі  164:  ТзсЬвсЬо-ЗІо^акеі  — 

Оепегаї-Копзиіаі. 
Атегіса  —  2162  ЛУ.  СЬіса^о  Ауе  П.  О.  А.:  Еед.  „Пкгаіпа". 
Атегіса   —  83   вгапд    ЗЬгееі   ^е^8еу    Сііу   N.  Т.   Кед. 

„8\і7оЬода". 
Атегіса  —  Сапада,  ЛУіппіре§;,  Мап  722,  МапііоЬа  Ауепие! 

ЛУ.  Ваіускуз. 
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Греція. 

Огесе  —  АіЬбпе:  Ьа  Міазіоп  ХІкгашіеппе  Г.  Маіи82в\У8ку^. 

Угорщина. 

ІГп§;агп  —  Винареві,    ТегегкогиЬ  34:    Ьа  Міззіоп  ІГкга- 

іпіеппе. 
Видарезі,   Тегегкбгиі;,    Ноіеі  Вгііапіа  208:    ПкгаіпізсЬе 

МіІіШгзапийізтіззіоп. 

Анґлія. 

Ьопйоп  76,  Согп^аіі  Сгагіепз  кепзіп^іоп  8.  ^.  7.  ХІкга- 

ІПІаП   МІ88ІОП. 

Краків. 

Бігакаи,  бкаїесгпа  10:  ТзсЬесЬо-зІох^ак.  Копзиіаі. 
Кгакаи,  Капопісгпа  8:  БеиІзсЬбвІеггеісЬ.  Копзиіаі;. 

Варшава. 

Уагзоуіе  (Ро1о§^в),  НбШ  (Зв  Еоте,  Зепаіогзка  22 :  Мопзіеиг 
Міпізіге  (іе8  Айаігез  Еігап^бгез. 
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■  Міри  і  ваги         <■ 

уживані,  —  кромі  Росії,  Анґлії,  Данії,  Сполуч,  Держав  і  Ка- 
нади —  у  всіх  европ.  і  ах^рнк.  держівах  і  їх  коїьоніях.  У  нас 
від  1.  І.  1876  обовязуючі. 

Основна  одиниця  і  м.  (метр.),  підстава  всіх  прочих  метр, 
«ір  і  ваг.  Чисельний  уклад  десятковий. 

Міри  довжини. 

1  кт  (вільометер)  =  ІСОО  т  (метрів). 

1  т  (метер)  =  10  йт  (дециметрів)  =  100  ст  =  1000  шш. 

І  (іт  (дециметер)  =  10  сш  (центиметрів). 

1  ст  (центиметер)  —  10  тт  (міліметрів). 

Давні:  1  сж  (сяжень)  =  6  ст  (стопа  0*316  ш)  =  12  цл 
(цалів)  =  12  ЛІН   (лінія  2'195  дат), 

Міри  поверхні. 

1  Ьа  (гектар)  =  100  а  (арів). 
1  а  (ар)  =   100  т'  (100  т  квадратових), 
1  ш'  =  100  <іт'  (100  (іт  квадратових). 
1  (іш'  =   100  ст». 

Давні:  1  мр  (морї)  =  1600  сж'  (сяжепь  квадратовий) 
=  З  596  т'. 

Міри  оббму. 

1  Ь1  (гежтоіііер)  =  100  1  (літрів). 
1  1  =  10  (І1  (децилітрів). 
1  СІЇ  —  10  СІ  (центилітрів). 

Начиня:  V,  1,  V,  1,  •/«  1. 

Давні:  1  кр  (корець)  =  4  чв  (чвертки)  =  4  тар  (їарців) 
—  4  кв  (кварт)  —  4  квк  (кватирки). 
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Міри  тягару. 

1  і  (тона)  =  І0  д  (соїнарів). 

1  ^  =  100  к^  (кільограмів). 

1  к§^  =  100  дік^  ^  1000  є  (грамів). 

1   (ік§;  ^  10  §. 

Тягаркн:   к^у  50  <ік§;,   20  ^к^,    10  (ік§;,  5  <ік§;,  2  Ак^, 
1  Ак^,  б  §;. 

Давні:  1  ф  (фунт)  =  32  лт  (лутів)  =  4  кт  (квінтіі). 

Міри  збірні  (чисельні). 

1  копа   (2  полукішсп  =   2  мандіі)   =   60  штук   =  б  тузинів 

=  1  тувин  =  12  штук  =  6  пар. 
1  їрос  (гузикв,  пера)  =  144  штук. 
1  великий  їрос  =  12  Гросів  =  1728  штук. 
1  баль  (скіри)  =  ЗО  штук.  1  пук  (пера  в  итиць)  =  26  штук. 
Беля  (папір)  =  10  риз.  1  риза  =  10  лібер  =  100  скла- 
док =  1000  аркушів.  1  лібра  =  10  складок  =  100  арку- 
шів. 1  сккодка  =  10  аркушів. 

Українські  міри  і  ваги. 

1.  Довжина:    1  верства  (1066*8  т)  по   600  сж  (2-13  т)  по 

7  футів  (стіп)  по  12  дюіімів  (цалів)  по  12  лівій.  1  аршин 
=  4  четверти  =  16  вершків  =  0*711  т. 

2.  Площа:  1  десятина  =  109*25  а  =  1'&9  т. 

8.  Сипке    і    текуче:    1  четверть   =   8  четвериків   =  209  9  1. 

1  ведро  =  10  крузкам  =  12*3  1. 
4.  Ваги:  1  берковець   по    10  пудів  (16*38  к^)  по  40  ф  (фунт 

в  409*5  §;)  по  96  золотників  і  по  96  долів. 
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Англійські  міри  і  ваги. 

1.  Довжина:  1  ярд  по  З  стопи  по  12  цалів  =  0*914  т.  1  анїл. 

миля  =  1760  у  =  1609-8  т. 

2.  Площа:  1  акр  =  40"47  а. 

3.  Тіло:  1  тона  обему  =  1*1  т".  1  реїістертона  (для  кораб.) 

=  2-83  т*. 

4.  Сипке  і  тек.    1  імперіяль.  квартер   (290*8  1)  по  8  бушлів 

5.  Ваги:  1  топа  по  20  цетвайтів  (анїд.  ст  =  БО'8  к^;)  по 
4  квартери  по  28  анїл.  п  (453*6  §;)  по  16  онців  по  18  драхж. 
1  трой  п  (для  дорогоціппостей)  по  12  онців  (31*1036  ^)  по 
20  пенівайтів  по  24  їренсів  =  373*142  §;. 

Римські  цифри. 
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українська  )\/Іистецька 
^  Макладня„У.-)\/І.-М^^ 

Агі  РиЬ1І8Ьш2  Сотрапу  „ІТМКА^, 
Уіеппа,  VIII.  ^есіерерда85е  20. 


Киіі8Ітег1а§  »ІІЛ1КА«. 


Шіеп,  VIII.  ^•сIерерда•9е  20,  Тїіг  5. 

ПОЧТОВЕ  КОНТО  Л^  194.259. 

Гроші   8  Галичини  прошу  пересилати  на  конто  „УМНИ"  до 

Земельного  Банку  у  ЛЬВОВІ,  Руська  ул.  ч.  20. 

Адреса    на    замовленя:     Еішвітегіа^    „ІІтпа",    '^іеп, 

УШ.  Ьеаегег§а88е  20  5. 


П01ІАЗЧИН  ^ 


вахнійшнх  книжок  та  арт.  виробів, 

які 

с  на  складі  „УМНИ". 

Ціни  подані  будуть  в  окремім  ціннику,    який  появить  ся  не- 
забаром. 

Книжин: 

Співаним,  оправлений,  68  обравців,    128  стор.,  добрий 

папір ,_ 

„         той  сам  —  люксусове  видане     ....,—,— 


Др.  Назарук:  Над  Зодоіою  Липою,  ЗО  обр 

м  ,,  Рік  на  великій  Україні 

Дзіковський:  Бої  коло  Потутор 

Стрілецьким  Шляхом,  Пісні  на  на  4  голоси    .... 

Стрілецькі  півні  на  фортепян 

„ПкгаіпібсЬе  Ье^іоп".  Брошура      ...!!.! 

„Ручна  їраната".  Бр 

„Син  України".  Істор.  новість  в  З  част 

Др.  Ст.  Рудницкий:  ІТкгаіпа.  ЛУіеп  1919.  416  сюр. 

Винниченко: 
Відродження  Нації,  том      І 

»  п  „  II  .        . 

^.       "  .  ^        "         »    ш 

„Краса  1  Сила".  Київ-Відень  1919,  260  ст.,  том  І 
„Голота".  Київ-Відень  1919,  291  ст.  ...  „  Ц 
„Боротьба".  Київ-Відень  1919,  251  ст.       .     .  „       ЦІ 

„Кузь  та  Грицунь",  1919,  216  ст „        ІУ 

„Історя  Якимового  будинку",  1919,  210  ст.     .  „         Л' 

„Рівновага",  1919,  279  ст ,,        УІ 

„По  свій",  1919,  210  ст "      уц 

„Божки",  1919,  368  ст УЩ 

„Босак",  1919,  2б0  ст ^^        IX 

„Чесність  8  собою",  1919,  268  ст "         X 

„Хочу",  1919,  303  ст XI 

Біія  машини,  1919,  32  ст 

Між  двох  сил,  1919,  32  ст *.     .     ! 

Записна  книжка,  32  ст.     .     .  ^ 

„Кузь  та  Грицунь",  22  ст !     .     . 

„Контрасти",  36  ст 

„Промінь  сонця",  12  ст .'.'.! 

„Голод",  16  ст [ 

Др.  Кост  Левицкий:  Німецко-український  правничий 
словар  

Карта  України,  велика '     . 

І.  Франко:  Лис  Микита 

„         „         Пригоди  Дон  Кііота 

Д.  Січинський— Л.  Людкевжч:  Ще  не  вмерла  Україна. 
200.-народниг.  Пісень  на  фортепіян     .... 

Д.  Січинського :  Укр.  цісні  під  нот.  на  1  гол.  з  пов.  текст 


„Звуки  Укіїаіни".  Часть  1 

о 
»)  »  »       - 

п  »  «       «^    •     • 

П  )»    ^  "  •      •  .^ 

Словар:  Англійсько  Український  і  Укр.  Англійський 

Твори  Кащенка 

Руська  письменність,  усі  томн 

„Серед  Гір**.  Василь  Вишиванний 


Листівки: 

Листівки,  ориї.  світлини,  9  родів  .  . 
„  з  воздушного  виду,  10  родів 
„  Б  красках,  16  родів  .  .  . 
„  динько друк и  


Заліпии  на  листиі 

Листові  валіави,  тризуб  золотистий    .     .     . 
білий 


»  М  П 


п  п 


лев  синьожовтии 


Портрети. 

Митрополит  Гр.  А.  Шептицький  (24x40  цт.)  .     .     .     . 
Портрети  виконує  ся  на  замовлене  за  надісланвм  фото- 
графії по  цінах  М0ЖДН80  дешевих. 
Т.  Шевченко  і  І.  Франко,  світлини. 

Відзнаки: 

Арханг.  Михаід  з  тризубом  з  металю      ...... 

„  „       ч  тризубом  з  еманлі  

„        Тризуб  золотистий , 

„        ПІїїилька  до  краватки,  тризуб  в  емайлї 

Лев  золотистий 

Шпильї^а  до  краватки,  ангел  золот.  ... 

„        Тризуб,  до  шапки  в  емайлі 

„  „       золоти     

»,  п       сріб 

Відзнака  Соборної  України,  металева    .    .    ,     .    , 


п 


Папіросниці. 

Срібні  з  їравурою 

,,  »    »    тризубом 

З  китайського  срібла  з  ангелом  або  з  тризубої 

п   »  тризубом  

Ніхлеві  з  ангелом,  або  з  тризубом     .... 


Тризуб  вирізуваний 

Срібний  волочений,  дублв,  товин  брошка  . 
Більший  для  жінок  як  намисто  .... 
Менший  як  дармовис  до  годинника    .    .     . 


Шпильки 

до  краватки  (тризуб  срібний-золочений) 
Спинки  до  маншетів,  срібні  і  емайлеві   . 


Артистичні  вироби  в  гуцульскім  СТИІЮ. 

Ручникиї 

гудульски  томірці  у.  С.  С. 
та  ^ніце. 


ЛІКАР 

Д'Р  Володимир  ВітошинськиЯ 

в  Тернополи  ул.  3.  Мая  ч.  3.  (дім  Нар.  Торговці), 

ввільнений  8  конфінованя,  має  дозвіл  відвідувати  хорих  в  се- 
лах повіта  тернопільського. 

Українська  Мистецька  Накладвя 
кимзтУЕкьАС  „иммА'і 

УУіеп,  VIII.  1е(1егегда$$е  20,  Тііг  5., 

продав  українські  книжки,  співаники,  відзнаки,  напіросниці 
і  т.  и.  Через  ,,У]іну"  можна  замовляти  всі  українські  книжки, 
та  брошури,  можна  дістати  тут  відзнаки  для  старшин  нід- 
старшин  українського  війська.  На  бажаннє  висилає  ся  цінник. 


Овій  ДО  свого! 


І 


Перворядна  кравецька  майстерня  поручав  ся  українській 
кольонії. 

Богатий  вибір  сукон  місцевих  і  заграничних. 
Виконане   замовлень   взірцеве,    і  по    приступних  цінах. 

Теодор  Савула. 

Уі^іеп,  І.  ВіетеІ'даззе  Мг.  2. 


Важне  для  Читалень  І  просвітних  установ. 

ВИДАВНИЦТВО  „БИСТРИЦЯ" 

Станиславіву  Галичинві 


має  на  складі  і  пору  чає: 

І.  Діточі  Читанки. 

1.  Попелюх  і  маленька  мишка,  з  чудовими  обравками 

2.  Дорога  до  щастя.  Івасикова  втіха    .     .     . 

3.  Кізка-Білоніяска.  Телесик 

4.  Борис  Грінченко:  Коротка  історія  України 

5.  Іван  Липа:  Орел  Промінистий 

6.  Пан  Слота  і  панна  Сонічко.  Що  смачніще? 

7.  Гр.  Гетьманець:  Хто  такий  Т.  Шевченко? 

8.  Р.  Кінлінї:  Слонятко,  в  чудовими  обр.;зками 

9.  Р.  Кіплінї:   Як  верблюд  дістав   горб?   в  обрааками 
10.  Т.  Шевченко:  Малий  Кобзарь,  8  портретом   .     .     . 

Дал  ших  10  книжочок  ладиіь  ся. 


ц.  м. 
6.— 
3.— 
3.— 
10.— 
3.— 
3.— 

6.— 

3.— 
3.  - 

6.- 


II.  Бібліотека  для  украТнськоТ  молодіжи. 

Внп.    83.  Семя  Скакунчиків.  Пан  Коцький  (13  ілюстр.)    12.— 
„       84.  Покотигорошок.  Скарб  (25  ілюстр.)     .     .     .    16.  — 

Ці  самі,  окремо  оправлені: 

Том.  165.  Семя  Ск  кунчиків.  (2  ілюстр.) 10  — 

я     166.  А.  Лотоцький:  Пан  Коцький  (2  ілюстр.)  .     .  4. - 

„     167.  Д.  Третяк:  Покотигорошок  (22  ілюстр.)    .     .  14.— 

„     168.  М.  Буйно:  Скарб  (З  ілюстр.) 3.— 

Всі   повнсше   вичеслеві,   в   картоновій   оправі  о    10  дорозше. 


III.  Літературна  Бібліотека:  ц   ^ 

1.  А.  ^Іаііківський:    Мадолітивй,   повість  з  життя   мало- 
земвль'іої  шляхтм 60.— 

Лагодяться  до  друку: 

2.  Івап  Семавюк:  Карби,  новелі  з  гуцульського  жжття,  друг** 
виданая. 

3.  Іван  Семанюк:  Новелі  з  гуцульського  життя.         * 

4.  Бррта  Сутнер:  Геть  оружжя!  роман. 

5.  Ганс  Гайнц  Еверс:  Де.іьфи,  драма  в  З  актах. 

€.  Н.   Гоголь:    Тарас  Бульба,   історична   повість    (З   ілюстр.) 
7.  Повне  видання  творів  Івана  Франка. 

IV.  Народия  Бібліотеках 

Готуютьсядодруку: 

1.  А.  Васілісв:  Що  то  таке  вітчвна? 

2.  М.  Браґін  і  М.  Мінін :  Кооперативи,  їх  єство  і  організація. 

3.  Тома  Реляй:  Елементарні  основи  політикп. 

4.  Мала  загальна  ілюстрована  енцікльопедія. 

Крім  власних  видавництв  удержує  все  на  складі  вовини  укра 
їнської  літератури,  краевих  і  заграпичних  видань. 

Власна  друкарня  і  переплетня. 
Власні  скіадв: 

Станиславів,  вул.  Липова,  ч.  І. 
Коломия,  вул.  Міцкевича,  ч.  8. 

Видання  „Бестриці"  можна  дістати  у  всіх  українських  в  Гали- 
чині, Букивині,  на  Україні  і  в  Америці  та  Канаді. 

Адреса:  В-во  „БИСТРИЦЯ"  Станиславів,  Галичина. 


Біля  водопадів  Ніяґара  в  Америці. 


РЬопе  Мопгое  3907. 

Д'Р  С.  Гриневецькйй, 

лікар  і  хірурт', 

бувший  асистент  шпитапя 
Рудольфів  у  ІЗідни. 

Офісові    години    від   11—1    полудни 
і  від  0-8  вечером. 

Чікаґо. 

1518  \\Ге$1  ОІУІ$Іоп  Зігееі. 
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ОПОВІСТКА 

Як  найближше  видане  і^УМНИ"  явить  ся  внедовзі 


т 


„МОИОЕИ 

їв.  ФРАИИА 


.їнській  мові 

та 

а  мову  німецьку. 


ип  Турянський: 

ІСТ.ірІї 

пекла  на  вемді.) 


амиболю.  ^'Г^"^^"""^"' 


ПОЗІРУкраїнеькі  ПИСМЕННИКИ! 

„Українська  Мистецька  Накладня"  заарашае  Вас 

отсим  передавати  їй  до  ьиданя  твори  красного 
писменства ! 

Відповідні  предлогеня  прошу  зголошуватн  по   змозі   особисто 
в  домівці 

„УМН№<,     VIII.     Ьеаегердаазе    20 

в  начального  діловодця  МОДЕСТА  ГРИНЕВЕЦЬКОГа 
ПРИМІТКА:    Рефлектуємо  тільки  на  твори  вже  виготовлені. 
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А  їх  ЗЬАУ  АСРNСУ 

5Т£АМ£Н1?  ТЮКГПкГОВСІСМ  МОМЕУ  ЕХСІМЛСЕ 

РОКЕІСМ  МОМЕУ  ОІШЕМ 

МЕ1¥  УОКК.  М.  Т. 


ВІДЕНСЬКИЙ 

АЛЬМАНАХ 


^^Української  Мистецької  Накладні'' 


II.  РІЧНИК. 


А¥ 
837 

и4 

У54 
гік    2 
1922 

С.1 

К0ВАКТ8 


ВІДЕНЬ    192  2. 
Накладом  »УМНИ«,  \Уіеп  VIII.,  Ьесіегегда88е  20. 


УКРАЇНСЬКА    МИСТЕЦЬКА    НАКЛАДНЯ    І 
КНИГАРНЯ    »У.-М.-НА«. 

Аг!  РиЬіиЬіпд  Сотралу  „имМА"  ВисЬ-  ипіі  Кипзіуегіад  „УМНА" 

УІЕММД    VIII.,  ^е(^е^е^да85е  20,  Тиг  5     ШІЕН 

Почтове  Конто  N0.  194.259. 

Через  „Умну"  замовігяється  всі  украТнські  книжки. 

„Умна"  принимає  усі  І  книжки  до  комісової  розпродажі. 

Гроші  з  Галичини  пересилати  на  конто  „УМНИ"  до  Земель- 
ного Банку  у  ЛЬВОВІ,  Руська  ул.  ч.  20.  —  Адреса  до  за- 
мовлені Кип8І:уег1а§„ІІМІ^А*,ШіепУІІІ.,Ьесіегег§а85е  20/5. 
Принимається  замовл.  на  прибори  шкільні  і  т.  под. 
Валютна  і  дорожняна  підвижка  застерігався ! 

ПОКАЗНИК 

важнійших  книжок  та  арт.  виробів,  які  є  на  складі  .УМНИ": 

Книжки: 

Спиваник,  оправлений,  68  образців,  128  стор.,  добрий 
папір. 
„  той  сам   —  люи'^.усове  видане. 

Др.  Назарук :  Над  Золоток    Липою,  ЗО  обр. 

„  „  Рік  на  великій  Україні. 

Дзіковський  і  Бої  коло  Потутор. 
Стрілецьким  Шляхом,  Пісні  ка  4  голоси. 
Стрілецькі  пісні  на  фортепян. 
„ІІкгаіпізсЬе  Ье^іоп".  Брош^фа. 
„Ручна  граната".  Брошура. 

Др.  Ст.  Рудницькип  :  Іікгаіпа.  Шіеп  1919.  416  стор. 
Др.  Ст,  Дністріянський:  Цивільне  прави.  1062  стор. 
Др.  Кость  Левицький :  Німецко-український  правничий 

словар. 
Карта  України,  велика. 
П.  Франко:  Лис  Микита. 
„  ,         Пригоди  Дон  Кіхота. 

Д,  Січинський— Л.  Людкевич:  Ще  не  вмерла  Україна. 

200.-народних.  Пісень  на  фортепян. 
Д.  Січинського :  Укр.  пісні  під  нот.  на  1  гол.  з  пов.  текст. 
Дмитро  Андрейко:  „Звуки  України".  Часть  1. 
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Історичний  календар. 

Січень.  3.  1919.  У.  Н.  Рада  в  Станиславові 
проголошує  зеднення  Зах,  Об.  із  Придіг. 
Україною.  —  10.  1675.  Запорожці  під  прово- 
дом Івана  Сірка  побили  яничар,  що  нічіо  за- 
кралися на  Січ.  —  1.  1647.  •}•  Петро  Могила, 
київський  митрополит  і  український  церковий 
письменник.  —  1.  1888.  і"  Осип  Юрий  Федь- 
кович.  —  14.  1649.  Вїзд  гетьмана  Богдана 
Хмельницького  до  Київа.  —  17.  1654.  Пере- 
яславська рада.  —  21.  1703.  Семен  Палій  роз- 
бив табор  польського  загального  ополченя  під 
Бердичовом.  —  22.  1803.  і*  Кирило  Розумов- 
ський,  останний  гетьман  України.  —  22.  1918. 
Проголошення  незалежної,  суверенної  Укра- 
їнської Народної  Републики.  —  22.  1919.  Про- 
голошення зєдинення  Соборної  України  в 
Київі  на  Софійській  площі.  —  23.  1797.  Помер 
у  поході  на  Персів  Антін  Головатий,  кошовий, 
що  вивів  Запорожців  над  Кубань.  —  23.  1667. 
Андрусівська  умова.  —  26.  1915.  і*  Михайло 
Павлик,  письменник.  —  28.  1734.  і"  Данило 
Апостол,  укр.  гетьман.  —  28.  1879.  і*  Павло 
Чубинській,  укр.  письменник. 

Лютий.  2.  1655.  Боротьба  Хмельницького 
з  Поляками  під  Охматовом.  —  3.  1812.  *  Евген 
Гребінка,  поет.  —  4.  1792.  Другий  поділ  Поль- 


щі,  прилученя  до  Росії  Волині  й  Поділя.  — 
6.  1704.  Правобічний  гетьман  Самусь  передав 
гетьманські  кл синоди  Мазепі.  —  9."  1918.  Бере- 
стейський мир.  —  14.  1597.  і*  Панталешюн  Ку- 
ліш, поет  і  письменник.  —^20.  1054.  •}•  Ярослав 
Мудрий,  великий  князь  київський.  —  26.  1Б08. 
І  Князь  Константии  Острожський.  ^27.  1664. 
Розстріляно  полковника  Богуна.  —  27.1915. 
Бої  Українських  Січових  Стрільців  під  Ла- 
вочним  і  Славсько?^!. 

Март.    3.   1827.   *  поет  Леонід  Глібів.  — 

3.  1861.    Знесення   кріпацтва   на   Україні.  — 

4.  1780.  Ґр.  Кприло  Розумовський  вибраний 
гетьманом  України.  —  8.  1787.  Сидір  Білий, 
вибраний  отаманом  »Вірного  війська  Запо- 
рояхСького«.  —  9.  1814.  *  Тарас  Шевченко.  — 
10.  1816.  і"  Тарас  Шевченко.  —  23.  1651.  Вин- 
ницький полковник  Богун  потопив  в  полонках 
на  Бузі  під  Винницею  богато  польського  вій- 
ська. —  ЗО.  1674.  Правобічний  гетьман  Михай- 
ло Ханенко  віддав  булаву  Іванови  Самойло- 
вичеви.  —  ЗО.  1915.  Бої  Українських  Січових 
Стрільців   під   Славськом   на   горі   Татарівці. 

Цьвітень.  12.  1596.  Битва  Наливайка  та 
Лободи  з  Жолкевським  на  урочищи  »Острий 
Камінь«.  Жолкевський,  зазнавши  великих 
страт,  мусів  вертати  до  Білої  Церкви.  — 
14.  і340.'^Смерть  Юрия  П.  (Болеслава  Тройдо- 
новича),  останного  самостійного  галицького 
князя :  отруїли  його  бояри  за  те,  що  сприяв 
латинській  вірі.  —  17.  1093.  і*  князь  Всеволод, 


батько  Володимира  Мономаха.  —  19.  1885. 
І*  гсторик  Микола  Костомарів.  —  21.  1113. 
І*  київський  князь  Сьвятополк.  —  22.  1920. 
Варшавський  договір.  —  25.  1622.  і*  гетьман 
Петро  Кокашевич  Сагайдачий.  —  25.  1910. 
+  письменник  і  драматичний  артист  Марко 
Кроппвнинький.  —  25.  1913.  і"  письменник 
Михайло  Коцюбинський.  —  27.  1904.  і*  пись- 
менник і  драматичний  артист  Михайло  Ста- 
рицький.  —  29.  4918.  Павло  Скоропадський 
гетьманом.  ^ 

Май.  2.  1512.  Кн.  Константин  Острож- 
ський  побив  Татар  під  Вишнівцем  над  Гори- 
нем.  —  2.  1648.  вибрано  Богдана  Хмельниць- 
кого гетьманом.  —  6.  1910.  і*  поет  і  письменник 
Борис  Грінченко.  —  6.  1659.  Гетьман  Іван  Ви- 
говський  розбив  московське  військо  під  Коно- 
топом. —  14.  1648.  Битва  на  Жовтих  Водах.  — 
14.  1648.  Знесення  панщини  в  Галичині.  — 
22.  1861.  Перевезено  і  похоронено  тіло  Т.  ПІев- 
ченка  на  Чернечій  горі  коло  Канева  над 
Дніпром.  —  25.  1125.  Князь  Мстислав  засів  на 
велігкокняжім  київськім  престолі.  —  26.  1648. 
Побіда  Богдана  Хмельницького  під  Корсунем. 

—  28.  1722.  Заведено  на  Україні  »малоросий- 
ську  колбґію«.  —  28.  1916.  •}-  письменник  і  уче- 
ний Іван  Франко. 

Червень.  5.  1709.  Іван  Мазена  приб>^  до 
шведського  табору.  —  6.  1224.  Нещасна  битва 
руських  князів  із  Татарами  над  рікою  Калкою. 

—  7.    1843.   і*  поет  Маркіяп  Шашкевич.   — 


8.  1653.  Побіда  Богдана  Хмельницького  над 
Поляками  під  Батогом.  —  9.  1898.  і*  поет  Яків 
Щоголів.  —  11.  1876.  Указ,  яким  заборонено  в 
Росії  друкувати  українські  книжки.  —  14. 
1722.    •[•    гетьман    Іван    Скоропадський.    — 

17.  1895.  і"  учений  Михайло  Драгоманів.  — 

18.  1569.  Люблинська  унія.  —  23.  1870.  і*  поет 
Амврозий  Метлинський.  —  25.  1205.  Смерть 
князя  Р^мапа  в  битві  з  Поляками  під  За- 
вихвостом.  —  27.  1663.  Брюховецький  вибра- 
ний гетьманом.  —  27.  1672.  Самійлович  ви- 
браний гетьманом.  —  28.  1768.  Залізняк  і 
Ґонта  добули  Умань. 

Липень.  9.  1649.  Козаки  побили  Поляків 
під  Межибожем  і  Константиновом.  —  9.  1651. 
Наказний  гетьман  Іван  Богун  виводить  ко- 
зацькі полки  зпід  Берестечка,  конець  бере- 
стецької битви.  —  10.  1649.  Початок  облоги 
Збаража.  —  10.  1709.  Битва  під  Полтавою.  — 
15.  1015.  і*  великий  князь  Володимир  Великий. 
—  18.  1775.  Зруйновання  Січи  Москалями.  — 
26.  1662.  Сомко  і  Ромодановський  побили  Юрия 
Хмельницького  під  Каневом.  —  28.  1672.  До- 
рошенко побив  Поляків  коло  Четвертенівки 
над  Богом. 

Серпень.  1.  1913.  і*  письменниця  Ларісса 
Косач-Квітка  (Лесл  Українка)  в  Сурам  на 
Кавказі.  —  5.  1657.  1*  гетьман  Богдан  Хмель- 
ницький. —  5.  1911.  і*  письменниця  Олексан- 
дра Кулішева  (Ганна  Барвінок).  —  6.  1687. 
Іван  Мазепа  вибраний  гетьманом.  —  7.  1649. 


Борьба  Кривоноса  з  Поляками  під  Константи- 
новом.  —  10.  1907.  і"  письменниця  Мария  М^^р- 
ковичка  (Марко  Вовчок).  —  13.  1873.  і*  поет 
Антін  Могильницький.  —  15. — 16.  1649.  Побіда 
Хмельницького  під  Зборовом.  —  16.  1657. 
Юрий  Хмельницький  вибраний  гетьманом.  — 
17.  1772.  Прилучено  Галичину  до  Австрії.  — 
17.  1704.  Козаки  побили  Поляків  під  Сінявою. 
—  20.  1843.  і"  письменник  Григорий  Квітка- 
Основяненко.  —  23.  1662.  Юрий  Хмельницький 
побив  Москалів  під  Криловом.  —  27.  1589.  Тур- 
ки й  Татари  облягли  Львів.  —  ЗО. — 31.  1648. 
Побіда  Хмельницького  під  Пилявцями. 

Вересень.  2.  1657.  Похорони  Богдана 
Хмельницького  в  Суботові  і  вибір  Івана  Ви- 
говського  гетьманом.  —  13.  1657.  Золотаренко 
побив  Поляків  під  Сепелінцями.  —  3.  1709. 
І"  гетьман  Іван  Мазепа.  —  6.  1672.  П.  Дорошен- 
ко здобув  Каменець  Подільський.  —  16.  1727. 
Данило  Апостол  вибраний  гетьманом.  —  12. 
1903.  Відкрито  в  Полтаві  памятнйк  Іванови 
Котляревському.  —  15.  1907.  і"  письменник  і 
драматичний  артист  Іван  Тобилевич  (Карпенко 
Карий).  —  19.  1914.  Насильне  вивезення  із 
Львова  Москалями  українського  митрополита 
Андрія  ґр.  Шептицького  в  глубину  Россії.  — 
24.  1914.  Перший  бій  Укр.  Січових  Стрільців 
під  Сянками. 

Жовтень.  1.  1877.  і*  учений  Осип  Бодян- 
ський.  —  9.  1655!  Б.  Хмельницький  побив  По- 
ляків під  Городком.  —  13.  1648.  Вїзд  гетьмана 


Богдана  Хмельницького  до  Київа.  —  14.  1624. 
Нагпад  Запорожців  на  Царгород.  —  16.  1648. 
Богдан  Хмельницький   почав   облогу  Львова. 

—  22.  1596.  Берестейська  унія. 

Падолист.  3.  1648.  Богдан  Хмельницький 
залишив  облогу  Львова.  —  3.  1848.  Барикади 
у  Львові.  —  10.  1709.  Здобуття  Батурина 
Москалями.  —  3.  1834.  і"  батько  нової  доби 
укр.    письменства    Іван    Котляревський.    — 

3.  1888.  •}■  Стефан  Качала,  політик,  ігасьменник 
і  меценат.  —  11.  1893.  і*  славний  байкар  і  поет 
Леонід  Глібів.  —  15.  1678.  Б.  Хмельницький 
облягає  Замость.  —  15.  1709.  Іван  Скоропад- 
ський вибраний  гетьманом.  —  18.  1838.  *  пись- 
менник Іван  Нечл'й-Левицький.  —  20.  1709.  Цар 
Петро  велів  стяти  полковника  Чечеля  за  обо- 
рону Бат^фина  перед  московськими  військами. 

-  Грудень.    3.   1848.  і"  Евген  Гребінка.  — 

4.  1803.  +  Іван  Кальнишевський,  остапний  ко- 
шовий Запорожської  Січи.  —  12.  1900.  і"  Олек- 
сандер  Кониськцй,  письменник.  —  19.  1240. 
Батий  зруйнував  Київ.  —  21.  1764.  Скасування 
гетьманпіини.  —  24.  1653.  Побіда  Богдана 
Хмельницького  під  Лчванцем.  —  26.  1637. 
Нещаслива  битва  Павлюка  з  Потоцьким  під 
Кумейками.  ^  28.  1724,  і"  наказниіі  гетьман 
Павло  Полуботок.  —  31.  1637.  і*  гетьм.  Павлюк. 


Відмолодження. 

Після  лр.  Е.  Штайнаха. 
(З  ілюстраціями.  На  правах  рукопису.) 

Залози,  які  хара^стеризують  самчика  або 
самичку,  складаються  властиво  з  двох  залоз. 
Одна  з  них  атужить  до  розплоду,  бо  витворює 
сімя;  вона  складався  із  Чїісленних  клітинок. 
Друга  залоза,  розкинена  •  поміж  тими  клітин- 
ками, тож  називають  її  міжклітинним  або 
клітинами  Лейдіґа.  Ці  мілсклітини  витворюють 
виділини,  які  переходять  прямо  в  кров  і  ви- 
кликують т.  зв.  другорядні  полові  обяви, 
передівсім  жвавість,  силу  та  охоту  до  праці, 
почуття  жнтєвої  радости  та  молодечий  вигляд. 
З  часом  міжклітппн  видають  цих  виділин  усе 
менше  й  менше  а  потім  зовсім  нидіють  і  насту- 
пає старість.  При  відмолодженню  ходить  от- 
же проце,  ш;об  міягклітини  допровадити  до  буй- 
ного розросту  саме  тоді,  коли  вони  починають 
нидіти  і  при  помочп  їх  збільшеної  діяльностп 
вплинути  корисно  на  цілий  орґанізм. 

Вя^е  1910  р.  наппсав  Штайнах  про  своі  до- 
сліди над  пересаджуванням  полових  залоз  Із 
самця  на  самичку  й  навпаки.   Ці  досвіди  до- 
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казали  наглядно,  що  впділпнп  зародневпх  за- 
лоз спричиняють  половий  розвій  з  усіма  його 
тілесними  та  дл'шевними  прикметами. 

В  дальшому  перебігл'  праць  помітив  Штай- 
нах,  що  коли  молодому  валахови  (до  дослідів 
уживав  головно  щурів  [мус  декуманус])  пере- 
садити муда  другого  молодого  "^  щуря,  то  по 
якімсь  часі  не  тільки  на  ново  висг^шають  усі 
об  яви  мужес${ости,  але  виступають  значно 
сильнійше,  як  у  звичайного  осібняка  тогож 
віку,  особливо  під  зглядом  полового  гону,  що 
поясняється  буйним  розростом  полової  залози. 
Подібні  спостереження  зробив  Штайнах  і  над 
самичками.  У  самичок  можна  було  виклику- 
вати ці  обяви  також  при  помочи  насвітлення 
полових  органів  непочатої  самички  лучами 
Рентґена. 

Але  коли  розвій  або  недорозвій  залежить 
у  велиі:ій  части  від  полових  залоз,  то  насу- 
ваються питання :  чи  можна  спинити  старе- 
чість? Чи  можна  через  оживлення  старої  поло- 
вої залози  викликати  знов  і  знов  обяви  моло- 
дости  на  тім  самім  осібняку?  Чи  можливе 
відмолодження? 

Досвід  відповів  на  це :   так! 

Переведення  спроб. 

Білі  щурі  та  їх  схрещення  з  домашніми 
щурями  були  для  Штайнаха  матеріялом,  над 
яким  пра.ціовав20літ,  заки  наважився  надрлт^у- 
вати  перші  висліди  своїх  праць.  Щурі  живуть 
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звичайно  27—30  місяців.  Міяс  18  а  23  місяцем 
появляються  перші  ознаки  старости,  що  тре- 
вають  ледви  2 — З  місяці,  до  хвилі  природної 
смерти. 

Старечість  можна  пізнати  точно  по  спадові 
живої  ваги,  втраті  шерсти,  особливо  на  мудо- 
вім  мішку,  та  поменшенпю  або  цілковитім  за- 
нику  полової  пристрасти  та  полової  змоги. 
Молодий  самчик  пізнає  сейчас  самичку  на 
порі,  переслідує  її  завзято  та  наскакує  і  за- 
пліднює дуже  часто.  Старий  самчик  пізнає 
самичку,  обнюхує,  часом  наскакує,  але  без  спо- 
лування.  Тоді  час  піддати  його  спробі  від- 
молодження. 

До  передтим  згаданих  обявів  старости,  які 
відразу  кидаються  у  вічі,  належить  ще  згадати 
слідуючі:  заник  товщевого  підкладу,  через  що 
зникають  закруглення,  відстає  шкіра  а  вкінці 
вистирчають  кости.  Зуби  стають  замітко  довші, 
очі  мутніють.  Не  менше  характеристичні  зміни 
внутрішних  орґанів. 

Сімейні  міхурчики,  замолоду  повні  сімени, 
корчаться,  вянуть  і  з  рожевих  робляться  блідо- 
жовтими  або  білими.  Великі  сіророжеві  платки 
крокової  залози  нидіють  та  стають  блідо- 
жовтими. 

Перекрій  старечого  ядра,  гл.  рис.  1  показує 
під  дрібновидом  звуження  сімейних  проводів, 
з  яких  мала  тільки  частина  витворює  нормаль- 
не сімя,^  прочі  нидіють  та  випорожнюють- 
ся зовсім. 

и 


Клітини  Лейдіґа  полової  залози  вмен- 
шаються, їх  плязма  тратить  зернистість;  ча- 
стина клітни  нидіє  зовсім;  на  рис.  1. 

При  переводженню  спроб  відмолодження 
не  треба  чекати  аж  наступлять  усі  признаки 
старости,   бо  тоді  уже  часто  буває    за^  пізно, 

Особливо  у  чоловіка  належить  поборювати 
обяви,  які  на  старість  найбільше  долягають, 
тим  більше,  ш,о  вистарчає  до  сього  легка 
операция. 

Спроба  відмолодження  полягає  на  спосте- 
реженню, що  штучно  викликаний  буйний  роз- 
ріст  полової  залози  оживлює  на  ново  її  виділи- 
нову  діяльність.  Ці  виділіїни  спричиняють  не 
тільки  тілесні  та  духові  полові  ріжнпці,  але 
вдеря^ують  також  повноту  сил  протягом  життя. 
Дослід  вказує,  п;о  полова  залоза  відновлює  ав- 
томатично свою  виділинову  діяльність  і  в  ХВИЛІ, 
коли  та  автоматична  діяльність  устає  або  зни- 
кає цілком,  повинен  біольоґічний  досвід  від- 
новити на  ново  її  чинність. 

Буйний  розріст  виділинової  ткани  моя^на 
викликати  в  рія^ний  спосіб:  через  підвязання 
відБОдних  проводів,  насвітлення  або  діланням 
ХІМІЧНИХ  середників,  з  тих  усіх  способів  най- 
ліпшим показалося  підвязання.  Підвязувати 
моя^на  або  відвідниці,  як  це  вже  роблено 
давнішіе,  або  перевязується  місце  поміж  ядром 
а  головкою  примудка,  що  значно  ліпше,  бо  тоді 

12 


нема  ттебезпеки,  що  зрсанптьсл  або  загпе  крово- 
носні посудини,  незвичайно  ніл;ні,  які  пере- 
бігають по  відвідниці.  Незачеплення  цих'  по- 
судин є  конче  потрібне  для  удачі  операції,  в 
противному  випадку  наступає  омертвіння  або 
ятріння  ядра.  Підвязания  примудка  моягна 
перепровадити  або  від  сторони  черева 
або  через  розріз  ядрового  мішка.  При 
цій  другій  операції  вистарчає  малий 
розріз  шкіри,  через  який  витягається 
на  зовні  ядро,  подвійно  перевязує  та 
перетинає  сімейні  проводи  поміж  ядром  а 
примудком,  робить  тея^  саме  з  другого  боку, 
закладає  ядра  назад  аж  під  черевну  яму,  за- 
шиває внутрішний  мішок  і  шкіру  та  покриває 
рану  ксероформовим  кольодієм.  За  який  тиж- 
день усувається  шви  і  з  окремої  клітки,  де  під- 
/держувано  температуру  25  градусів,  пере- 
водить щура  до  його  давньої  клітки. 

Всі  робленл  спроби  були  точно  протоколо- 
вані  і  ось  тут  слідує  короткий  витяг  прото- 
колу ч.   62  : 

2.  III.  1914.  Обосторонне  подвійне  під- 
вязання  та  переріз  сімейних  проводів  між 
ядром  а  примудком. 

12.  III.  Рана  загоїлася,  при  всаджепню  до 
клітки  зрілої  самички  обнюхування,  пересліду- 
вання але  нема  наскоку. 

20.  III.  Численні  і  нагальні  полові  акти. 
По  кождім  наскоку  трівка  ерекция. 
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23.  III.   Половий  гін  ще  збільшився. 

зо.  III.  Сила,  віджиБлювання  та  відвага 
як  у  молодого  самчика.  Прибуло  40  ґрамів 
на  вазі. 

1  ІУ.  Одно  ядро  винято  серед  короткої 
наркози  під  етером  для  розгляду  полової 
залози. 

11.  ІУ.   Полова   змога   на  повній  висоті. 

16.  ІУ.  З  молодими  двомісячними  щурями 
бавиться  залюбки. 

24.  ІУ.  Ядровий  мішок  покривається  на- 
ново густим  волосом.  Ціле  футро  стає  густе, 
блискуче  та  чисте.  Самчик  робить  вражіння 
однолітка. 

20.  УІІ.  Полова  змога  а  навіть  пристрасть 
тріває  у  незменшеній  мірі  вл^е  4  місяці. 

19.  УІП.  Сила  мязів,  пристрастність  і  всі 
психічні  обяви  удержуються  на  висоті  свіжої 
молодечої  сили.  Полова  змога  значно  більша 
від  нормальної. 

ЗО  X.   Полова  змога  поменша^ся. 

1.  XI.  Полова  змога  по  семи  місяцях 
погасла. 

18.  XI.  Поведення  байдужне,  цікавість 
зникла.  Повна  духова  старість.  Вага  тіла  спа- 
дає скоро. 

28.  II.  Щоб  перевести  досліди  над  поло- 
вими частинами  забито  ш;уря  у  віці  36  місяців. 

Даині.  Цей  щурь  був  одним  із  троїх,  на 
яких  одночасно  переведено  спробу  у  віці  27 
місяців.    Всі  прочі  самчики  тогоя;  породу  по- 
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вмирали  природною  смертю  перед  або  скоро  по 
27  місяці  яшття.  у  всіх  трьох  полова  змога  ви- 
гасла вже  від  5 — 6  місяців,  ядровий  мішок  по- 
рожний  і  лисий.  Шерсть,  осоливо  на  шиї, 
хребті  та  пасаді  хвоста  прорідла,  тіло  худе, 
мязи  слабкі,  сімейні  міхурці  дуя^е  малі,  зни- 
ділі, білі,  крокова  залоза  мала,  порожпа,  жов- 
тава та  зниділа. 

Щур  міг  іще  жити  приблизно  один  місяць, 
пережив  би  отже  на  8 — 10  місяців  усіх  своїх 
братів,  які  повмирали  зі  старости.  Сім  місяців 
по  операції  жив  іще  самчик  у  повній  половій 
змозі,  серед  тілесної  та  духової  молодечої  сві- 
уКости  і  то  помимо  вирізання  одного  ядра.  Че- 
рез операцію  відсунулося  смерть  приблизно  на 
одну  четвертину  нормального  життя. 

Заключення. 

Через  підвязання  сімейних  проводів  ви- 
кликується на  ново  буйний  розріст  нечинної 
уже  полової  залози.  Вже  протягом  кількох 
тижнів  викликує  відновлена  полова  залоза 
зміни  на  тілі  й  дусі. 

В  тім  часі  нидіє  переважна  частина  сімей- 
них клітин,  що  вказує  на  їх  мале  гормональне 
значіння,  а  на  незвичайне  гормональне  зна- 
чіння клітин  полової  залози.  Не  є  вшслючено, 
що  клітини  Сертоля,  які  в  значній  части  захо- 
вуються в  доброму  стані,  беруть  теж  участь  у 
виділиновій  чинності. 
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Полові  орґацд  розвиваються  білш  нормаль- 
ного, що  спричиняє  еротізацию  мізку. 

Зверхні  та  внутрішні  зміни  знаємо  вже  з 
попереднього. 


Формаліновий  препарат  другорядних  поювих  обяв 

старости  в  саичика. 
1.  Відвідниця.  2.  Мочевий  міхур.  3.  Сімейні  піхурчикі 
4.  Плати  крокової  залози. 


На  рівні  з  БІдповлеиіхлм  тканин  появля- 
ються на  ново  і  їх  ділання.  Наступає  ягадоба 
їди,  збільшається  вага,  звірппа  переходить 
вдруге  молодечий  зріст. 


Чіі^ 


Формаліновий  препарат  брата  з  того  самого  породу, 
5  тижнів  по  підвязанню.  Всі  полові  орґапи  сильно 
розвинені  та  повні  виділин.  Ядровий  мішок  розрісся 

то  покритий  буйною  шерстю. 

1.  Відвідниця.  2.  Мочевий  міхур.  3.  Сімейні  піхурчики* 

4.  Крокова  залоза. 
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На  місце  легкої  втомливости  та  пепоруш- 
ности  наступає  побільшена  рухливість,  ціка- 
вість, охота  до  бійки  та  заздрість.  Серце  і 
змислїї  працюють  знов  нормально. 

Полова  безсилість  заміняється  в  бурливу 
пристрасть. 


Перекрій  ядра  старого  щуря  самця. 

1.  Поодинокі  рідко  розкинені  т.  зв.  клітини  Лєйдіґа,  заниділої 

полової  залози.   2.  Сіменні  проводи  в  стані  запику. 

Першим  діланням  перевязання  являється 
буйний  розрість  полової  залози  і  заник  сімей- 
ної залози.  Другим  діланням  є  віднова  орґанів 
і  їх  чинностей,  з  часом  відновляється  також 
сімейна  залоза  а  за  вісім  місяців  більшість  сі- 
мейних каналиків  відроджуєся  на  ново  та  ін- 
тензпвно  витворює   сімя.    Звіринна   ткань  не 
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має  точно  ограннченого  віку.  Коли  до  старої, 
заниділої  ткани  допровадити  витвори  виділо- 
нових  залоз,  ткань  оживає  і  росте  наново. 

-     Ч  у  я^  о  р  о  д  н  є  відмолодження. 

.  Відмолодження  можна  теж  осягнути  через 
пересадження  старцеви  молодого  ядра.  Цей 
спосіб  можна  назвати  чужородним   в    проти- 


1/  1 

Перекрій  ядра  брата  щуря  того  самого  приплоду  5  тижнів 

по  підвязанню. 
1.  Сильний  розріст  полової  залози,  багатої  на  клітини  Лєйдіґа 
у  всіх  стадіях  росту.  2.  Загальний  заник  сімейних  проводів  по 
причині  підвизання  Видно  ще  добре  удержані  клітини  Сертвлія. 


ставленню  до  попереднього,  який  можна  наз- 
вати самородним.  Як  уже  сказано  вище, 
смерть  по  самороднім  відмолодженню  наступає 
серед  повної  апатії,  через  це,  що  мізок  від- 
мовляє послуху,  хоча  прочі  орґани  находяться 


2* 
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ще  в  доброму  стані.  Очевидно  полова  залоза 
перестає  ділати.  ^ось  тоді,  коли  стара  заяоза 
перестає  ділати,  можна  заступити  її  ипшоїо, 
молодою,  при  помочи  пересадження.^ Ядра  вий- 
мається трьохмісячному  самчикови  і  насаджує 
старому  самчикови  підшкірно  на  черевні  мязи 
по  обох  сторонах.  Коли  хоч  одно  з  них  прий- 
меться, то  за  три  тижні  можна  вже  поміряти 
ділання,  яке  обявляєся  особливою  половою 
змогою,  ояхивленням  прочпх  духових  обявів, 
жвавістю,  цікавістю  та  чепурністю. 

При  злуці  само-  і  чулхороднього  способу 
наступає  смерть  серед  найтящої  апатії,  по 
40  місячнім  життю,  отже  майже  рік  пізніше, 
як  у  инших  пробних  осібняків  тогож  породу. 

Добрий  вислід  дослідів,  пороблених 
при  пересаджуванню  полових  залоз  у 
морських  свинок,  спричинив  примінення 
цього '  здобутку  і  на  людях  у  випад- 
ках втрати,  запедужаппя  або  недороз- 
витку полової  залози.  До  пересадження 
уживано  окритих  ядер  молодих,  здорових  лю- 
дей. Ядро  засаджувано  на  поздовжнім  мязі 
черева.  Обяви  старости,  як  слабкість  мязів,  не- 
охота до  праці,  повільність,  заник  памяти  та 
полової  змоги  зникали  з  часом  а  полові  чипно- 
сти  поновлювалися. 

В  і  Д  ЬГ о  Л  о  Д  2К  є  н  н  я   с  а  м  и  ч  о  к. 

Старість  самичок  характеризуєся  тими  са- 
мими обявами  що  і  самчика,  долучаєтт.ся  тіль- 
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ки  охлялість  піхви  та  заііик  грудних  залоз.  Із 
внутрішпнх  орґанів  нидіє  особливо  яєшник  та 
матка.  Зникає  очевидно  плодність.  Самчик 
ніколи  не  наскакує  і  не  стараеся  навіть  заплід- 
нювати старої  самички  мимо  полового  голоду. 

Самородний  спосіб  (підвязання  яєшника) 
не  дає  добрих  вислідів.  Вже  ліпшим  сказа- 
лося ділаїїня  лучів  Рентґена  на  яєшники,  при 
чому  полові  орґани  сильно  розвивалися. 

Зате  пересадження  давало  все  знамениті 
наслідки.  Гарно  розвинені  яєшники  чотири- 
місячної самички,  виняті  в  початках  першої 
вагітности,  пересаджується  підшкірно  на  мязи 
черева.  Це  викликує  подвійне  ділання:  на- 
перед ділає  пересадень,  потім  ділаїоть  від- 
новлені, власні  полові  залози. 

Спроби  на  людях. 

Спроби  на  людях  довели  теж,  ш;о  старість 
не  є  кевилічимою  недугою,  в  певних  границя-?: 
молена  на  неї  ділати.  Вже  спроби  роблені  на 
пізиих  валахах  доказали,  що  пересадження 
ділає  корисно  на  духові  обяви. 

Ізза  своєї  легкости  та  незалеягности  від  чу- 
жого пересаднього  матері  ялу  самочинний  спо- 
сіб надається  до  відмолоджування  найліпше. 

Із  трьох  протоколів  спроб,  роблених  На 
людях,  наведемо  тільки  один. 

Купець,  66  літ,  від  пяти  літ  обяви  старо- 
сти, як  легка  втомливість,  тяжкий  віддих  прп 
входженню  на  сходи,  під\^падок  духових  сил, 
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замітне  ослаблення  намяти,  полова  пристрасть 
майже  зівсім  вигасла,  обличчя  у  зморщках, 
мязи  слабі,  настрій  пригноблений,  вага  53  кґ. 

12.  XI.  1 9 1 9.  Операциявідхідниці;  загальний 
стан  по  операції  поганий,  спад  ваги  на  48  кґ. 

12.  І.  1920.  Обу стороннє  перевязання  від- 
відниці  при  її  виході  з  приму дка.  4  тижні  по 
перевязанню  незвичайне  поліпшення  загаль- 
ного стану.  Незвичайний  апетит,  тижневий 
прибуток  на  вазі  коло  2  кґ. 

6  тижнів  по  перевязанню  виступає,  незро- 
зуміло для  пацієнта,  полова  пристрасть,  по- 
лучена  з  сильними  та  довгими  ерекціями.  Па- 
цієнт має  почуття  нової,  свіжої  мужеської  сили. 

По  десяти  тижнях  память  відновлена  на  ново 
а  типічні  обяви  старости  зникли  безслідно.  Ви- 
гляд цвітучий,  зморщки  вигладилися,  вага  60  кґ. 

Очевидно,  що  число  літ  не  може  бути  міро- 
датним,  коли  ходить  про  час,  у  якому  мається 
перевести  спробу.  Обяви  старости  дуже  інди- 
відуальні, тож  в  однім  випадку  прийдеться 
поборювати  передчасний  занепад  сил  молод- 
шої людини,  в  другім  зняти  гніту  чий  тягарь  із 
плечей  старця.  Але  налезкить  тямити,  що  по- 
одинокі обяви  старости  поборюється  легче,  ді- 
лання  легкої  операції  виступає  скорше  і 
трівкійше,  коли  перевести  його  на  орґанізмі  ще 
не  зовсім  вичерпанім. 

У  жінок  найкрасший  вислід  дає  пересад- 
ясення  яєшника,  але  утрудняє  його  залежність 
від  пересаднього  матеріялу. 


Старіючі  яешники  можна  оживити  опера- 
тивно через  самочине  пересадження  або  при 
помочи  насвітлення  лучами  Рентґена. 

Насвітлення,  коли  воно  не  надто  сильне, 
зменшае  або  й  зовсім  спиняє  місячку,  викликає 
цілковитий  заник  прод^тсуючого  систему  а 
одночасно  частинне  відродження  та  буйний 
розріст  виділинової  ткани  яєшника.  Ділання 
відновленої  полової  залози  і  других  залоз,  які 
стоять  із  нею  у  звязи,  представляються  сума- 
рично  яко  відмолодження. 


^■» 
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Теорія  зглядности. 

(Після  А.  А  Гі  н  ш  т  а  й  н  а.) 

Спеціяльна   теорія   зглядности. 

Загальні  відомости. 

Геометрія  Евкліда  опирається  на  певних 
основних  поняттях  як  точка,  пряма  лінія,  пло- 
щ,а,  про  які  маємо  менше  більше  виразні  по- 
няття і  на  певних  простих  твердженнях  (аксіо- 
мах), які  приймаємо  за  правдиві  якраз  на 
основі  тих  понять.  Всі  прочі  твердження  зво- 
диться до  аксіомів  т.  зн.  доказує.  Якесь  твер- 
дження є  тоді  правдиве,  коли  його  в  принятий 
спосіб  випроваджено  з  аксіомів.  Питання  про 
їіравдивсіть  Геометричних  тверджень  зводить- 
ся до  питання  про  правдивість  аксіомів.  Л 
одначе  поняття  правдивості  не  підходить  зо- 
всім до  висказів  ґеометрії  Евкліда,  бо  правди- 
вими 'М05КЄМ0  називати  тільки  згідність  із 
дійсним  предметом,  так  ш;о  твердження,  п];о 
через  дві  точки  мояхна  тільки  одну  пряму 
попровадити  не  має  нічого  спільного  із  правди- 
вістю або  неправдивістю.   Геометрія  займаєся 
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не  відношенням  своїх  понять  до  нрекметів 
дійсностн  тільки  льоґічиим  звязком  понять 
поміж  собою. 

Остаточно  можемо  сказати,  приймаючи 
деяку  неточність,  що  правдивість  Геометричних 
тверджень  можемо  доказати  цирклем  і  лінією. 

Віддаль  двох  місць  на  площі  означуємо 
при  помочи  одиниць  довжини,  себто  міримо 
метром;  місце  в  просторі  означуємо  при  помочи 
картезійського  систему  співрядних,  які  від  да- 
ної точки  в  просторі  ведемо  прямово  до  трьох 
ціпко  сполучених  із  собою  під  прямими  вугла- 
ми  площ.  Три  прямові  вимірюємо  після  законів 
ґеометрії  Евкліда. 

Загально  беручи  можемо  сказати,  що  для 
означення  якоїсь  події  у  просторі  послуп'ємо- 
ся  якимсь  ціпким  тілом,  зглядом  якого  подія 
відбуваєся. 

Основим  законом  механіки  Ґалілєя-Нютотіа 
є  відомий  закон  безвладности  тіл,  який  каже, 
иі;о  тіло,  яке  находиться  достаточно  далеко  від 
инніих  тіл,  находиться  -або  в  спочинку  або  в 
рівномірно  прямім  рухові.  Уклад  співрядних, 
зглядом  якого  закон  безвладності  заховує  свою 
силу,  називаємо  »укладом  співрядних  Ґалі- 
лея«.  Коли  один  уклад  співрядних  відбуває 
рівномірний  рух  зглядом  другого,  який  є  укла- 
дом Ґа^ті^^я,  то  й  перший  уклад  мусить  бути 
укладом  Ґалілєя  і  вслка  подія  перебігає  після 
тих  самих  законів  супроти  одного,  як  і  супроти 
другого  укладу  (рухи  приймаємо  не  оборотові). 
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Це  твердження  називаємо  »прінцшом  зглядно- 
сті«.  Як  довго  були  люде  переконання,  що  всі 
природні  появи  даються  представити  клясич- 
ньою  механікою,  не  було  ніяких  сумнівів,  що 
до  правдивості  прінціпу  зглядності.  Але  кля- 
сична  механіка  не  в  силі  відповісти  на  деякі 
'прояви  електромеханіки  та  оптики.  Одночасно 
отже  можнаби  оспорювати  і  правдивість  прін- 
ціпу зглядності.  Одааче  той  прінціп  із  най- 
більшою точністю  згоджується  із  дійсністью  в 
области  механіки,  яка  зі  свого  боку  так  чу- 
десно віддає  рухи  небесних  тіл.  Вже  з  цього 
можна  припускати,  що  коли  принціп  зглядно- 
сті відповідає  фактам  у  так  широкій  області, 
то  й  на  инших  областях  теж  буде  правдивий. 

Коли  людина  порушається  у  залізничому 
возі  в  напрямі  руху  цього  останнього,  то  після 
клясичньої  механікі  її  скорість  зглядом  землі 
є  сумою  скорості  поїзду  і  її  власної.  Коли  на- 
звемо р  скорість  людини  зглядом  землі,  с  ско- 
рість людини  зглядом  поїзду  а  ф  скорість  по- 
їзду, то  р  =  с  +  ф.  Пізнійше  докажемо,  що  цей 
закон  не  зголжуєся  із  правдою. 

Всі  знаємо,  що  світло  розходиться  у  по- 
рожнім просторі  зі  скорістю  ц  =  300.000  км/сек. 
і  то  для  усіх  красок  однаково.  Голяндській 
астроном  Де  Зіттер  доказав,  що  скорість  світла 
не  залежить  від  скорости  руху  тіла,  яке  видає 
це  світло. 

Коли' представимо  собі  поїзд,  який  пору- 
шаєся  по  рейках  і  луч  світла  в  тім  самім  на- 
зв 


прямі  (приймаємо  порожню),  то  скорість  світла 
зглядом  поїзду  (в)  буде,  після  івище  згаданого 
теорему  суми  скоростей,  менша  чим  зглядом 
насипу,  а  іменно  в  =  ц  —  ф.  Вислід  проти- 
виться прінціпові  зглядності,  бо  після  того 
прінціпу  скорість  світла  в  порожні  мусить 
бути  однакова  так  зглядом  поїзду,  як  і  зглядом 
насипу.  Але  коли  всякий  луч  порушаєся  згля- 
дом насипу  зі  скорістго  ц,  то  зглядом  поїзду 
закон  скорости  світла  в  порожні  мусить  бути 
інакший  в  противорічиості  до  прінціпу  згляд- 
ності. з  правдою  у  такім  разі  незгоджується 
або  прінціп  зглядності  або  закон  скорості 
світла.  А  одначе  Г.  А.  Льоренц  доказав  із 
абсолютною  певністю  правдивість  закона  про 
сталість  скорості  світла  в  порожні. 

Теорія  релятивності  дає  льо'ґічний  звязок 
поміж  одним  законом  і  другим  і  доказує,  що 
незгідності  поміж  ними  нема.  До  цього  дохо- 
димо через  аналізу  фізикальних  понять  про 
час   і   простір. 

Час  міримо  годинником.  Про  дві  або  біль- 
ше подій  кажемо,  що  вони  відбулися  одно- 
часно, коли  при  їх  спостереженню  вказівки  го- 
динників, що  коло  подій  находяться,  находи- 
лися у  цім  самім  положенню.  Очевидно  прий- 
маємо, що  годинники  йдуть  однаково  скоро. 
Для  глядача,  який  находиться  у  поїзді,  що 
стоїть  на  насипі,  дві  події  (прм.  удари 
блискавки  в  насип  у  рівний  віддалі  від  поїзду 
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в  одіїн  і  другий  бік  поїзду)  будуть  тоді  одно- 
часні, коли  запримітить  їх  при  положенню 
вказівки  на  одаому  місці.  Але  коли  поїзд  по- 
рушаєся  у  один  бік,  то  ті  події,  які  зглядом  по- 
їзду без  руху  є  одночасні,  не  будуть  для  гля- 
дача у  поїзді  серед  руху  одночасними,  бо  він 
від  одної  події  віддалявся  а  до  другої  збли- 
жався (зглядність  рівночасности).  Загально 
можемо  сказати,  що  кожде  тіло  згляду  (уклад 
співрядних)  має  свій  окремий  час  і  тільки  при 
означенню  тіла  згляду  подання  часу  має 
якийсь  змисл.  Так  отже  в  супереч  фізиці, 
поняття  подайня  часу  не  є  безглядне,  залежить 
радше  від  руху  тіла  зглядності.  ^ 

Після  цього  можемо  сказати,  що  коли  чо- 
ловік »ройде  якусь  віддаль  у  поїзді  за  одну 
секунду  зглядом  поїзду  в  руху,  то  той  час  не 
буде  секундою,  зглядом  насипу.  Але  й  сама 
віддаль,  пройдена  в  одній  секунді,  змірена  в 
поїзді,  не  буде  такою  самою,  коли  її  змірити  із 
насипу  (при  помочи  одночасности  двох  край- 
них  точок  тої  віддалі,  зазначених  одночасно 
на  насипі. 

Як  бачимо  розбіжність  між  прінціпом 
зглядності  а  законом  про  скорість  світла  по- 
встала ізза  двох,  нічим  неоправданих  гіпотез 
клясичної  механіки :  1.  розмір  часу  поміж 
двома  подіями  не  залежить  від  руху  тіла 
зглядності  і  2.  віддаль  двох  точок  ціпкого  тіла 
не  залежить  від  руху  тіла  зглядності.  —  Коли 
відкинемо  ці  дві  гіпотези,  то  тоді  відпаде  тео- 
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рема  додавання  скоростий  і  зникне  розбіжність 
закона  скорості  світла  і  іірінціпу  зглядності. 
—  Але  як  у  такому  разі  виразити  залежність 
часу  і  місця  одної  події  на  укладі  співрядних 
у  руху  (прм.  на  поїзді  підчас  їзди)  до  укладу 
співряднпх  у  спочинку  (нрм.  насипу)  ?  Чи  є 
якесь  відношення  часів  і  місць  поодиноких 
подій  із  згляду  на  оба  тіла  згляду,  так,  щоби 
луч  світла  мав  ту  саму  скорість  ц  і  зглядом 
насипу  і  зглядом  поїзд^^?  Це  відиошення  по- 
дає перемінник  Льоренца,  закон  переміни  ве- 
личин простору  і  часу  при  переході  від  одного 
тіла  згляду  до  другого. 

Всі  події  в  просторі  представляємо  при  по- 
мочи співрядних  площ  і  часу.  Виміри  на  пло- 
щах подають  дов- 
жини прямих  а;.?/, 
^,  час  і  а   по   часі 
,  /',  х'.  у\  <г',  скорість 
руху  одного  укла- 
ду   (Д'')     зглядом 
укладу,  який  на- 
^  ходиться    у   спо- 
чинку (Іі)  означа- 
ємо буквою  V  (ви- 
мір подає  х% 

юх 


Лі 


Коли  11=^11^  ^^-г*  то 


X'  = 


х  —  у  і 


і 


Р  = 


1  — 


6-2 


V'-?. 
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де  с  =  скорість  світла.  Коли  »с«  приймемо  за 
безконечно  велике,  то  дістанемо  х^=^  Х  —  УІу 
у'  =  у,  2і*  =  2?,  V  =  і,  отже  перемінник  Ґалілея 
після  старої  механіки  з  абсолюним  характером 
часів  і  довжин. 

Після  перемінника  Льоренца  закон  скоро- 
сті  світла  згоджується  так  зглядом  укладу 
співрядних  у  русі  (поїзд),  як  зглядом  укладу 
в  спочинку  (насип),  бо  і  х=сі  \  х'=сі\ 
отже  для  обох  укладів  скорість  с  є  однакова 
(одержаемо  ці  вартості,  коли  у  третім  і  четвер- 
тім взорі  перемінника  Льоренца  підставимо  за 
х  =  сіі  їх  через  себе  поділимо). 

З  перемінника  Льоренца  бачимо  рівнож, 
що  довжина  метрової  жердки  в  русі  в  напрямі 
її  довгої  оси  не  виносить  один  метер.  Довжина 

залежить  від  скористі,  виносить  ^1 ;^.  При 

скорості   руху   рівній   скорості   світла    V=  с, 
1 ^  =  0>  при  ще  більший  скорості 

був  би  корінь  уявним.  Заключаемо  з  цього,  що 
скорість  с  є  граничною  скорістю  у  теорії  згляд- 
ности,  якої  ніяке  ціпке  тіло  не  моясе  осягнути. 
Подібно  діється  із  годинником,  який  із 
зростом  скорості  йде  поволійше,  так  що  секун- 

да  стає  довшою  і  виносить   ,  І  тут  ско- 

рість  с  є  недосяжною  граничною  скорістю. 


Досвідом  одначе  цього  потвердити  не  мо- 
жемо, бо  годинники  і  мірильні  жердки  можемо 
в  практиці  порушати  зі  скорістю,  яка  є  дуже 
мала  супроти  скорості  світла. 

Зате  досліди  фізика,  Фізо(Рі2еаи)і  Земана 
(21еетап)  потвердили  це  блискучо  на  инпіій 
області  фізики.  —  Відповідь  на  питання,  яка 
буде  скорість  світла  в  рурі,  коли  тою  рурою 
перепливає  плин  зі  скорістю  г,  супроти  рури, 
дає  клясична  механіка  теоремою  суми 
скоростів  ^V:=V-\-ю  (взір  А);  IV  =  скорість 
світла  супроти  рури,  го  =  скорість  світла  су- 
проти плину;  ця  скорість  усе  однакова  чи  плин 
порушаєся,  чи  ні,  а  на  основі  перемінника 

Льоренца  дістанемо  И^=  — ^^^ — ї  (взір  Б). 

Найдокладнійші  поміри  признали  взір  Б 
за  правдивий,  бо  віддає  скорість  світла  точній- 
ше  чим  на  І^/о- 

Досвід  потвердив  блискучо  теорію  згляд- 
ності.  Загально  можемо  сказати  про  кождий 
природний  закон,  що  математичний  звязок  по- 
між одним  лтчладом  співрядних  перемінних 
простору  часу  к  а  другим  к'  (в  русі)  віддає 
цілковито  перемінник  Льоренца.  Це  дуже  упро- 
щуе  теоретичні  досліджування  природних  за- 
конів. Клясичну  механіку  треба  тільки  дещо 
змінити,  щоби  допасувати  її  до  теорії  згляд- 
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ності,  головно  в  об  ласти  скорих  рухів,  де  ско- 
рість  матерії  V  не  надто  уступає  скорості 
світла  с.  Таку  спорість  подибуємо  в  практиці 
на  електронах  і  йонах;  при  других  рухах  від- 
хилення від  законів  клясичної  механіки  за 
малі,  щоб  їх  практично  мояхна  було  замітити. 

Досліди  над  елєктро-маґнетним  діланням 
у  просторі  із  скінченою  скорістіо  розходяіення 
доводять  до  переконання,  що  і  в  ґравітацийнім 
законі  Нютона  нема  безпосереднього,  безчасо- 
вого  ділапня  в  простір,  тільки  ділання  у  про- 
стір, яке  розходиться  із  скорістю  світла. 

Спеціяльна  теорія  зглядності  повстала  із 
теорії  елєктро-маґнітних  появів  Максвеля- 
Льоренца.  Всі  досвіди,  які  потверджують  цю 
другу  теорію  потверджують  одночасно  й  пер- 
шу. Згадаю  про  згідність  із  теориєю  зглядності 
впливу  зглядного  руху  землі. на  світло,  яке  до- 
ходить до  землі  із  сталих  зір.  Цей  вплив  об- 
являється  маленьким  пересуненням  спектраль- 
них ліній  світла,  яке  походить  з  зір,  супроти 
цих  самих  спектральних  ліній  світла  з  зем- 
ського джерела  (прінціп  Доплєра).  Численні 
досвіди  рішили  цей  вплив  у  користь  теорії 
Льоренца-Максвеля. 

Класична  механіка  уваягає  простір  трьох- 
вимірним.  Всяку  точку  в  просторі  (в  спочинку) 
мояхна  .точно  означити  трьома  співрядними 
(числами).    Про   безпереривність   (контінуум) 
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простору  кажемо  тому,  бо  до  кождої  даної 
точки,  означеної  числами  х,  у,  2у  мо^кемо 
знайти  довільно  близьку  точку,  означену 
числами  х\  у\  г'.  —  Але  що  всі  фізичні  явища 
відбуваються  у  часі  то/К  світ  Мінковського  має 
чотири  виміри  X,  ?/,  0,  М  є  безпсреривпий,  бо 
коячда  подія  має  довільно  близько  другу  подію 
^п  1к^  ^\^  К-  Час,  який  був  у  клясичній  фізиці 
бсзглядною  величиною,  незалежною  від  поло- 
ження і  руху  тіла  згляду  [і  =  і'  після  пере- 
мінника Ґалілея)  втратив  свою  незалежність  у 
теорії  зглядності  після  перемінника  Льоренца 

і X 

і'  =  І  Після  цього  рівнання  ріжниця 

часу  А  ^'  між  двома  подіями  зі  згляду  на  К* 
не  зникає  навіть  тоді,  коли  ріжниця  Д  г 
тих  самих  подій  зникає  зі  згляду  до  к.  Чисто 
простірка  віддаль  двох  подій  у '  відношенню 
до  к  має  часову  віддаль  у  відношенню  до  к' 
Близький  звязок  чотировимірного  простору  до 
трьохвимірнього  ґеометричнього  простору  Ев- 
ктіда  знайдемо,  коли  замість  звичайної  спів- 
рядної  і  вставимо  пропорціональну  мниму 
величину  У—  І  сі.  Тоді  співрядна  часу  грає 
ту  саму  ролю,  що  й  три   співрядні   простору. 

Ці    погляди  Мінковського    причинилися 

незвичайно  до  розвитку  загальної  теорії 
зглядності. 
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Загальна  теорія  зглядностн. 

Спеціяльний  іірінціїї  зглядності  кауке,  що 
загальні  природні  закони  (прм.  механіки  або 
закон  поширення  світлі  в  порожні)  звучать 
однаково,  чи  послугуємося  насипом  яко  тілом 
зглядности  №),  чи  поїздом  (к\).  Кожде  тіло 
зглядності  було  однакове,  коли  воно  зглядом 
К  виконувало  прямолінійний,  рівномірний, 
безоборотовий  рух.  Всі  ті  тіла  зглядності 
можна  уважити   за  тіла  зглядьюсті  Ґалілея. 

Загальний  прінціп  зглядності  поширює  це 
твердження  також  на  тіла  зглядності  в  довіль- 
нім руху,  хоча  колідий  відразу  заува^кить,  що 
зглядом  поїзду  при  нерівномірнім  русі  меха- 
нічні законі  є  инші,  як  при  рівномірнім 
або  стоячім. 

Після  сучасних  поглядів  фізики  нема  без- 
посереднього ділання  на  віддаль.  Маґніт  ви- 
творює довкола  себе  фізикально  реальне 
маґнітне  поле,  яке  ділае  на  шматок  заліза  1 
його  притягає.  Камінь  тому  падає  на  землю,  бо 
земля  витворює  довкруги  себе  поле  тяготи  (ґра- 
вітацийне  поле),  яке  ділае  на  камінь  і  спричи- 
нює його  спад.  Сила  ділання  зменшається  в 
міру  віддалювання  від  землі  після  цілком 
точного  закона.  Поле  тяготи  в  протиставленню 
до  маґнітпого  і  елєктричнь*ого  має  дуже  за- 
мітну  прикмету.  Всі  тіла  в  тому  полі  дізнають 
прискорення,  яке  зовсім  не  залежить  ані  від 
матеріялу,  ані  від  фізичнього  стану  тіла.  Па- 
пірчик і  шматок  олова  спадають  у  безвоздуш- 
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нім  просторі  однаково  скоро.  Після  Ніотона 
(сила)  =  (безвладна  маса)  х  (прискорення). 
А  що  прискорюючою  силою  є  тягар,  то  можемо 
сказати  (сила)  =  (тяяхка  маса)  .тХнапружепня 
поля  тяготи.)  Прискорення  не  залежить  від 
маси,  так  що  для  даного  поля  тяготи  без- 
владна і  тяжка  маса  тіла  є  собі  рівні.  З  цього 
бачимо,  що  одна  й  та  сама  прикмета  тіла,  за- 
лежно від  обставин,  стає  раз  »безвладністю«, 
раз  »тягарем«. 

Прінціп  зглядпості  дозволяє  чисто  теоре- 
тичньою  дорогою  вишукувати  свійства  поля 
тяготи.  Тіло,  яке  супроти  к  (тіло  згляду  в  спо- 
чинку) описує  рівномірний  прямолінійний  рух, 
супроти  прискореного  тіла  згляду  к^  виконує 
прискорений,  криволінійний  рух.  Це  приско- 
рення, зглядно  кривизна  є  впливом  поля  тя- 
готи на  тіло  в  руху.  Цей  вислід  не  новий.  Не- 
звичайну важність  має  примінення  цього  за- 
кона  супроти  луча  світла,  бо  й  він  мусить  по- 
рушатися  у  полі  тяготи  по  кривій  лінії.  Це  спо- 
стереження тим  важне,  що  можна  його  по- 
рівнати  з  дійсністю,  хоча  викривлення  лінії 
світляного  луча,  який  переходить  коло  сонця, 
виносить  ледви  1.7  дугових  секунд.  Це  від- 
хилення лучів  й  ствердила  експеднция  Коуаі 
Зосіеіу  під  проводом  астрономів  (зоревідів) 
Едінґтона  і  Кромеліна  ЗО.  мал  1919  р.  при  фо- 
тої'рафуванні  затьміння  сонця. 

Помір  » дійсного «  часу  в  поли  тяготи  при 
помочи  годинника  на  оборотовім  тілі,  при  чім 
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сам  годинник  був  би  зглядом  цього  оборотового 
тіла  в  спочинку,  є  иемоя^ливий,  бо  той  сам  го- 
динник на  обводі  оборотового  тіла  буде  йти  по- 
вільнійше,  чим  на  оси  оброту  тіла.  Рівнож' 
жердка,  яка  на  оси  має  один  метер,  буде  на 
обводі  дещо  коротша,  коли  нею  мірити  в  на- 
прямі руху,  таїг,  що  відношення  обводу  до  лу- 
ча,  вимірене  тою  жердкою  не  буде  тс  =  3.14 .. . 
тільки  більше.  Рівнож  поняття  прямої  лінії 
тратить  свою  стійність.  Ми  не  можемо  от^ке  по- 
дати точно  співрядних  X,  у,  г  оборотового  тіла 
після  методи  спеціяльної  зглядності,  коли  оче- 
видно оглядаємо  оборотове  тіло  з  укладу  і^ 
(укладу  Ґалілея). 

Безпереривіїість  трьох  вимірнього  просто- 
ру (простору  Евкліда)  можемо  представити 
співрядними  Картезія,  бо  тоді  кожду  точку 
цього  простору  знайдемо  на  площі,  яка  буде 
двохвимірньою.  Але  є  безпереривності  в  про- 
сторі, які  не  дадуться 
виміряти  укладом 
співрядних  Картезія. 
Ґавс(Оаий)  винайшов 
метод  до  математич- 
нього  представлю- 
вання  довільної  без- 
переривності.Кождій 
точці  довільної  без- 
переривності відпо- 
відає тільки  чисел 
(співрядних    Ґавса), 
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.кільки  безпереривність  має  вимірів.  Очевидно, 
що  співрядпими  не  будуть  ліщї  прямі,  тільки 
криві  цілком  довільні.  Безпереривність  буде 
захована,  коли  для  довільної  точки  зна- 
йдемо другу,  довільно  близьку.  Кожда  точка 
означена  укладом  кривих  гг  і  V.  Дві  сусідні  точки 
Рі  Р'на  поверхні  представляються  тоді  співряд- 
пими       Р—щу        Р'  —  гі  -{-  сігі       V  4"  ^^• 

Спеціяльна  теорія  відноситься  до  областей 
Ґалілєя,  т.  зн.  просторів,  де  нема  поля  тяготи. 
Тілом  згляду  с-лужить  тіло  зглядності  ґалілєя 
т.  зн.  ціпке  тіло,  супроти  якого  заховує  свою 
важність  твердження  Ґалілєя  про  рівномір- 
ний, прямолінійний  рух  ізольованої  матері яль- 
ної  точки. 

Але  в  полях  тяготи  нема  ціпких  тіл  із 
прикметами  Евкліда,  ані  годинниками  не  мі- 
риться  часу,  ані  метром  довжин. 

Загальна  теорія  приймає  тому  неціпкі  тіла 
згляду,  названі  не  без  слушності  »мякунами« 
зглядності.  Вони  не  тільки  довільно  рухливі 
яко  цілість,  але  й  підчас  руху  дізнають  довіль- 
них перемін  виду.  Для  дефініції  часу  служать 
годинники  з  довільним  ходом,  які  мають  ви- 
повняти тільки  одно  услівя :  одночасні  по- 
мітні показання  сусідних  собі  годинників 
мають  безконечно  мало  від  себе  ріжнитися. 
Мякуни  зглядності  відповідають  укладам  спів- 
рядних  Ґавса.  Кожду  точку  мякуна  уважаєся 
точкою  у  просторі,  а  зглядом  неї  уважаєся 
кожду  непорушну  точку  в  спочинку,  як  довго 
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мякун  служить  тілом  зглядності.  Загальний 
прінціп  зглядності  вимагає,  щоби  всі  ті  мякуни 
могли  бути  ужиті,  яко  тіла  зглядності  з  рівним 
правом  до  формуловання  загальних  природних 
законів.  Закони  не  залежать  від  вибору  мяку- 
нів.  —  Цим  накладаєся  далеко-йдуче  обме- 
ження на  формуловання  законів  природи. 

На  основі  цих  даних  не  тяжко  подати  ме- 
тод до  розвязки  поля  тяготи.  Кожде  поле  тя- 
готи характеризується  особливим  поведенням 
годинників,  мір  довжини  та  відокремлених  то- 
чок маси.  Коли  маємо  ці  дані  обчислені  на 
основі  спеціяльної  теорії  зглядності,  то  пере- 
числюємо  їх  прямо  із  згляду  до  »мякуна«,  яко 
тіла  згляду  або  до  довільного  укладу  співряд- 
них  Ґавса  із  узглядненням  поля  тяготи.  Вплив 
поля  тяготи  на  годинник,  метер  і  точку  маси 
буде  відбуватися  навіть  тоді,  після  цих  самих 
законів  ,коли  то  поле  тяготи  не  дасться  пере- 
числити  із  спеціяльного  випадку  Ґалілєя  при 
помочи  самого  перемінника  співрядних.  Цілком 
загальний  закон  поля  тяготи  мусить  відпові- 
дати отсим  даним  :  1.  закон  згоджується  із  за- 
гальною теорією  зглядності ;  2.  коли  в  данім 
просторі  є  матерія,  то  про  її  ділання  на  витво- 
рення поля  тяготи  рішає  тільки  її  безвладна 
маса  або  її  енерґія  і  3.  поле  тяготи  і  матерія  му- 
сять відповідати  законові  про  захованн-я  енер- 
ґії  (і  товчка). 

Після  теорії  Нютона  маси  притягаються 
пропорціопально    до    квадрату    віддалення    і 
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еліпси,  110  яких  круяхать  планети,  заховують 
стало  своє  положення  супроти  сталих  звізд 
(к,оли  не  узглядияємо  ділання  инших  планет  і 
власних  рухів  сталих  звізд).  З  цілою  точністю 
стверджено  на  еліпсі  Меркурія  (у  инших  планет 
цей  рух  так  повільний,  що  досі  не  вдалося  його 
ствердити,  хоча  він  істнуе  напевно),  що  його 
еліпса  руху  обертався  довкола  сонця  зі  ско- 
рістю  43  дугових  секунд  на  100  літ. 

Після  загальної  теорії  зглядності  в*сі  пла- 
нети виконують  такий  оборотовий  рух  і  Мер- 
кур  виконує  його  зі  скорістю  43  дугових  се- 
кунд, що  й  стверджено  з  відхиленням  ледви 
кількох  секунд. 

з  загальної  теорії  зглядності  виходить 
пересунення  спектральних  ліній  світла  вели- 
ких звізд  супроти  спектра  тогож  самого  світла 
на  землі.  Досвід  цього  ще  не  потвердив,  бо 
пересунення  після  теорії  виносить  дві  мільйо- 
нові довжини  світляної  хвилі. 

Варта  ще  застановитися  над  будовою  все- 
світа  на  основі  загальної  теорії  зглядності. 
Після  теорії  Нютона  має  світ  свого  рода  сере- 
дину, в  якій  густота  звізд  є  найбільша,  до  бе- 
регів, чим  раз  більше  рідшає  і  переходить  в 
кінці  в  безконечну  порожню,  з  цього  виходило 
би,  що  папі  світ  губить  б^переривно  світляну 
енерґію,  яка  зникає  у  порожені  поза  світом. 
Зеліґер  приймає,  що  притягання  двох  мас  у  ве- 
ликій   віддалі    меншає     більше,     як    після 

закона  — .  Через  це  осягається  це,  що  середня 
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густота  матерії  може  остати  сталою  аж  у  без- 
конечність, при  чому  не  творяться  безконечно 
великі  поля  тягару.  Цього  не  потверджує  до- 
свід ані  не  виходить  із  теорії,  комплікуе  тільки 
закон  Нютона. 

А  одначе  можна  уявити  собі  після  мірко- 
вань  Гельмгольця  і  Поанкаре  скінчений  а  все 
таки  безграничний  світ.  Ріман  обміркував  | 
трьохвимірний  кулистий  простір  з  скінченим 
обємом,  означеним  »лучем«  і?  —  (2  т:*  М^)  Пред- 
ставити собі  простір  можемо  тільки  на  основі 
ціпких  тіл,  які  виповняють  його.  Коли^з  якоїсь 
точки  поведемо  прямі  у  всіх  напрямах  і  від- 
міримо  на  кождій  з  них  відступ  г,  то  кінці  тих 
прямих  лежатимуть  на  поверхні  (і^)  кулі,  яку 
можемо  вимірити  квадратними  мірами.  При 
світі  Евк лі да  і^  =::  г^  при  сферичнім  і^  менше 
як  г^тг.  При  зрості  і^  зростає  г  від  зера  аж  до 
максімум,  означеним  яко  »луч  світа «,  потім 
при  дальшому  зрості  г  меншає  знов  до  зера. 
Прямі  при  виході  з  вихідньої  точки  з  початку 
віддаляються  чим  раз  більше,  потім  зближають 
і  збігаються  у  »протиполо?кній«  точці,  про- 
бігши цілий  кулистий  простір.  Такий  світ  є 
скінчений  а  одначе  безграничний.  Відміною 
кулистого  світа  є  »едіптичний«  світ,  осередньо 
симетричний.  Астрономічні  досліди  не  вистар- 
чають зовсім,  щ;об  вирішити  про  безмежність 
чи  кулистість  світа.  Після  загальної  теорії 
зглядності  доходимо  до  ось  якого  погляду  про 
будову  простору:  ґеометричні   прикмети  про- 
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стору  не  є  відірвані,  їх  обосновує  материя. 
Про  ґеометричну  будову  світа  можемо  говорити 
тільки  тоді,  коли  знаємо  стан  матерії.  Знаємо 
з  досвіду,  що  при  відповідно  дібранім  укладі 
співрядних  скорість  звізд  є  мала  супроти  ско- 
рості  світла  (найбільшу  скорість  має  Арктур,  а 
іменно  415.6  км/сек.).  Загально  можемо  приня- 
ти,  що  материя  у  світі  є  в  супочинку.  Пове- 
ведення  годинників  і  мір  у  полях  тяготи  ви- 
ключає ґеометрію  Евкліда  до  пояснення  світа, 
але  наш  світ  міг  би  тільки  трохи  ріжнитися 
від  світа  Евкліда,  бо  як  показує  рахунок  на- 
віть така  маса  як  сонце  тільки  незначно  впли- 
ває на  міримість  окружаючого  простору.  Світ 
мігби  виглядати,  як  неправильно  викривлена 
поверхя,  не  замітно  ріжна  від  цлощі.   Що  до 

простору,  то  світ  був  би  безконечний,  але  ТОДІ 

середня  густота  матерії  мусіла  би  бути  зером. 
Такий  світ  (майже  —  Евкліда)  не  міг  би  бути 
всюди  заселений  матерією.  Коли  б  світ  мав 
мати  середню  їустоту  матерії,  хоч  трохи  ріжну 
від  зера,  то  не  міг  би  бути  світом  майже  — 
Евкліда,  мусів  би  бути  майже  кулистим  (або 
еліптичним),  бо  материя  в  дійсності  розкинена 
нерівномірно,  але  тоді  мусить  бути  скінченим. 
Теорія  подає  навіть  звязок  поміж  виміром 
світа  а  середньою  г^ттотою  матерії,  яка  в  нім 
находиться.    »Луч«  світа  має  тоді 

2  2 

Я^=тг',  при  укладі  цм.  ґр.  сек.-т-  =  1*08  .  10^^ ; 

9  =  середня  густота  матерії. 
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Що  кождий  повинен  знати 
про  змінок? 

Із  історії  вексля  не  знаємо  точно  ані  часу 
ані  місця  його  походження.  Викликала  його  по- 
треба; купці  ізза  ваги  срібного  чп  то  золотого 
гроша  і  непевности  доріг,  воліли  брати  з  собою 
переказ  на  гроші,  зложені  в  банкиря  свойого 
місця,  що  поручав  свому  приятелеві,  в  місці  куди 
удавався  купець,  виплатити  цю  суму.  При  цім 
наступала  звичайно  заміна  гроша  одної  держави 
на  инший,  тому  по  німецьки  називається  такий 
переказуючий  лист  » вексель «  а  по  українськи 
»  змійок*. 

Векслеве  право,  яке  було  ріжне  в  ріжних 
державах,  старалися  усі  європейські  держави 
уодностійнити,  щоби  надати  вскслеві  світової 
сили  обігу.  На  другій  гаґській  нараді  23.  червня 
1912.  підписало  ЗО  держав  >спільний  векслевий 
устав*. 

Вексель  це  письменна  обітниця  або  поручення 
до  виплати  певної  суми  гроша.  Власний  вексель 
(еі^епег,  Ігоскепег,  5о1а\уесЬ5ЄІ)  є  тоді,  коли  ви- 
ставець  (АиззІеИег,  Тгаззапі:)  обіцює  сам  виплатити 
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а  переказаппй  (дегодепсг,  Іга^зіегіег,  ТгаПе)  коли 
поручає  переказніїкові  (Тгаззаі,  Вего^епсг)  ви- 
платити відборпеві  (\^есЬ5ЄІетрГап§ег,  Кетіиепі:) 
або  пишому  правному  посідачеві  вексля  (Х^'^єсЬбєі- 
іпЬаЬег)  векслеву  суму  (\¥есЬ5еІ5итте)  в  речпнці 
виплати  (УегГаІІзгеіІ:). 

Довжний  скрппт  мусить  відповідати  певним 
вимогам,  щоби  мати  обігову  та  правку  силу 
вексля.  І  так  переказаний  вексель  має:  1.  слово 
вексель  у  тексті  довжного  скрипту  т.  зв.  векслева 
замітка  (\УесЬ5ЄІк1аи5е1)  в  мові,  в  якій  вексель 
виставлено;  2.  точно  означену  векслеву  суму; 
для  правної  сили  вистарчає  одно  подання  суми, 
звичайно  подається  числом  і  словами  при  чім  на 
випадок  ріжниці  є  міродатньою  менша  сума  або 
сума  подана  словами;  3.  імя  переказника,  який 
має  за  вексель  заплатити;  це  може  бути  особа 
або  фірма.  Коли  переказнпк  напише  поперек 
вексля  >принято<  і  підпишеся  тоді  вексель  стає 
акцептом  ц.  зн.  що  переказник  годиться  заплатити 
виписану  на  векслеві  суму.  Кождий  хто  має 
вексель  у  руках  може  предложити  його  пере- 
казникові  до  приєму.  Переказник  може  зажадати, 
щоби  предложено  йому  вексель  ще  раз  на 
слідуючий  день.  Щоби  уникнути  наслідків,  які 
повсталиби,  коли  би  переказник  відмовив  приєму, 
виставець  має  право  заказати  лредкладання  до 
приєму.  На  векслях  за  оказанням  і  векслях  які 
по  означенім  мусять  бути  предложені  до  приєму, 
окрім  підпису  подає  переказник  також  дату.  За 
переказника,  виставця  або  переносця  може  ручити 
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своїм  підписом  инша  особа,  як  це  часто  ді 
—на  векслях  кредитових  спілок;  це  назнва 
векслевою  порукою  або  співпідшісом  (А^^  /• 
Вексля  не  можна  виставляти  на  двох  переказн^^^^ 
одночасно;  4.  імя  відборця,  якому  безпосереДно 
або  на  чиє  поручення  хмається  заплатити.  Від- 
борець  може  переносити  вексель  на  инші  особи, 
через  поставлення  свого  підпису  на  другій  сто- 
роні т.  зв.  переніс  (Сіго,  Іпсіоззетепі:).  Через 
це  всі  права  до  вексля  переходять  на  нового 
власника,;!!  але  переносець  (Оігапі:,  Іпсіоззапі:) 
ручить  на  приєм  і  заплату  о  скільки  не  зазначить 
противнього.  Коли  дальше  передавання  вексля 
не  бажане,  то  це  зазначу ється  у  тексті  словами: 
» Виплатіть  добр.  Н.  Н.  але  не  на  його  поручення* 
т.  зв.  заборонний  вексель  (КекІїашесЬзеІ);  5.  ре- 
чинець  виплати  (ХаЬІип^згеіІ:,  УетГаІІзІа^У;  вексель 
без  означеного  речинця  заплати  уважається 
векслем  за  сказанням  (Зі-сЬіілуесЬзеГ):  -речинець 
може  бути:  а)  на  означений  день,  прм.  2.  мая, 
медійо  (тесііо)  т.  зп.  15.  кожнього  місяця,  ультімо 
(иіііто)  т.  зн.  останнього  дня  кожнього  місяця, 
т.  зв.  точний  вексель  (Рга2І5Є\уесЬ8ЄІ);  б)  па 
означений  час  від  дня  виставлення,  вексель  від 
,  дати  (Ва1:о\уесІі5е])  прм.  за  »х«  днів,  тижнів, 
'місяців  дато  (сіаііо)  т.  зн.  від  сьогодня;  в)  за 
оказанням,  а  віста  (а  УІБІа,  ЗісЬілуесЬзеІ);  вексель 
за  оказанням  мусить  бути  предложений  до  шести 
місяців  від  дня  виставлення;  при  оказанню  мусить 
бути  негайно  сплачений;  г)  означений  час  після 
оказання    (КасЬ5ІсЬі;\уесІі5ЄІ)    прм.   14  днів  після 
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сказання;  на  цих  векслях  допускається  застере- 
ження відсотків  (^іпз);  6.  місце  виплати;  цим 
місцем,  коли  пншого  не  зазначено,  є  місце  за- 
мешкання  переказіїика  —  місцевий  вексель'^(РІа1;2- 
\гесЬ5ЄІ),  коли  місцем  виплати  не  є  місце  за- 
мешкання  переказника  тоді  говориться  про 
умісцевлений  вексель  (ВотІ2ІІ\уес1і5ЄІ),  нове  місце 
заплати  (Вотігії),  умісцевлепця  —  особу,  яка  має 
заплатити  (Ооіпігіїіаі);  7.  день,  місяць,  рік  і 
місце  виставлення;  8.  підпис  виставця  (особи  або 
фірми)  який  ручить  за  прпняття  і  виплату;  ви- 
плату може  переказати  собі  самому —  переказаний 
власний  вексель  (ігаззіегі:  еі^епег  \¥есЬ5е1). 

Окрім  цих  8  законних  вимогів  має  звичайно 
вексель  ще  слідуючі  купецькі  замітки:  1.  замітку 
що  до  вартости  (Уаіиііакіаизеї),  яка  вказує  що 
одержав  виставець  від  відборця  за  одержану 
векслеву  суму.  В  практиці  заходять  слідуючі 
случаї:  вартість  (одержав)  у  готівці;  вартість  у 
товарах;  вартість  на  рахунок,  коли  виставцевп 
зачислено  суму  на  рахунок  а  не  виплачено  го- 
тівкою; вартість  у  векслях,  коли  виставець 
одержав  инші  векслі;  вартість  у  самого  себе  коли 
вексель  звучить  на  своє  поручення;  вартість 
після  умови  (\Уегі  уегзіапсіеп)  коли  окрема  умова 
має  остати  тайною;  на  рахунок  добр.  Н.  Н.  (з 
імени  подається  звичайно  тільки  початкові  букви), 
коли  вексель  виставлено  на  поручення  другого 
(добр.  Н.  Н.)  т.  зв.  вексель  на  поручення  (Кот- 
тІ55І0П8І:гаие,  -гітеззе);  2.  замітку  про  повідом- 
лення   (ВегісЬізкІаизеІ)    » після «    або    >без     по- 

45 


відойїленнж,  яка  вказує  переказникові  чи  має 
виплатити  суму  після  чи  без  повідомлення,  зі 
сторони  впставця;  3.  замітку  про  покриття 
(Весіоіп^зкіаизеі)  ^вартість  вставте  на  рахунок* 
т.  зн.  що  переказшік  має  обтяжити  рахунок 
виставця  векслевою  сумою;  4.  на  переказанім 
векслі  перед  слово  вексель  ппшеся  слово  »пер- 
шик«  (РгіталуесЬзеІ),  »другий«  (5екипсіа\УЄсЬ5е1), 
»третии«  (Тег1:іа\¥ЄсЬ5е1),  на  своїм  векслі  слово 
»  одинокий «  (5о1а\уес1іЗе1).  З  правила  виставляєтся 
тільки  один  примірник  вексля,  але  коли  заходить 
небезпека  втрати,  при  пересилці  загранипю 
(ІІеЬегзееІгаІІе)  виставляється  два,  три  примірники 
і  окрім  слова  >перший«,  > другий «,  > третин* 
ісождий  має  касову  замітку:  »3агціатіть  за  цей 
перший  (другий  ні)«  бо  тільки  один  вексель  може 
бути  сплачений;  перший  посилається  до  приєму 
а  другий  і  третий  пускає  в  обіг. 

Переказшік  аж  із  хвилею  підписання  (приєму) 
вексля  стає  векслево  зобовязаним  і  стає  прпєм- 
цем  (Акгеріапі:).  Відборець  може  продати  вексель 
—  з  виїмком  забороннього  —  як  всякий  пнший 
товар;  в  тій  ціли  пише  на  другій  стороні  при- 
мітку переносу  (Еі^епІитйЬегІіга^ип^БкІаизеІ)  т. 
зв.  переніс  (Сію,  Іп(іо55етеп1:)  через  що  стає 
переносцем  (ІпсІОБзапІ:,  Сігапі)  а  новий  власник 
стає  вказаним  (Іпсіоззаііог,  Оігаїог)  і  сам  із  черги 
може  стати  переносцем.  Переніс  звучить  або  на 
означену  особу  >для  мене  на  поручення  добро- 
дія «  з  датою  і  підписом,  або  вистарчає  сам  чистин 
підпис   т.  зв.    чистий    переніс    (Віапко^іго).     Це 

46 


друге  поручається  тодг,  коли  немається  певності 
чи  задуманий  відборець  візьме  його  дійсно,  бо 
тоді  треба  цілий  переніс  перечеркнутп,  що  може 
обнизити  обігову  вартість  вексля.  Зате  при  чистім 
переносі  дальший  обіг  вексля  усуваєся  з  під 
усякої  контролі.  При  неречеркуванню  переносу 
прочий  текст  мусить  остати  чткий,  рівнож  не 
можна  робити  ніякних  дописок  тим  менше  ра- 
дировань.  Окрім  згаланого  може  ще  бути  за- 
стунничий  переніс  (Рґокига§іго),  яким  уповаж- 
нюєгься^  прм.  предложити  вексїель  до  »заінкасу- 
вання«  а  суму  пібрати  для  припоручника.  І  за- 
ступничі  переноси  можна  передавати  дальше. 
Кожднй  переносець  ручить  супроти  нового 
власника  за  приєм  і  вчасну  заплату  вексля,  через 
що  повстає  непереривний  ряд  ручителів  а 
»векслева  сила«  (ШесЬзеІкгаЛ)  вексля  ошіраєся 
тоді  на  кредиті  більшого  числа  осіб.  Коли  один 
із  переносців  не  бажає  собі  дальшої  передачі 
вексля  то  додає  до  свого  переносу  замітку  »не 
но  поручення*  т.  зв.  заборонний  переніс  (Кекіа- 
§іго),  а  коли  взагалі  хоче  скинути  з  себе  всяку 
одвічальність,  дописує  >без  зобовязання*  (оЬпе 
ОЬ1і§о).  Очевидно  вексель  тратить  тоді  значно 
на  вартості.  Пустить  відборець  або  переносець 
вексель  із  заборонним  переносом  у  дальший 
обіг  то  ця  передача  не  має  векслевої  сили,  це 
тільки  звичайно  відступлення  (2^е55Іоп)  і  посту- 
пається із  ним  після  горожанського  права. 

Прршде    час    викупу   вексля   то    він   мусить 
бути     негайно     сплаченші.      Вчасне     відібрання 
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грошей  за  вексель  (Еіпказзіепіп^)  лежить  на 
відвічальності  власника  вексля,  бо  на  случай 
занедбання  тратить  право  до  зворотнього  дома- 
гання (Ке§ге85)  у  всіх  переносців  і  виставця. 
Дальше  ручать  за  вексель  приємець  і  виставець 
власного  вексля.  Виплата  може  послідувати  тільки 
за  оказанням  вексля.  Коли  мине  речинець  а  від 
приємця  не  домагаються  заплати,  має  він  право 
зложити  векслеву  суму  в  суді  або  иншім  покли- 
канім місці  на  небезпеку  і  кошт  власника.  До 
приняття  можна  предкладати  тільки  «екслі  з 
означеним  часом  після  оказання  і  то  до  двох 
літ  від  дня  виставлення,  коли  власник  хоче 
зберегти  своє  право  супроти  переносців  і  ви- 
ставця. При  власних  векслях  прпііяття  відпадає 
бо  виставець  і  переказнпк  є  одною  особою. 

Одною  із  менших  неправпльностей  векслевого 
обороту  є  прохання  переказника  або  виставця 
о  продовження  (Ргоіоп^аііоп)  речинця  сплати, 
звичайно  за  оплатою  відсотків  у  користь  пізній- 
шого  власника.  Звичайно  заступаєся  тоді  старий 
вексель  новим.  Коли  переказник  відмовить  приєму 
вексля  то  власник,  о  скільки  не  хоче  тратити 
векслевих  прав  супроти  переносців  і  виставця, 
мусить  ствердити  цю  відмову  в  суді  або  в  нотаря 
в  грамоті,  яку  називається  протестом  ізза  не- 
приняття  (Ргоіебі:  тап^еіз  АппаЬте).  Колц  власник 
сумніваєся  про  виплатність  переказника  або  про 
точну  виплату  з  його  сторони  тоді  вносить  про- 
тест про  обезпеку  (ЗісЬегЬеіІзргоІезІ:);  дальшими 
причинами    протесту    можуть    бути  оголошення 
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невпплатності  (ЕгоіТнип^  (іез  Копкигзез)  прпєлщя, 
здержаннявигілат(ХаЬ1ип25ЄІП5І:е11ип§),безуспішна 
еґсекуцпя  його  маґіна.  Застав  мусить  бути  по- 
вернений, коли  попередник  виповнив  домагання 
заплати  або  переказник  прпняв  або  сплатив 
вексель  пізнійше. 

Протест  ізза  незаплатп  (Ргоіезі:  тап^еіз 
2^аЬ1ип§)  підноситься  тоді,  коли  вексля  не  спла- 
чується найпізнійше  другого  буднього  дня  по 
речинцеві  сплати  —  а  коли  цим  днем  є  неділя  або 
свято  —  то  вексель  стає  платним  слідуючого 
буднього  дня  —  або  виплачує  тільки  частину 
суми  (ТеіІ2аЬ1ип§),  якої  в  прочім  не  можна  від- 
мовити. Коли  цей  речинець  протесту  занедбається, 
то  вексель  упадає  (ргаід^ігіегіег  \¥есЬ5ЄІ)  і  су- 
протії  попередників  і  виставця  упадає  право 
домагання  звороту.  Векслеве  право  тратить  тільки 
в  однім  випадку  силу  супроти  приємця  а  іменно, 
коли  розходиться  про  точно  умісцевлений  вексель. 
Виставець  як  і  кождпй  переносепь  може  звіль- 
нити власника  вексля  від  обівязку  протесту 
через  замітку  »без  коштів «  (оЬпе  Кобісп)  »без 
протесту»   (оЬпе  Ргоіезі:)  ітп. 

В  протесті  мусить  бути  подане:  точний  від- 
пис вексля,  всіх  переносів  і  заміток,  імя  осіб 
або  фірма,  яка  підносить  протест,  вичисленнл 
усіх  пороблених  заходів  ітд. 

Зворотне  домагання  у  попередників  не  конче 
мусить  відбуватися  після  їх  черги  в  якій  пере- 
давали  один  одному  вексель,   БОНО   може   чергу 
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перескакувати  т.  зв.  доріївочне  домагання  (зргіп- 
§епсіег  Ке§ге55).  Зьоротне  домагання  про  иела- 
плату  простягається  на  векслеву  суму,  витратн 
ізза  протесту  (Ргоіезізрезеп),  67о  відсотків  про- 
волоки (Уег2и§52іп5еп),  і  одну  шесту  відсотків 
провізії.  Про  піднесення  протесту  кождиГі  мусить 
попередити  свого  попередника  два  дні  наперед 
(Коийгіегип^)  т.  зв.  повідомлення,  щоби  той  міг 
запастися  грошем.  Коли  третя  особа  заплатить 
вексель  у  речинци  протесту,  то  це  називається 
вирученням  або  почесною  заплатою  (Іпіеп^епііоп, 
ЕЬгепгаЬІипст)  бо  робиться  це  ради  чести  одної 
із  осіб  на  векслі.  Найдогіднійше  для  переносця 
коли  почесна  заплата  наступить  ради  виставця, 
бо  це  звільняє  від  одвічальності  всіх  поперед- 
ників. Коли  адреса  людини  зазначена  на  векслі, 
що  готова  заплатити  вже  перед  речинцем  заплати 
то  це  називається  адресою  із  потреби  (Кої:- 
асігеззе).  Допускається  теж  почесний  приєм 
(Еіігепакгері:). 

Векселевий  позов  (\¥есЬ5ЄІк1а§е)  задавнюється 
у  трьох  до  18  місяців  від  дня  підняття  протесту; 
проти  приємця  задавнення  наступає  аж  по  трьох 
роках  від  речинця  заплати. 

Векслевип  спір(\¥есЬ5ЄІрго2Є85)  відзначається 
скорі стю  і  строгістю;  судовий  зазив  до  заплати 
треває  три  дні,  присуд  переводиться  рівнож  про- 
тягом трьох  днів.  Заміт  проти  позову  (Кіа^е- 
еіп\уепсіип§)  допускається  лиш  о  стільки,  о 
скільки    випливає    із    самого   вексля,    ирм.    ізза 
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векслевої  нездібності!  (ХУесЬзеІипГаЬі^кеіі)  зобо- 
вязапого.  Також  відклик  (ВегиГип^)  проти  при- 
суду можливий  тільки  до  трьох  днів  від  хвилі 
доручення.  Увійде  присуд  у  правну  силу,  то  коли 
до  трьох  днів  не  наступить  заплата,  переводится 
еґзекущію  на  цілім  майні  пізваного. 

Відбивання  векслів  (УегуіеІГаНі^ип^)  бував 
двояке:  вторичне  (Виріікаїе)  зазначене  словом 
> перший*  (Ргіта),  »другий«  (Зекипсіа),  »третий« 
(Тегіііа),  це  є  оригінали  з  усіма  підписами  і 
векслевою  ціхоїо  (ХУесЬзеїьІетреї)  і  відписи 
вексля  (\¥ес1і5ЄІаЬ5сЬгіГі:,  Коріе).  Відписів 
уживається  до  ствердження  частинної  сплати. 

Загублений  вексель  муситься  уневажішти  — 
уморити  —  в  судовій  дорозі  (АтогІІБаІіоп). 

Векслева  ціха  (\\^есЬ5еІ5Іетре1)  не  є  законно 
вимагана,  але  її  залишення  грозить  тяжкою 
карою  за  недоплату  (ОеЬіїЬгепБІгаГе).  Оплата 
мусить  послідувати  заки  поставиться  ще  хоч 
один  підпис  на  векслеві.  Ціху  в  виді  стемплевих 
марок  або  наліплюється  на  другій  стороні  вексля 
і  припечатує  у  стемплевім  уряді  або  уживає 
урядових  векслевих  порожніх  карток  (ВІапкеП) 
із  сухою  ціхою. 
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Примір  ч.  1. 

Переказаний  змінок  із  усіма  законними  і  купецькими  вимогами  ) 
К  и  ї  в,  дня  22.  січня  1919.  На  гривень  58б'50. 

Два  ІІІСЯЦІ  від  завтра  заплатить  за  цей  перший 
змінок  (другий  і  третий  ні)  на  поручення  добр. 
Олександра  Коваля  і  Спілка  суму 

гривень  пятьсотвісімдесятьшість  50  шагів 

вартість  у  товарах    і  впишіть    на  рахунок  після 
повідомлешія. 

МИКОЛА  МАРТОН. 

Для  добр.  Омеляна  Сопрона, 

Київ,  ул.  Побіди  ч.  13. 

(По   приємі   приходить   поперек  вексля  напись:    »Приияго 
Омелян  Соппон«. 


Примір  ч.  2. 

(Власний  змінок.) 

Сташіславів,  для  3.  січня  1919.         На  к.  15' — . 

Дня  22.  січна  1919  заплачу  за  цей  одинокий 
змінок  панові  Степанові  Петромі  суму 

корон    п  я  т  н  а  й  ц  я  т  ь. 

ЕВГЕН  ПЕТРУШКА. 
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Назва  України  у  стародавніх 
ґеоґрафів.*) 

(На  правах  рукописі.) 

Назва  терріторії  Україною  не  мсиш  старо- 
давня, як  назва  Руссю.  Слово  Україна  місце- 
вого простонародного  походження  і  в  своїй  по- 

\  яві  зБязане  з  терріторією.  Слово  Русь  невідо- 
мого походяхЄння  і  спочатку  прикладалося  до 
людей  певного  зайняття,  а  по  тих  людях  пере- 
йшло на  опановану  ними  терріторію,  після  чого 
перейшло  і  на  иншу   людність   тої  терріторії. 

;  Слово  Україна,  бувши  простонародним,  потім 
зробилося  і  книжним,  а  слово  Русь,  ставши 
книжним,  потім  робилося  і  народним,  хоч 
зробитися  ним  і  не  встигло. 

Славяне  розселились  по  ріжпих  місцях 
ще  до  Різдва  Христового,  а  коли  саме  —  не  ві- 
домо. Ще  до  київського  літопису  вісти  про  сла- 
вян  ми  стрічаємо  у  Геродота,  Орігена,  Птоло- 


*)  Взято  з  виготовленої  до  дрз'ку  більшої  росправи 
того-ж  автора  про  назву  » Україна*  з  найдавніших  часів  у 
літописців,  в  актах,  піснях,  думах,  у  ґсоїраФІв,  істориків, 
діпльоматів,  учених,  письменників,  а  тако-ж  про  назви 
»РЗ'сь«  і  «Малоросія*,  з  6  старими  геоґрафичнимн  картами. 
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мея  і  ип.  Славяііе  розселялися  родами  по 
ріжних  місцях,  там  змішувалися  з  тубольцями, 
потім  приймали  в  себе  кров  тих  племен,  що 
приходили  до  них  пізніще,  і  таким  чином  утво- 
рилися ріжні  славянські,  між  собою  окремі 
народности:  московська,  українська,  польська, 
чешська,  сербська,  болгарська  і  ин. 

Кожна  з  тих  народностей  має  історію  свого 
імени  і  історію  назви  своєї  землі. 

Московська  народність  утворилася  з  мі- 
шанини Славян  з  переважаючою  кількістю 
фінських  і  урало-монгольських  племен.  Саме 
слово  »Москва«  фінське.  В  українській  народ- 
ності сих  домішок  немає. 

Археольоґична  наука  установила,  що  Київ 
істнував  уже  не  менш,  як  за  100  років  до  Р.  X. 
Значить,  і  український  нарід  .тоді  вже  був. 
Коли  саме  він  оселився  на  землі,  яку  займає  й 
нині,  не  відомо.  Але-ж  археольоґичні  роскопки 
могил  на  Полтавщині,  Київщині,  Чернигівщині, 
Поділлі  і  в  ин.  місцях  України,  з  похоронами 
в  тих  мопілах  ще  до  хрещення  Русі,  показали 
знайденими  в  них  зернами  хлібів,  знаряддям 
і  ин.  предметами,  що  український  нарід  ще  до 
прийняття  хрестіанства  був  уже  народом  хлі- 
боробським, а  значить  осілим  на  нинішній 
своїй  терріторії.  Се  потверджується  й  инши- 
ми  науковими  даними.  Як  тоді  звав  себе  і  свою 
землю  український  нарід  —  не  відомо.  Але-ж 
у  всякому  разі  не  Русью,  бо  се  імя,  як  видно 
хоч   би   з   київського   літопису,   з'явилося   в 
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Київі  тілько  в  другій  половині  IX.  віку  після 
Р.  X.  і  було  назвою  спочатку  тілько  для  князя 
та  його  вояків  чуяшнців. 

На  терріторії,  яку  залюднює  український 
нарід,  на  памятп  історії  пробували  Скифи,  Сар- 
матн  (Алане  або  Роксолане,  Осетини^  Перси), 
Чорні  Клубуки,  Печеніги,  Половці,  Кримські 
Татари,  Греки,  Готи  і  ин.  народи.  Без  сумніву,  в 
українській  крови  є  домішка  усих  оттих  наро- 
дів. Не  дурно  терріторія  України  у  кни/кників 
зветься  тако-ж  Сарматією  і  Роксоланією,  а  на- 
род український  зветься  також  народом  сар- 
матським, роксоланським.  Осередок  україн- 
ської народности  залюднював  Придніпровя  і 
взагалі  всю  сістему  річок,  які  впадають  в 
р.  Дніпр,  що  звався  у  Греків  Борістеном. 
Геродот  тих  Славян  звав  Скифами  —  о  р  а  т  а- 
я  м  и,  бо  вони  орали  поле,  щоб  сіяти  хліб.  Таке 
призвіще  по  своїй  природі  спільне  з  літо- 
писною на^звою  Українців  Полянами,  бо 
кожен  сіяв  хліб,  жив  з  поля  і  вів  хлібо- 
робське життя.  Але  -  ж  сі  поля  йому 
доволилося  здобувати  і  обороняти  од  ріж- 
них  сусідів  і  кочевників  мечем,  а  тому 
він  мав  їх  в  своїм  володінні  стілько,  скілько 
був  у  силі  собі  украяти  і  оборонити  мечем. 
Тому  його  земля,  його  поле  —  с^  його 
Україна. 

Великий  знавець  української  народної 
мови  проф.  Максимович  пише,  що  у  Українців 
Україною  зветься  поле.  (Макс,  т.  ПІ,  365.) 
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Те,  що  у  їеоґрафів  і  стародавніх  книжників 
для  України  вживалося  кілько  назв  (Русь, 
Росія,  Сарматія,  Роксоланія,  Козакорусія,  Чер- 
касія  і  т.  д.)  є  звичайне  явище.  Колишня 
Еллада  і  Елліни  звуться  Грецією  і  Греками. 
Колишня^  Галлія  з  Галлами  нині  зветься  Фрак- 
цією з  Французами,  а  колишня  Франція  нині 
зветься  Баварією  з  Німцями.  Швейцарія 
зветься  Швейцарією,  Гельвецією,  Сюіс.  Поляки 
звалися  також  ^їїяхами.  Німці  мають  мабуть 
найбільше  назв :  Німці,  Германці,  Дейтше, 
Тедески,  Аллемани,  Готи,  Франки,  Тевтони. 
Так  і  Україна,  яка  колись  звалася  по  книжно- 
му ще  й  Русью,  зосталася  при  своїм  старо- 
давнім імени  України,  віддавши  з  17.  віку 
своє  книжне  імя  Русі  Московщині,  яка  шукала 
собі  імени  і  в  16.  вікові  хотіла  назватися  на- 
віть третім  Римом. 

Найдавнішу  запис,  в  якій  терріторію  укра- 
їнського народу  названо  не  тілько  її  книжним 
імям  Русі,  а  і  народним  іменем  України,  ми 
знаходимо  в  Іпатьєвському  спискові  літопису 
під  1187  роком.  Назву  »Україна«  з  проізход- 
ними  од  неї  вжито  в  цім  літопису  6  раз,  а 
саме  під  1187,  1189,  1213,  1268,  1280  І  1282  ро- 
ками. »Україною«  тут  названо  ті -ж  землі,  які 
названо  також  і  книжним  імям  Русі.  Се  сіно- 
німи.  Тому  проф.  М^ксимовігч  мав  повну  ра- 
цію, коли  писав  »Русскал  Земля  или  Украйна^ 
(ПІ.  т.,  стор.  305  і  далі). 
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Стародавні  їеоґрафи  раніше,  ніж  ннші 
чужі  книяхники,  починають  вяшвати  на  кар- 
тах, замісць  книуКних,  народні  назви  міст, 
річок,  країв  і  т.  и.  Тому  і  книжна 
'  назва  України  Русью,  Росією,  Роксоланією, 
Сарматіею  і  т.  д.  помалу  замінилася  й  па  кар- 
тах народною  назвою  »Україна«. 

Чужиці,  вимовляючи  це  слово  по  своєму, 
писали  його  ріжно:  исгапіа  (Укранія  —  по  ла- 
тині, Україна),  ІЛсгаіпа,  ІІскгаіпіа,  ІІскгаіпа 
(Україна),  икгаіпс  (по  французські  Ікрен  — 
Україна),  і  т.  д.  Так  Німці  й  досі  Росію  пи- 
шуть і  звуть  >Ки55Іапс1«  (Руслянд). 
'  Я  маю  матеріял  майяхс  з  50  стародавніх 
карт,  починаючи  з  16  і  до  середини  19  віку 
(1508—1831  р.). 

М.  Тишкевич,  бувши  послом  У.  Н.  Р.  при 
Ватш:ані,  звідти  вивіз  фотоґрафичні  знімки  з 
5  карт  —  1508,  1529,  1532,  1565  І  1571  р.  Шкода, 
що'  ТІ  фотоґрафії  не  мають  задовольняючих 
метричних  описів  і  я  мушу  через  те  обмежи- 
тися короткими  вказівками. 

Сі  карти  і  багато  більш  цікавих  з  Ватікан- 
ської бібліотеки  є  в  атласі  Кульженка.  На 
ягаль,  той  атлас  зоставив  я  дома  па  Вкраїні. 

1.  Карта  Европи,  Азії  і  Африки,  зроблена 
в  1508  році,  має  заголовок:  »Ье§еге  езі:  іп  ІіЬго 
(іе  іпуепііопе  .  .  .  Сігсиїиз*  і  замітку.  >Киу5с}і. 
Ііпіу.  Со^пііі  огЬіз  іаЬиІа.  Котае  1508.«  На  ній 
Україна     (з     Галичиною)     названа     Руссією 
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(Киззіа),  Московія  —  Московією,  а  Польша  — 
Польшеїо. 

2.  Карта  1529  р.  містить  в  собі  Европу,  ча- 
стину Азії  і  частину  Африки.  Має  надпис : 
». .  .  оіа  Віе^о  КиЬєго  Со5то§гар1іо  сіє  зита- 
^е8іа(1  :  Ап|іо  сіє  :  1529  .  .  .  є  .  .  .<  на  сій  карті 
Україну  названо  Сарматіею  і  по  р.  Дніпрові 
поділено  на  Сарматію  Европейську  (право- , 
бережну)  і  Азійську  (лівобережну).  Назви  Русі ' 
чи  Росії  зовсім  немає.  Польшу  названо  Поль- 
шеїо, а  Московія  пишеться  »Мо5С2оиуі«  (Моско- 
вити).  Францію  названо  її  давнім  іменем: 
Галлією  (Оаіііа)  а  ннніню  німецьку  Баварію  — 
Фракцією. 

3.  Карта  Европи,  Азії  і  Африки  1532  року, 
з  надписом:  »Туриз  созто^гарЬісиз  ипіуегзаііеі 
а  внизу:  »5іт.Сгупаеи5.  І^^оуиз  огЬІ8«,  »Ва5ІІеа» 
1532.«  На  сій  карті  нинішня  Франція  названа 
її  давнім  іменем  »0а11іа«  (Галлією),  Україна  — 
Сарматією,  яку  поділено,  як  на  карті  1529  р., 
а  Московію  —  Московією.  Назви  Русі  чи 
Россії  немає. 

4.  Шматок  карти  Европи,  Азії  і  Африки  з 
надписом  :  ».  .  .  иіи  1а  іегга  сопозсіуіа  йп  .  .  .« 
і  далі  :  »5пу.  69.732.  Раиіо  Еогіапі  Уегопезе 
Гесії.  Регапсіо  Вегіеіі  ех  15б5.«  Тут  Україну  на- 
звано Русью  (Киззіа),  Московію  —  Московією, 
а  Польшу  —  Польшею. 

5.  Шматок  карти  Европи  з  надписом : 
»іпу.  69.748.  Сіаизіо  ВисЬеНо  ех  ГаппоМВЬХХІ« 
(1571  р.).  На  сій  карті  надпис  »Ки55іа«  (Русь, 
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Росія)  покрива€г  нинішні  Галичину,  Холмщн- 
ну,  Підляшшя  і  Полісся,  з  городами:  Любли- 
ном,  Холмом,  Перемишлем,  Львовом,  Коло- 
мієїо,  а  межею  між  Польшею  і  Русею  показана 
річка  Висла.  На  північ  показана  Северянська 
Земля  (Чернигівщина),  а  далі  »Московське 
КНЯЗІВСТВО«  (Мозсоуіа  сіисаіив). 

Величезні  скарби  для  української  науки 
сберігаютьсл  в  Парижі  —  в  Національній 
Бібліотеці  і  в  Архивах  Міністерств  Закордон- 
них Справ  та  Військового.  На  жаль  над  ними 
ш;е  майже  ніхто  з  Українців  не  працював  і 
вони  лежать  невикористаними.  Завдяки  енер- 
гійній праці  молодого  ученого  І.  Борш;ака,  який 
по  моєму  проханню  при  своїй  роботі  зібрав  і 
для  мене  де  який  матеріял,  я  маю  мояхливість 
подати  тут  не  тілько  цікаві  виписки,  а  і  2  кар- 
ти, зроблені  мною  з  фотоґрафій,  доставлених 
Боридаком. 

В  Арх.  Фр.  Міністерства  Зак.  Справ  збе- 
рігається карта  України,  зроблена  в  1572  році 
з  наказу  короля  Карла  IX  для  його  брата  Ген- 
риха,  кн.  Анжуйського.  На  сій  карті  терріторія 
по  обидва  боки  Дніпра  має  надпис:  *ІІкгаіпе« 
(Україна),  захоплюючи  і  нинішню  Харьків- 
гцину,  яка  колись  звалася  Слобідською  Укра- 
їною"! Та  частина,  де  нині  Кременчук,  Елиса- 
ветград,  Катеринослав,^  і  нижче  має  надпис : 
>Со5а^ие5<   (Козаки). 

З  сию  картою,  по  давности  вжитку  їсоїра- 
фами   назви  »Україна«,  конкурує   карта  Мо- 
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тіеля.  в  Націон.  Бібліотеці  (Париж)  в  паперях 
французського  купця  Мотіеля  є  ґеоґрафичнп 
карта  басейну  Чорного  Моря,  зроблена  невідо- 
мим автором.  Мотіель  їздив  ^  Франції  сухо- 
долом в  Туреччину  через  Україну.  Виїхав  він 
з  дому  в  1580  році,  а  вернувся  в*^  1582  р.,  про- 
бувши в  подорожі  2  роки  з  лишком.  Ясно,  що 
карту,  яї:оіо  він  користався  в  тій  подорожі, 
було  зроблено  ранлше  1580  року.  На  сій  карті 
терріторія  по  обидва  борш  Дніпра  має  на  собі 
надпис :  ^ІІскгапіа*  (Україна).  На  тій  террі- 
торії  показані  міста  Овруч,  Л^итомир,  Київ, 
Каменець  -  Под.  Полтава,  Чигрин  (див. 
малюнок). 

^В  тій  же  Нац.  Біб.  зберігаються  дві  ґеоґра- 
■фичні  карти:  одна  з  1641  року,  перевидана  в 
Римі  в  1078  р.,  а  друга  з  1057  р.,  перевидана 
в  Римі  в  1688  році.  Авторами  їх  були  італій- 
ські ґеоґрафи :  першої  Сансоне,  а  другої  Кор- 
неггі.  На  обох  картах  терріторія  України  має 
на  собі  надпис:  ^икгаіпа  о  Раезе  сіє  Со5ассІіі« 
(Україна  або  Земля  Козаків).  Ся  терріторія 
займає  обидва  боки  Дніпра  з  Во^іинею,  По- 
ліссям, Галичиною.  Назви  Русі  або  Россії  — 
немає.  Московію  названо  Московією  (див. 
малюнок). 

В  тій  же  Бібл.  є  знаменитий  глобус  Кор- 
неліуса,  зроблений  в  1660 — 1670  р.  На  цім  гло- 
бусі терріторія  по  обидва  боки  Дніпра  має  над- 
пис великими  літерами  і-ІІкгапіа*  (Україна), 
включаючи  в  себе  Волинь  і  Подолію.  Московію 
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названо  Московієїо.  Сумея^ЯхЯ  мія^  Московієїо 
і  Нагайською  Татарією  має  надпис  певеликими 
літерами:  *осґаіпа«  —  се  окраїна  Московської 
Держави  па  схід  і  північ  од  Слободської  Укра- 
їни, що  нині  зветься  Харьківщикою.  З  цих 
надписів  видно,  що  ґсоі'раі})и  ясно  уявляли  собі 
ріжнищо  між  словами:  Україна  і  окраїна. 

В  тій  же  Бібл.  в  польськім  відділі  пере- 
ховується Ґеорґрафична  карта  невідомого  авто- 
ра, зроблена  в  1640  році.  На  ній  терріторія  по 
обидва  боки  р.  Дніпра  має  надпис :  ї>икгаіпе< 
(Україна). 

Карта  "ґеоґрафа  Діоваля,  видана  в  Парижі 
в  1669  р.  (Арх.  2075),  як  сказано  в  заголовно- 
му надпису,  се  карта  »Польського  королівства 
і  держав,  які  од  його  залежать«.  В  числі 
сих  держав  показана  Україна,  терріторія  якої 
по  обидва  боки  р.  Дніпра  має  надпис : 
»икгаіпе«  (Україна).  Польша  на  ній  названа 
Польшею,  а  Московія  —  Московієїо. 

Карта  голландського  ґеоґрафа  Фредеріка 
де  Вітт,  видана  в  Амстердамі  між  1665 — 1680  р. 
і  хорониться  в  отд.  Бібл.  ї>Ро1о2пе«!',  1613.  На 
сій  карті  терріторія  по  обидва  боки  Дніпра  має 
надпис :  »ІІсгаіпіа«  (Україна). 

В  тім  ЯІЄ  отд.  Нац.  Бібл.  за  Л'ї  1618  сбері- 
гаєтьсл  англійська  карта  ІМордена,  датована 
1700  р.,  але-ж  складена  значно  раніше. 

В  англійськім  заголовкові  її  названо  кар- 
тою »нітатів«  (держав)  Валпкої  Польші,  якими 
названо  Польське  Королівство,  Литву,  »Укра- 
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їну«.  На  карті  терріторія  по  обидва  боки 
Дніпра  має  надпис :  ^ІІкгаіпес  а  нижче :  »іЬе 
^арогоуіа  1апсІ5«  (Україна  і  Землі  Запоріжські). 

Карта  війни  між  »руськими,  турками  і 
поляками«  з  1736  р.,  перевидана  в  Парижі  ґео- 
ґрафом  Руже  в  1769  р.  На  ній  терріторія  по 
обидва  боки  р.  Дніпра  має  надпис:  »икгаіпе« 
(Україна).  На  карті  пороблено  надписи  про 
військові  події  тих  часів  і  під  20  марта  1736  р. 
написано,  що  »Мініх  командував  армією 
України  з   70  тисяч  Козаків«   (Арх.  2116). 

З  карт,  які  переховуються  в  Парижі  завва- 
жкмо  ще  одну,  а  саме  карту,  видану  Матеєм 
Севтері  в  Аухсбурзі  за  часів  війни  Московії  з 
Турцією  в  1773  р.  На  ній  надписано:  »икгаіпа<, 
а  на  південь:  » Земля  запоріжських  козаків«  і 
показана  запоріжська  Січ.  Се  за  два  роки  пе- 
ред зруйнованням  Січі,  через  рік  після  поділу 
Польші  і  через  9  років  по  сказуванні  Гетьман- 
ства (Арх.  2122). 

Велику  наукову  цінність  уявляють  собою 
ґеоґрафичні  карти  французського  інженера  1 
ґеоґрафа  Гільома  Левассера  де  Боплака  з  опи- 
сом України.  Він  17  років,  а  саме  з.  1630  до 
1648  року  пращовав  по  своїй  спеціяльности  на 
Україні  і  був  очевидцем  того,  що  описав  і  про 
що  писав. 

Перший  раз  його  твір  вийшов  в  Руані  в 
1650  році  під  заголовком  ^Везсгірііоп  сі'ІІкгапіе* 
(Опис  України),  а  другий  раз  там  же  в  1660  р. 
під  заголовком  :  >Е)е5Сгір1;іоп  сі^Іікгаіпіе  диі  зопі: 
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ріизіеигз  ргоуіпсез  сій  гоуате  (іеРо1о2пе,соп1;епие5 
сіериіз  1е5  СОПЙП5  сіє  1а  Мозсоуіе  ^и5^и'аиx 
Іітіїез  (іе  1а  ТгапБІІуапіе»  епзетЬіе  Іеигз 
теигз,  Гадопз  сіє  уіуге  еі:  сіє  Гаігє  1а  ^иєгге.* 
(Опис  України,  яка  містить  в  собі  де  кілька 
Біювінцій  Польського  Королівства,  росположе- 
них  од  меж  Московії  до  гряинць  Трансільванії, 
а  разом  їх  звичаїв,  форм  життя  і  способу  ве- 
дення війни). 

Ся  кния^ка  розійшлася  дуже  швидко  і  так 
зацікавала  світ,  шіо  її  перекладено  майже  на 
всі  європейські  мови  і  перевидано  богато  разів 
з  ґеоґрафичними  картами  України,  зробленими 
,  тим  же  Бопланом.  Гравюрні  дошки  для  8  карт 
до  сиї  кния^ки  зробив  знаменитий  гравер  в 
Данціґові  В.  Гондіус,  який  вигравірував  і  па- 
трет  гетмана  Богдана  Хмельницького. 

Перекладу  Боплана  на  українську  мову, 
на  жаль,  ще  й  досі  немає,  а  на  московській 
мові  найкраще  видання  належить  проф.  Ляско- 
ронському  в  1901  р.,  з  примітками,  зробленими 
ним  при  участи  таїшх  наукових  авторітетів,  як 
"  проф.  В.  Антонович  і  проф.  Володимирський- 
Буданов.  Ґеоґрафичні  карти  Боплана  до  того 
видання  він  зробив  з  карт,  які  зберігаються 
в  Льондоні,  в  Британськім  Музеї.  Фото- 
тіпичний  спосіб  репродукції  карт  ґарантуе 
повну  точність  їх  і  відповідність   оріґіналові. 

З  цих  карт  я  маю  у  себе  5,  з  яких  одну  по- 
даю в  зменшеному  виду,  звертаючи  увагу  на 
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заголовкові      надписи      на      них,      зроблені 
Боплапом. 

1 .  Головна  карта  має  в  заголовкові  надпис: 
»Туриз  депсгаїіз  ІІкгаіпае  зіує  РаІаІіпаШит 
Росіоііае,  Кіоуіспзіз  еі  Вгасгіауіепзіз  Іеггаз 
поуа  сіеііпаїіопе  ех1ііЬепз«  (Генеральна 
карта  України  або  воєводств  Подолії,  Київ- 
ського і  Брацлавського,  яка  містить  землі  в 
новім  вимірі).  МоскоБія  показана  землею,  су- 
межною  з  Україною,  Л  названа  В.  Кн.  Москов- 
ським. На  північно-західній  стороні  намальо- 
вана тілько  частина  українских  земель  з  Га- 
личиною, яка  має  надпис :  ^Киззіае  рг:г5« 
(частина  Росії).  В  межах  України  по  сіїі  карті 
містяться  такі  нинішні  землі :  Черніговщина, 
Полтавщина,  Катеринославщина,  Херсонщина 
(без  Очакова),  Київщина,  Поділля,  Покуття, 
Волинь  і  Галичина  з  м.  Львовом,  а  тако-яс  ча- 
стини инпіих  губерній. 

Звертаю  увагу  на  те,  що  в  ті  часи  (карти 
роблено  було  в  1С30 — 1С48  роках)  межі  Волині, 
Київщини,  Поділля  і  ин.  земель  були  зовсім 
инніі,  як  межі  нипінших  губерній. 

2.  Карта,  яка  має    заголовок :    >икгаіпае 
рагз,     ^иае     Кіоуіа     РаІаІіпаШз    уиі^о     с1ісі1иг< 
(частина  України,  що  зветься  Київським  вое 
водством).    Московію  названо  Московією. 

3.  Карта  з  надписом:  ^ІІкгаіпае  рагз,  ^иае 
РосІоІіаРаІаІіпаШз  уиі^о  сІісіШг*  (частина  Укра- 
їни, що  зветься  Подільським  Воєводством). 
Звертаю  увагу,  що  по  сій  карті  Подолія  вкліо 
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Італійська    карта,    зроблена    їеоіраФом  Сансоне    в  1641  році    і    перевидана   вдруге    в  Римі  в  1678  році. 

Взята   <і  Королівської  бібліотеки    і  зберігається   в    Французській  Національній  Бібліотеці   в  Парижі.     На 

ній    по    обидва   боки    Дніпра    надписано:    «ІІсгаіпа  о  Раеае   сіє  СозассЬі*.    то-б    то:    «Україна    земля 

Козаків».  Московія  названа  їМо8СОУІа«і 
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чало  в  себе  і  частину  нинішньої  Галичини  ож 
до  річки  Коропця  з  містами :  Поток,  Бучач, 
Чортків,  Трембовля,  Тарнополь,  Збараж,  і  що 

ся  ТеррІТОрІЯ   уявляла   собою     ^икгаіпае     ргіГ5«, 

то-б  ТО  частину  України.  За  річкою  Коропцем 
показана  частина  Галичини,  з  надписом : 
»Ки55!ае  раґ5«  (частини  Русі,  Росії). 

Треба,  одначе,  завше  памятити,  ш;о  у  Бо- 
плана  Московія  нігде  і  ніяк  Русью  і  Росією  не 
вважається  —  Московія  у  його  має  назву  тіль- 
ко Московії. 

4.  Карта  з  надписом:  »ІЛа-аіпае  рагз,  ^иае 
Вагсіауіа  Раїаііпаїиз  уиі^о  сіісішг*  (Частина 
України,  ш,о  зветься  Брацлавським  Воє- 
водством). 

5.  Карта  з  надписом  :  ^ІІкгаіпае  рагз,  ^иае 
Росиїіа  уиі^о  сіісіі:иг«  (Частина  України,  П];о 
зветься  Покуттям). 

В  Льон  доні,  в  Брітанськім  Музеї  збері- 
гається мабуть  чи  не  найбільша  збірка  старо- 
давніх ґеоґрафичнпх  карт,  зроблених  Італій- 
цями, Французами,  Німцями,  Голландцями, 
Англійцями  і  инш.  Перегладаючи  ті  карти  на 
швидку,  С.  Подолянин  знайшов  між  ними  ба- 
гато з  надписами  назви  терріторії  України 
Україною.  Опис  20  з  тих  карт  він  подав  в 
часопису  »Рада«,  за  26  сентября  1912  р.,  ч.  219. 
Ті  карти  відносяться  до  часів  з  1650  року 
(карти  Боплана)  до  1831  року  (німецька  карта) 
і  містять  в  собі,  ш;о  до  нашої  теми,  той  же  ма- 
теріял,  який  подано  вище,  а  тому,  через  фак 
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місця  для  короткої  статі,   я  обмежуся  тілько 
найголовнішим. 

Там  є  одна  величезна  карта  Боплана,  ви- 
гравірована  Гондіусом  і  видана  в  Амстердамі 
в  1650  році  під  заголовком:  >ВеІіпеаі:іо  зресіаііз 
еі:  ассигаїа  Іікгаіпае  сит  зиіз  раІаІіпаІіЬиз* 
(Спеціальна  і  точна  карта  України  з  її  воєвод- 
ствами). Вже  з  надпису  ясно,  що  Боплан  на 
сій  карті  трактував  Україну,  як  окрему  землю, 
поділену  на  воєводства,  які  уявляють  собою 
соборну  Україну.  На  сій  караті  в  Київське  і 
Брацлавське  Воєводства  входять  і  нинішні 
їіатеринославщина  та  Херсонщина  з  диким 
полем,  за  виїмкою  Очакова. 

Французська  карта  1719  р.,  на  якій  по 
французські  написано,  що  Червона  Русь,  яку 
показано  по  обох  боках  Дніпра,  Волинь  і  По- 
долія  мають  в  народі  »назву  України  або  землі 
Козаків  «. 

Карта  1720  р.  з  латинським  надписом: 
»1ікгаіпа  зеи  Тегга  Созассогип,  сит  уісіпіз 
Уаіасіїіае,  Моїсіауіае,  Мозсоуіае,  Міпогіздие  Таг- 
іагіае  ргоуіпсііз«  (Україна  або  Земля  Козаків  з 
сусідніми  провінціями  Валахії,  Молдовії, 
Московії  і  Малої  Татарщини).  На  ній  Україна 
показана  окремою  терріторією  з  своїми  межами 
од  земель  сусідних  держав. 

Французська  карта  1769  року  з  малюнком 
окружження  Чорного  Моря,  де,  як  гласить 
фрлітцузський  надпис,  знаходяться  :  »У країна, 
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Ма^ча  Татарія ....  Грлчзія  і  суме>юкя  Евроііей- 
ської  Росії  та  Турції«. 

На  решті  подаю,  ще  про  німецьку  карту 
1831  року,  яка  має  заголовок:  ^Капе  сіег  гиззі- 
'  всЬеп  Ргоуіпгсп  ЬіЬаиеп,  Кигіапсі,  Ілуїапсі  ипсі 
сіег  икгаіпе*  (Карта  російських  провінцій : 
Литви,  Курляндії,  Ліфляндії  і  України).  Укра- 
їну автор  отділив  і  зве  окремою  провін- 
цією Росії 

На  всіх  давніших  картах  Московія  зветься 
Московією  і  тілько  з  другої  половини  18  віку 
починають  їґеоґафи  писати  її  Росією.  В  двох 
випадках    з    таким    додатком :    >Ки55іа  уиІ§о 

•  Мо5соуіа«    (Росія,    в    просторіччі  Московія)  а 
'  раз  навіть  ^Киззіа  Киззіса*.   Се   через   те,   що 

назва  тілько  Росією  була-б  ще  не  ясною  через 
її  новизну. 

Є  ще  багато  ґеоґрафичних  стародавніх  карт 

з   назвою   України   Україною,    а   Московії  — 

Московією.    Напр.   в   збірнику    >Аиаз   Хоуи5« 

■  є  карта  України  1716  року,  зроблена  Романом, 

•  яка  має  за^ЮЛОВОК:  »ІЛсгапіа,  ^иае  езі:  іегга 
Созассогит  сит  уісіпіз  УаІасЬіае,  Моїсіауіае 
Міпо^І5^иеТа^1:а^іаер^оуіпсііз«. (Україна,  яка  Є 
Землею  Козаків  з  сусідніми  провінціями  Ва- 
лахії,  Молдавії  і  Малої  Татарщини).  В  заголов- 
ному надпису  стоїть  >ІІкгапіа«,  а  на  карті  над- 
писано :    »ІІкгаіпа<. 

Зводячи  до  купи  карто'ґрафичний  і  літо- 
писний матеріал,  ми  маємо  : 

67 


1.  На  італійських  і  (}>])а]іцу;зських  "ґеоґра- 
фичиих  картах  10  століітя  (1508 — 1580  р.) 
Україна  пишеться  то  Сарматіею,  то  Рз^сью  (Ро- 
сівіо),  то  Україною. 

2.  На  італійських,  голландських,  англіії- 
ських  і  французських  ґеоґрафичних  картах 
1 7  століітя  і  в  описах  до  них  Україна  пишеться 
Україною.  Східна  Галичина  зветься  Частиною 
України  і  Росією  (Русью). 

3.  На  французських,  англійських,  німець- 
ких і  пнш.  ґеоґрафичних  картах  18  століття 
Україна  зветься  Україною,  а  також  Землею  Ко- 
заків і  додатісоБо  також  Червоною  Руссю. 

4.  До  13  століття  Московія  на  чужинець- 
ких ґеоґрафичних  картах  пишеться  тілько 
Московіею,  а  ні  Русью,  ні  Росією  не  зветься  і 
за  них  не  вважається.  Назва  Московії  Росією 
спочаті^у  з  поясняючими  додатками  починаєть- 
ся з   18  віку. 

5.  Назва  України  Малою  Росією  чи  Мало- 
росієєю  на  ґеоґрафичних  картах  10,  17  і  18  сто- 
літь не  істнує. 

0.  Україну  давні  ґеоґрафи  звали  також 
Сарматією,  Русієєю  і  Червоною  Русією.  Моско- 
вія у  них  ні  одним  з  сих  імен  не  звалася,  а 
мала  тілько  імья  Московії.  Україна,  Московія 
і  Польша  —  се  у  ґеоґрафів  три  ріжні  орґанізмп, 
кожен  з  своїм  властним  імьям  і  життям,  з  своєю 
властною  терріторією  і  своїми  межами. 

7.  Україна  в  IX.'  вікові,  коли  ні  Польської 
ні  Московської  держав  шіє  не  істнувало,  бз^ла 
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і>же  воліііюю  і  могутньою  державою.  В  старих 
ііисьмених  памятках,  які  уціліли,  назва  Укра- 
їни вживається  в  1187  році.  В  ті  часи  Польша 
ще  тілько  складалася  в  державу,  а  ІМосковської 
дерлхави  ще  щ  істпувало.  Перший  союз  Укра- 
їни з  Польшею  в  1569,  а  з  Московією  в 
1654  роках. 

8.  Французькі,  німецькі,  італійські,  ан- 
глійські, голландські  ґеоґрафи  назву  України 
Україною  в  16,  17  і  18  століттях  вживали,  як 
назву  сталу  і  властиву  певній  терріторії,  яка 
зміняла  свій  обсяг  в  залежності!  од  історичних 
умов  так  само,  як  зміняють  її  терріторії  инпіпх 
народів.  Але-уК  назва  Україною  для  етноґра- 
фячної  терріторії  незмінна.  Се  назва  всесвіт- 
нього міжнародового  к/китку  і  певного  зна- 
чіння для  певної  терріторії, .  а  ніяк  не  для 
чиєїсь  окраїни  чи  чийогось  погранпччя. 

Таким  чином,  український  нарід  має  для 
себе  і  для  своєї  терріторії  свій  властний  і  спо- 
конвічний дійсний  внутрішній  і  закордонний 
ґеоґрафичнпй,  історичний,  етноґрафичний  і  по- 
літичний паспорт  з  іменем  України  і  Укра- 
їнського Народу. 

С.  Ш  є  л  у  X  и  н. 
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Як  закладати  пластові  дружини? 

(На  правах  рукопису.) 

'  1.   Загальні  відомості. 

Наш  пласт  опирається  на  скаутіні'ові 
Бейдеп  Пауеля,  якого  основи  загально  люд- 
ські, всі  подробиці  одначе  припоровлені  до  на- 
шого життя  і  обставин. 

Пласт  це  один  із  способів  виховання  мо- 
лоді: поборює  нездарність,  розвиває  фізичні  та 
духові  здібности,  вироблює  характер,  вчить 
бути  горожанином.  Про  вартість  людини  в 
яшттю  рішає  не  тільки  образовання,  трохи  чи 
не  більше  значіння  має  характер  та  практичне 
знання.  Наша  шкільна  освіта  не  дає  на  жаль 
повного  виховання,  виховує  родинний  дім, 
опісля  товариство,  в  кінці  книжки.  Вплив  ро- 
диннього  дому  з  часом  маліє,  зростає  зате  вплив 
товариства  і  книжок,  який  не  все  є  найліпший. 
Пласт  дає  змогу  добору  товаришів  і  вміє  за- 
няти  гадки  кождого,  в  залежности  від  його 
псіхольоґії. 

Пласт,  як  і  всяка  суспільна  праця  опи- 
рається па  орі'анізації.  Молодь,  вихована  пла- 
то 


стом,  мав  стати  ядром  народа.  Примірів  лпцар- 
ськости  шукаємо  по  цілім  світі:  у  Запоролщів, 
що  на  маленьких  чайках  заганялися  аж  до 
Малої  Азії,  у  японських  Самураїв,  від  яких 
маємо  обовязок  зробити  щодня  хоч  одно 
добре  діло,  у  середньовічних  лицарів,  навіть 
у  т.  зв.  диких  народів,  яких  природа  вчить 
бути  гостинними  та  дотримувати  слова. 

Пласт  для  дівчат  має  не  меншу  вартість, 
як  і  для  хлопців,  але  не  сміє  бути  прям'ою 
відбиткою. 

2.  Пластовий  закон. 

Пласт  опираєся  на  законі,  який  кождий 
пластун  мусить  знати  на  нам  ять  і  його  все 
придержуватися. 

Пластовий  клич  »Вартуй!«  мають  пласту- 
ни від  козаків,  які  цим  кличем  накликалися 
до  чуйності  та  обережності. 

»Вартуй!«  нагадує  пластунові,  щоби  кож- 
дої  хвилі  був  приготований  виконати  свій  обо- 
вязок душею  і  тілом. 

»Ва.ртуй!«  душею  значить,  умій  виконатп 
всяке  завдання  вчасно  і  влучно,  в  труднім  а 
особливо  »безвихіднім«  положенню,  зроби  те, 
що  уважаєш  за  найліпше. 

»Вартуй!«  тілом  значить,  зроби  тіло  так 
сільБим  та  зручним,  щоб  воно  могло  дійсно  ви- 
конати всі  накази.  ^ 

Духа  розвиває  пластуїГнаукою,  читанням 
книжок,   бесідами,   тіло  'гартує   мандрівками, 
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яшттям  у  таборі,  ручнимд  працями,  ремеслами, 
руханкою  та  змагом. 

В  усім  уміє  получити  хосеипе  з  приємним. 

Ось  десчять  законів  українського  пластуна: 

1.  Пластун  с  л  о  в  н  и  й. 

2.  Пластун  вірний  син  своєї 
вітчини  і  гідний  син  свого  на- 
род а. 

3.  Пластун  радо  всім  помагає 
і  стараєся,  щодня  зробити  хоч 
один  добрий  учинок. 

4.  Пластун  є  добрим  сином,  при- 
ятелем усіх  а  братом  для  других 
пластунів. 

5.  Пластун  поводиться  усе  ч  є  м- 
н  о   т  а   п  о   л  и  ц  а  р  с  ь  к  и. 

6.  Пластун  є  приятелем  звірят 
і   р  о  с  л  и  н. 

7.  П  л  а  с  т  у  н  б  є  з  о  г  л  я  д  н  о  карний. 

8.  Пластун  зав  ж  д  и  весели  й  т  а 
у  с  м  і  X  и  є  н  и  ґг. 

0.  Пласт  у'и  о  щ  а  д  н  и  й. 
10.    Пластун    чистий    в    думках, 
мові,   вчинках   та   її  а   тілі. 

3.   Вказівки  для  улздчиків. 

В  наших  обставинах  може  уладчик  мати 
п^оиайменше  17  а  його  заступник  15  літ.  Одною 
із  найважпійших  прикмет  уладчиків  є  дар  по- 
зискувати  собі  молодь  і  вміти  її  вести,  переді- 
всім  власним  приміром. 


Уладчик  старався,  щоб  у  пласті  було  як- 
найменше пустої  формальності,  якнайменше 
наказів.  Молода  душа  не  розуміє  і  не  зносить 
примусу  із  зовні  та  ограничень,  яких  доціль- 
кости  ще  не  знає.  Безпосередні  поучування  не 
позискують  молоді,  можуть  її  радше  знеохо- 
тити. Аж  коли  молодь  зацікавиться  практич- 
ними заняттями  мо5кна  вщіпити  й  неї  всі  инші 
добрі  прикмети.  Щоби  здобути  над  юнаками 
владу,  треба  стати  їх  приятелем. 

Уладчики  можуть  вивчити  деякі  свої  гурт- 
ки в  певнім  фаху,  прм.  пожарництві,  море- 
плавстві, сиґналізації,  телєґрафуванню  і  т.  д. 

Теоретичне  знання,  особливо  ідейну  сто- 
рону пласту,  історію  та  ґеоґрафію  Рідиього 
Краю  подається  пластунам  у  »розмовах  коло 
пагаття«.  Вишкіл  тіла  і  змислів  обнимає  ру- 
хавку, ВПОрЯД,  спорти,  спостерігання,  СЛІДЯхЄН- 

ня,  орєнтування,  писання  лівою  рукою,  співи 
та  танці.  'Наука  пластових  здібностей  приучує 
молодь  зарані  до  хосепиої  праці,  звертає  увагу 
на  рідний  промисл,  вироблює  терпеливість  та 
витревалість.  Науку  здібностей  повинен  обо- 
вязково  провадити  фаховець,  у  виїмкових  ви- 
падках уладчик. 

4.  Орґанізация  дружини. 

Уладчик,  який  хоче  залоячити  пласт  у 
якійсь  місцевості,  повинен  точно  знати,  як 
братися  до  діла,  пильно  до  цього  приготувати- 
ся і  уложити  собі  точний  начерк  цілої  праці. 
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Мусить  тямити,  що  це  він  надасть  напрям  ці- 
лій орґанізації.  Очевидно,  що  зробить  це  тільки 
тоді,  коли  сам  у  своїм  нове  денні,  ділах  та  гад- 
ках буде  добрим  пластуном,  бо  молодь  тільки 
тоді  буде  відноситися  до  нього  з  повним  до- 
вірям,  та  повинуватися  його  наказам,  коли  під 
кождим  зглядом.  зуміє  стати  їм  приміром. 

Хто  з  молоді  може  зголоситися  ДО-  пласту? 

Кожда  здорова  одиниця  у  віці  від  11  до 
18  літ,  за  згодою  родичів.  Всі  зголошені  ста- 
ють »учасшіками«  і  мусять  виповнити  »заяву 
вступу «,  на  якій  подають  своє  імя  і  прізвище, 
місцевість  і  дату  уродження,  свою  адресу  і 
батьків  або  опікуна  а  від  батьків  або  опікунів 
приносять  слідуючу  посвідку:  »Я  приняв  до 
відома  условини  приняття,  знаю  на  чім  пласт 
полягає,  позволяю  приняти  мого  сина  в  члени 
пласту,  годжуся,  щоби  платив  що  місяця 
по та  щоби  брав  участь  у  пласто- 
вих правах. «  (Слідує  підпис  батька  або 
опікуна). 

Із  учасниками  розпочинається  негайно 
пластову  працю  від  підготови  до  першого 
іспиту  на  »пластуна-новика«. 

Поширенням  пласту  повинна  занятися 
передівсім  наша  школа;  обовязково  повинні 
запровадити  пласт  учителі  руханки  передівсім 
у  ґімназиях,  семінараях  та  мійських  школах. 
ЇПкола  повинна  би  рівнож  подбати  про  дорощі 
пластові  прибори,  як  прм.  шатра. 
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.Дружина  відбуває  раз  па  тиждень  сходи- 
ни а  раз  на  два  тижні  вправи,  яких  час  озна- 
чуєся  точно  на  мінуту.  Всі  обовязані  прийти 
точно,  бо  неточність  одного  може  попсувати 
забаву  всім.  Коли"  хто  не  може  прийти,  зго- 
лошує  це  писменно  день  на  перед.  На  непри- 
сутности  і  спізнення  треба  від  самого  початку 
звернути  найпильнійшу  увагу;  за  4  неоправ^^ 
дані  спізнення  або  непрнсутности  виключався 
учасника  з  уладу.  Точне  виконування  пласто- 
вих обовязків  зєднуе  для  уладу  всіх  поваж- 
них людей. 

На  чолі  дружини  стоїть  дружинний,  який 
дбає,  щоб  усі  точно  придержувалися  пласто- 
вих приписів;  він  проводить  на  сходинах 
Ради  Друяшни  та  здає  звіти  Місцевії'!  Пласто- 
вій Раді,  перед  якою  відповідає  за  ведення 
дружини.  Містодружинний  заступає  дружин- 
ного; писарь  веде  книжку  дружини,  видає  ви- 
казки  та  відповідає  за  печатку;  скарбник  веде 
касову  книгу  та  має  заряд  цілого  майна  дру- 
жини. До  ради  дружини  належать  теж 
провідники  гуртків  (гурткові)  та  їх  заступники 
(містогурткові). 

В  денний  порядок  сходин  Ради  Дружини 
входить : 

1.  Звіт  праці  за  минулий  тиждень;  2.  об- 
говорення минулих  вправ;  3.  начерк  праці  на 
слідуючий  тиждень;  4.  запити  і  внески. 

В  гуртку  кождий  має  своє  заняття.  Оба 
гурткові  вед^'ть  гурток,  писарь  записує  всі  спра- 
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ви  до  гурткової  існижісп,  скарбник  веде  касу 
і  касову  книгу,  господарь  дбає  про  маПно 
гуртаа,  книгозбірник  про  киигозбір.  Іменує 
всіх  уладчик  на  протяг  одного  року.  При  ви- 
борі налеяхить  узгляднити  ііриродні  здібности 
поодиноких  членів.  Перехід  з  одного  гуртка 
до  другого  недопустимий,  хиба  з  дуже  ваяших 
причин    за    згодою    Місцевої  Пластової  Ради. 

Звіти  друяшн  передається  Місцевій  Пла- 
стовій Раді,  яка  зі  свого  боку  складає  звіт 
Обласній  Пластовій  Раді.  Обласні  Пластові 
Ради  іменують  Начального  Вожда  та  його  за- 
ступника. Відпоручники  Обласних  Пластових 
Рад  під  головуванням  Вожда  творять  Все- 
українську Пластову  Раду. 

5.  Вимоги  пластових  іспитів. 

Учасник. 

Учасник  виучуеся  правил  пластового  за- 
кона,  привикає  до  карности  і  безглядного  по- 
слуху, набуває  початкових  відомостей,  по- 
трібних до  першого  іспиту,  на  сходинах,  впра- 
вах та  прогул ьках  і  по  трьох  місяцях  може 
іспит  здати.  Щоби  стати  новиком,  треба  знати 
пластовий  закон  і  вміти  його  на  примірах  по- 
яснити, злоягити  пластовий  обіт,  знати  яштє- 
пись  сього,  чиє  імя  носить  друячипа,  до  якої 
иалеяшть,  знати  походження  балкитньо-жов- 
того  стягу,  народний  гимн,  знати  знаки,  яких 
уягиваєся  на  вправах. 
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,  По  іспиті  сі;.иа;ин:  учасник  торжествеиііи(! 
обіт,  дістав  виказку  і  став  нрвиком. 

Пластовий  обіт:  »Отсим  ,  даю  пластове 
Счтово  чести,  що  буду  точно  внповпяти  правила 
пластового  закона,  беззглядио  повииуюся  пла- 
стовій владі,  буду  правильно  ходити  на  вправи 
і  сходшш,  всяку  пеприсутиісі-ь  оправдаю 
письменно,  правильно  внесу  до  скарбу  гуртка 
назначену  вкладку «.  * 

В  Анґлії  та  Америці  получене  принимання 
ковиків  із  гарним  торя^еством. 

Пластун-новик. 

Новик  на  кождім  кроці  старався  посту- 
пати, як  пластун.  Щоденний  добрий  вчинок 
повинен  перейти  йому  в  кров  та  стати  привич- 
кою.  У  кождім  положенню  мусить  скорше 
чим  ииші  зпатп,  що  робити,  побороти  всяку 
боязливість  та  самостійно  ділати.  Всякі  дору- 
чення ройового  виконує  цілком  певно  і  все 
заслугуе  на  повне  довіря.  До  школи  прихо- 
дить точно  та  все  добре  приготований.  Очи  все 
має  отворені  та  все  помічає.  Знає  усі  гарні 
будівлі,  прикраси,  вистави  склепів,  на  про- 
гульках  приглядався  пильно  ростинам,  пти- 
цям та  звірятам.  Починає  орєнтуватпся 
після  сторін  світа.  На  прогульках 
учиться' розкладати  вогонь,  навіть  у  мокру 
погоду  та  серед  вітру,  розкладати  і  пакувати 
шатро.  Прогульки  скріпляють  тіло  пластуна, 
гартують  на  негоду  і  труди.   Коли  нема  про- 
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гульок  скріпляв  мязи  тіла  руханкою.  Зруч- 
ність та  спостерігання  виробляє  у  вправах  на  '. 
поземеллю.  Там  учиться  непомітно  підлазити 
до  ворожих  стійок  та  спостерігати  всі  подро- 
биді  у  ворога.  Новик,  який  носить  на  вправах 
і  у  службі  пластовий  однострій,  знає,  що  очи 
суспільностн  звернені  на  нього,  тож  усе  пово- 
диться скромно  і  чемно. 

П  л  а  с  т  у  н  -  р  о  з^в  і  д  ч  и  к. 

Щебп  стати  розвідчпком  треба  що  най- 
менше -три  місяці  брати  участь  у  занятях  та 
вп]:>аБах,  набути  відповіднього  знання  та  досві- 
ду, заслужити  10  хрестиків  за  пластове  по- 
ведення  на  вправах,  на  24  предметів,  огляда- 
них протягом  одної  мінути,  затямити  щонай- 
менше 16,  розуміти  докладно  пластовий  закон, 
уміти  вязатп  щонайменше  6  пластових  узлів. 
пізнати  10  родів  дерев  з  далека  піаля  їх  ви- 
гляду, пройти  пластовим  кроком  2  км  (20  кро- 
ків йти,  20  підбігати),  найбільше  в  15  мінутах, 
розкласти  вогонь  у  полі  при  помочі  тільки 
двох  сірників,  знати  найважнійші  речі  з  не- 
сення першої  допомоги  (зранення,  звихнення, 
відмороження,  зломання  кости,  вкушення  га- 
дюки, накладання  звичайної  перевязки,  штуч- 
ний ВІДДИХ);  вміти  уживати  азбуки  Морза 
(знаки  на  букви  і  числа,  заклик,  копець,  сло- 
ва і  депеші,  чекати,  йти,  помилка,  точка, 
протннок,  знак  питання);  визнаватися  у  по- 
земеллі    після   військової   карти   та   компасл*; 


виказати  лобрі  діла  трьох  остапіпх  днів;  йти 
за  слідом  пів  км.  протягом  20  міпут;  ^атп 
історню  ріднього  краю;  мати  на  щадпичін  кнп- 
ікочці  10  гривень  (корон,  долярів);  зварити  в 
їдунці  чверть  кґ.  мяса  та  дві  картоплі;  знати 
одно  ремесло. 

П  л  а  с  т  у  н  -  ю  н  а  к. 

Розвідчик  аж  по  роковп  може  здавати 
іспит  на  пластуна. 

При  Іспиті  мусить  розвідчик  проплисти 
щонайменше  50  м.'  (лікарь  може  від  цеї  точки 
звільнити,  коли  плавання  моглоби  юнакові  по- 
шкодити); предложити  короткий  перебіг  життя 
на  письмі;  заощадити  вдвоє  тільки  що  розвід- 
чик; подавати  і  прпйматп  депеші  знаками  АІор- 
за  або  семафором  (щонайменше  16  знаків  на 
мінуту);  предложигп  опис  власної  подорожі  до 
місцевости,  віддаленої  на  25  км.  (пішки,  конем, 
колесом,  човном  із  нічлігом  під  отвертпм  не- 
бом); вміти  теоретично  і  практично  ратуватп 
підчас  пожежі,  при  сполошенню  коней,  отру- 
єнню ґазом,  при  заломанню  ледл%  накладати 
бандажі,  робити  штл^ний  віддих,  оголомшення 
громовиною,  перено'шення  пораненого;  зварити 
добрий  обід  із  мяса,  картоплі,  муки;  чптатп 
картл'  та  нарисувати  начерк  околиці;  визнава- 
тися'після  компасу,  сонця,  місяця,  годинника; 
справність  у  одному  4)емеслі  (столярстві, 
теслярстві,  шевстві);  дати  доказ,  що  підготовив 
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до  іспиту  щонайменше  одного  учасника  і  то  у 
всіх  вимаганих  предметах. 

По  зложепню  іспиту  на  пластуна  не  вільно 
юнакові  спочати  на  лаврах,  мусить  невпинно 
дальше  працювати. 

Іспити  здають  учасники  і  новики  перед 
Радою  Дружини  і  по  змозі  Місцевою  Пласто- 
вою Радою.  Всі  прочі  іспити  відбуваються  пе- 
ред Радою  Друясини  та  поучнйками  до  кождого 
окремого  знання  (лікарь  іспитує  першу  допо- 
могу, старшина  читання  май,  фахівці  пооди- 
нокі здібності). 

Відзнаки  за  поодинокі  іспити  є  в  значній 
мірі  і  нагородою  і  відзначенням;  повинні  ви- 
кликувати  в   других   не   зависть   з   заохоту. 

6.    Відзнаки  і  однострій. 

Гуртки  називаються  після  звірят,  яких 
оклику  уживають,  п];оби  на  вправах  порозумі- 
ватися. Провідник  гуртка  має  на  трикутнім, 
бдлім  прапорці  (довгім  на  40  цм.)  голову  або 
образок  цілого  звіря  (крука,  сови,  вовка,  пса, 
ластівки,  яструба)  вирізану  з  червоної  шматки 
і  нашиту  на  полотенце.  Юнаки  гуртка  мають 
ту  саму  відзнаку  нашиту  на  колесі  з  проміром 
З  цм.,  з  обвідкою,  —  широкою  на  пів  цм., 
краски,  для  кождої  друяшни  ріжної.  Дру- 
жини мають  біжучі  числа  і  назву  місцевости, 
де  надходяться  (прм.  Горобці  4  ужгородської 
дружини).    Ціла  відзнака,  яку  нашиваеся  на 
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ліве  рамя,  посередині  поміж  барком  а  ліктем, 
має  у  промірі  для  юнаків  4  цм.,  для  провінпків 
5  цм.  Юнаки  в  гуртку  мають  свої  числа:  про- 
відник має  ч.  1,  заступник  ч.  2  і  т.  д.;  вправи 
і  задачі  виконують  найрадше  парами:  З  і  4, 
5  і  С  і  т.  д.  Такоїж  самої  величини  є  відзнаки 
степенів;  вони  всі  мають  на  блакитньому  тлі 
жовту  вишивку:  новик  серп  місяця,  розвідчик 
око,  пластун  голову  вірла,  уладчик  має  льва 
і  нашиває '^відзнаку  на  лівій  груди;  всі  ці  від- 
знаки мають  обшивку  вишневої  краски,  широ- 
ку на  2  міліметри.  За  спасання  життя  блпя:- 
пьому  дістає  пластун  відзнаку  блакитнього 
хреста  на  жовтому  тлі  з  вишневою  обшивкою, 
за  геройський  вчинок  таку  саму  відзнаку  тіль- 
ки з  тризубом.  Ці  дві  останні  відзнаки  надає 
Областна  Пластова  Рада  на  внесок  Місцевої 
Пластової  Ради. 

Пластовий  однострій  складаєсл  із  широко- 
полого капелюха  з  повсти  з  ремінчиком  попід 
бороду,  сорочки,  коліру,  залежнього  від  сте- 
пеня, з  грудними  кишенями  коротких  по  ко- 
ліна штанок,  синіх  або  сірих,  шкіряного,  бу- 
рого пояса,  черевиків,  підбиваних  цьвяхами, 
палиці,  висоти  росту  пластл'ка  з  поділкою,  на- 
плечшгка,  покривала,  яке  звиваєся  та  під- 
вязує  під  наплечник;  покривало  загортаєся  в 
плат  шатра.  До  наплечника  привязуєся  їдун- 
.  ку,  до  пояса  на  шнурку  пластовий  піж,  на 
грудях  па  ремінчику  привязує  свиставку  та 
компас.   В  зимі  поверх  сорочки  одягає  вовня- 
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тік  (світер),  надягає  довгі  штани  і  обвивачі 
або  камаші.  На  однострій  можна  переробити 
стару  одежу,  може  бути  цілком  скромний; 
сукно  не  потребує  бути  нове,  воно  й  так  при- 
значене на  невигоди  таборового  життя.  Одно- 
стрій обеднує  учасників  та  робить  із  нихорґані- 
зацию,  є  зверхним  доказом  приналежнрсти  та 
духової  спільности.  Накладає  обовязки,  бо 
однострій  звертає  на  себе  загальну  увагу.  Пла- 
стові однострої  можуть  служити  до  руханки. 
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Огляд  території  України. 

(Писля  нових  обчислень  проф.  С.  Р  у  д  н  п  ц  ь  к  о  г  о.) 

Про  Україну  можна  скязати,  що  вона 
стоїть  на  порозі  трьох  частей  світа:  Европп, 
Азії  та  Африки.  Ізза  цього  м.  и.  Анґлія  зверну- 
ла пильну  увагу  на  Україну  і  мабуть  сильна 
Україна  булаби  для  Анґлії,  яка  хоче  окружити 
індийський  океан  своїми  кольоніями,  навіть 
небезпечнійшою,  чим  слаба  Росія. 

Етноі'рафічні  границі  України. 

І.  Границі  української  території 

на  просторі  бувшої  Австро-Угор- 

пд  и  н  и. 

Ці  границі  держаться  точно  етно'ґрафічних 
меж.  Прослідив  їх  проф.  Рудницький  із  д-ром 
Томашівським  на  основі  данних  урядових  пе- 
реписей  із  1867,  1880,  1890,  1900  і  1910  р.  З  усІМ 
етноґрафічним   і   картографічним   матеріялом. 

Ці  границі  переходять : 

1.  В  Галичині  отсими  повітами  І 
місевостями  (всі  місцевости  по  українському 
боці) :    Шляхтова,    Чорна    вода    (пов.    Новий 
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Торг),  Границя  Галичини,  Візхомля,  Розтока 
мала,  Складисїе,  Матіева  (пов.  Н.  Санч),  Коро- 
лева Руська,  Богуша,Біньчарова,Ваважка  (пов. 
Грибів),  Лосі,  Білянка,  Ропиця  Руська,  Менщи- 
на.  Розділі,  Бодмарка  (пов.  Горличі),  Воля 
Цеклинська,  Перогримка,  Березова,  Скальник, 
Дошниця  (пов.  Ясло),  Мисцова,  Гирова,  Тро- 
стяна (пов.  Кросно),  Заваді^а,  Балутянка,  Бол- 
тушева,  Синява,  Одрехова,  Новосільці,  Коста- 
рівці,  Пакошівка,  Ялин  (пов.  Сянік),  Грабівка, 
Кіньське,  Лодина,  Улюч,  Грошівка,  Яблониця, 
Володь,  Селиська  (пов.  Березів),  Солонне, 
Руське  село,  Іскань,  Бахів,  Скопів,  Середна, 
Мацьковичі,  Косиничі  (пов.  Перемишль),  Бора- 
тин,  Заміхів,  Радимно,  Висіцію,  Ярослав,  Гар- 
барі,  Конячів,  Воля  Ришкова,  Цетуля,  Радава, 
Лежахів,  Синява,  Пискоровичі,  Дубровиця 
(пов.  Ярослав),  Дубно,  Ржухів,  Ожана  (пов. 
Ланцут). 

Отся  територія  обіймає: 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 55.000 

Населення  на  1914    .    .    .^ .    .    .^ 5,379.0С0 

Українців .4;001.000      74-4Х 

Поляків 651.000      12- ЇХ 

Жидів 662.000      12-ЗХ 

Німців 65  000        1-2Х 

2.  На  Буковині  проходить  границя 
сутоукраїнської  території  ось  як:  Кирлібаба, 
Бряза,  Руська  Молдавиця,  Чумурна,  Арджель 
(пов.  Кимполюнґ);  Фрассин,  Фальків  (пов.  Ра- 
дівці),  Ванилів  волоський,   Давидени,  Папка, 

84 


Нові  Брошківці  (иов.  Сторожніїець),  Камешіа, 
Кучурів  великий,  Кичера  (пов.  Чернівці),  Ми- 
гученн,  Глібока,  Каменка,  Вовчннець,  Біла 
Кернпця,  Климівці,  Черепківці,  Серет,  Не- 
гостинна, Балкивці,  Гропана,  Бот^^шаниня, 
Шербівці  (пов.  Серет),  Гаврени,  Калинівці,  Да- 
нила, Гатна,  Липовени  до  давньої  австрійської 
.границі  (пов.  Сучава). 

Українська  Буковина  обіймає  : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 5.300 

ЇГаселення  Ні  1914 460.000 

Українців 301.000      65'4;/ 

Поляків 27.000        5  9;/ 

Жндів 73.000       15-9Х 

Німців 21000        4'6Х 

Румунів 31.000        6-8л^ 

Москалів 3.000        О'бЛ'' 

Нпших 4.000        0-8;/ 

3.  На  У  ґ  О  р  с  ь  к  І  й  у  І-:  р  а  ї  н  і  проходить 
межа  української  суцільної  території  ось  як: 
Кирлібаба,  давня  границя  Угорщини  і  Гали- 
^шни  аж  по  гору  Будиївська,  вододіл  між  річ- 
-  ками  Вазир  і  Руськова,  місцевости :  Руська 
Поляна,  Горішній  Вишів,  Руськово,  Нижня 
Руна,  Крочунів,  Мигів,  Рерхня  Апша,  Грушово 
(Ко2ІУЄІуе5),  Тереска  (Тагасгкбг),  УермзОВО, 
Ремета,  Бустико  (ВиБхтаЬага),  Велятин,  Ду- 
бовинка  (КігаІуЬага),  СивліОШ  (Згбібз),  ПІаш- 
фалу,  Карачфальва,  Еґреш,  Кумнята,  Квасово, 
Ремета,  ПІаркад,  Макаріово,  Варбово  (Вагсг- 
Ьага),  Ністрялово,  Фоґараш,  Лялово  (Ьеапу- 
Гаїуа),     Ділок    (РарГаІуа),      Куштановиця,"Кен- 
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дсрешов,  Росвіїгово,  Иідгород,  Ключаркн,  Го- 
ронд,  Лучки,  Дубрівка,  Комарівці,  Глубоке, 
Гедь-Фарк,  Коритияпи,  Дравці  (Вагосг),  Рад- 
ванка,  Підгородє,  Ужгород  (ІІп§\''аг),  Конюш, 
Хлівище,  Поруба,  Валашківці,  Гонківці, 
Снана,  Берестів!^  Валків,  Петківці,  Зборів,  Ґа- 
ролтів,  Бдаріїв,  Ватківці,  Сабінії  (КіззгеЬеп) 
Штельбах,  Годермарк,  Якубянп,  Липник  --- 
границя  Галичини. 

Угорська  Україна  обіймає: 

Простору  в  км.  кв 14.700 

Населення 569.000 

Українців -441.000      77-57о 

Жидів 69.000      12'2о/о 

Німців 6  000        М«/о 

Румунів 600        0Л\ 

Мадярів 33.000        5  8% 

Словаків 13.000        2  2% 

Инших 6.000         1-1«/о 

Суцільна  українська  територія  в  давні іі 
Австро-Угорщині  обіймає  отже : 

простору  в  км.  кв 15.300 

Населення 0,408.000 

Українців 4,743.000      73'9Х 

Поляків 678000      10-6Х  - 

Жидів," 804.000      12-5Х 

Німців      92.000        1-5Х 

Румунів 32.000        0-5Х 

Мадярів 33.000        06Х 

Словаків      13.000        0-2Х 

Инших 11  000        0-2;^ 
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11.    Границі    суцільної    у  к  р  са  ї  н- 

ської    території    на    просторі 

давньої  Російської  І  м  п  є  р  і  ї. 

4.  X  о  л  м  щ  н  н  а.  Границя  суцільної 
української  території  проходить  тут  доволі  до- 
кладно західньою  межою  цеї  губернії.  Та  з 
огляду,  що  значні  мєуКові  частини  польської 
суцільної  території  займають  майже  весь  про- 
стір уїздів  Білгорая  і  Замостя,  треба  повести 
меіку  суцільної  української  території  на  Біщу, 
Княжполь,  Лукову,  Осухи, Майдан  Сопотськиіг, 
Тарнаватку,  Криниці,  Комарів,  Снятичі,  Кот- 
личі,  Горішів,  Грабовець,  Войславкчі,  Рако- 
лупи  і  аж  потім  дальшою  мелеою  Холмщини. 
Так  обмежена  територія  Холмщини  обіймає 
цілі  (нові)  повіти:  Грубешівський,  Томашів- 
ський,  Холмськиіі,  Більський,  Володавський, 
Костянтинівський. 

Г1  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 10.456 

Населення 842.003 

Українців 443.000  52  6  X 

Москалів 31.000        З'І  %' 

Поляків 203.000  24- ЇХ 

Жидів 129.000  15-ЗХ 

Німців      •  .  34.000        4-ОХ 

Инших З.СОО        О'ЗХ 

5.  П  і  д  л  Я  ш  Є.  Границя  суцільної  укра- 
їнської території  проходить  тл^т  ось  як:  (город- 
няигька  ґубернія)  Мельник,  Дорогичин,  Семя- 
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тїїчі,  Боцьки,  Страбля  над  Нарвою,  далі  Нарва      1 
горі  аж  до  її  джерела,  потім  на  Велике,  Пруяса-      | 
ни,  Сілець,  Картуську,  Березу,  озеро  Чорйе  до 
границі  Минської  ґуберпії. 

Ця  територія  обіймає : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  ї?Ь 14.000 

Населення 700000 

Українців 499.000      71'4Х 

Москалів 45.000        6-4Х 

Поляків 25.000        З-б^' 

Жидів. 115.000       16'4Х 

Инших 15.000        2ІХ 

(ІІнші  —  се  переважно  Білорусини.) 

6.  Полісся.  Тут  треба  розріжнити  дві 
етноґрафічні  межі  й  дві  етнографічні  терито- 
рії :  мінімальну  і  максимальну.  Т^Іінімальна 
українська  територія  обіймає  простір  заселе- 
ний т.  н.  Пинчуками,  себто  цілий  Пинський  1 
південну  частину  Мозирського  повіту.  Хоч  пе- 
репис 1897  р.  зачислив  усіх  Пинчуків  до  Біло- 
руспиів,  та  їх  українськість  не, підлягає  від 
Шафарикових  часів  ніякому  сумніву  і  па  всіх 
етноґрафічних  картах  виразно'^  зазначена.  ^Пів- 
нічна межа  цеї  мінімальної  території  Українців 
па  Поліссі  проходить  ось  як:  Бобровичі,  Ви- 
гонівське  озеро,  Ганцевичі,  східня  межа  Пин- 
ського  повіту  аж  до  устя  Цни  в  Припять  (коло 
Лунпнця),  потім  здовж  Припяти  аж  понизше 
Мозиря,  східньою  межоїо  Мозирського  повіту 
аж  до  межі  Волині,  звідсі:  здовж  меж  давньої 
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Волинської,  Київської  і  Черпигівської  ґубернії. 
Ця  мінімальна  українська  територія  Полісся 
обіймає  : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 20.000 

Населення  на  1914 470 СОО 

Українців '.     356.000      75-87о 

Москалів 13.000        2-87о 

Поляків 11,000        2'4о/о 

Жилів 86.000       18-37о 

Таке  визначення  межі  України  на  По- 
ліссю не  є  однак  справедливе.  На  північ  від 
цеї  межі  лежить  ЗО — 50  км.  широка  полоса  пе- 
реходових говорів  мілс  українською  та  біло- 
руською мовою.  Всі  вони  стоять  під  великим 
впливом  української  мови  і  відріжняються  від 
літературної  української  мови  не  більш  (ма- 
буть навіть  менше)  як  пр.  лемківський  говір  в 
Карпатах. 

Ця  максимальна  українська  територія 
обіймає : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 46.000 

Населення  на  1914 1,307.000 

Українців 985.000      75-4;^ 

Москалів 96.000         Т'З^^ 

Поляків 21.000         1-6Х 

Жидів 203.000      15-5  X 

Иншйх 2.000        0-ІХ 

7.  Бессарабія.  Українцям  належить 
(разом  із  цими  нерумунськими  народностями, 
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що  Лч'ивуть  серед  них  і  радіще  присталиб  до 
Українців,  як  до  Румунів)  білпі  ніяс  третя  ча- 
стина. По  скомбікованю  даних  джерелами, 
можна  повести  ось  яку  межу  української  тери- 
торії в  Бесарабії:  Кілійський  рукав  дельти 
Дунаю  попри  Вилків,  Килію,  Ізмаїл,  озеро 
Катлабух,  північна  мея^а  ізмаїльського  повіту 
аж  до  ріки  Ял  пух,  рікою  Ял  пухом  у  гору  ал: 
повиспіе  Комрату,  потім  місцевости:  Чимишлія, 
Лепціґ,  і  північна  межа  акерманського  повіту 
аж  до  ріки  Дністра.  Потім  іде  українська  ме- 
жа здовж  правого  берегу  Дністра  аж  понизче 
міста  Сороки,  потім  же  на  захід  через  Зг^фицю, 
Марамонівку,  Городище,  Дондюшани,  східню 
границю  хотинського  повіту,  місцевість  Кор- 
пач,  ріка  Прут  аж  до  Новоселиці  при  границі 
давньої  Буковини. 

Ця  територія  обіймає  цілі  повіти  Хотин  і 
Лккерман,  східню  половину  повіту  Ізмаїлі)- 
ського,  північні  окраїни  Сороцького.  Б 
числах : 

Простору  в  км.  кв.    .    . .         П.ООО 

Населення  на  1914 1,020.000 

Українців 426  000      41 8;^ 

Москалів 111.000       10-9;/ 

Румунів 193.000      18  9Х 

Болгарів      102.000       ІО-Ол^- 

Жидів 94.000        9'2Х 

Німців     62.000        6-1;; 

Турко-Татарів 27  000        2'(уХ 

Иніпих     . •        5.000        0-5Х 
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,ь.    Слобідська   Україна: 

а)  Ціх  областеїї,  яких  свого  часу  жадала 
українська  делєґаЦія  при  переговорах  з 
большевнками'в  Орловській  ґ  у  б  є  р  н  і  ї, 
а  то :  простір  на  південь  і  захід  від  лінії 
Красний  Ріг,  Семець,  Трубчевськ,  здовж  річкп 
Нерусу  і  Сєва  в  гору  через  Тару,  Алешковичі, 
Орлю  з  етноґрафічного  боку  ніяк  не  моікна 
оправдати.  Вони  мають  тільки  стратегічну  і  то 
1 '  евелику  вартість; 

б)  в  К  у  р  с  к  і  й  ґ  у  б  є  р  н  і  ї  заяхадала 
згадана  делєґація  ось  якої  межі:  Амонь,  Со- 
фронівка  до  р.  Свапи,  здовж  Свани  й  Сейму 
через  Тушину,  Лукянівку,  Старий  Оскол, 
Иетропавлівку  (Обухівку).  По  моїм  докладним 
дослідам  треба  числити  до  сутоукраїнської  те- 
ічіторії  в  Курській  ґуб.  ось  що :  цілий  пу- 
півльський  повіт  (55.3*^/0  Українців  офіціяль- 
ноХ  південу  половину  рильсьіюго  повіту  (31^/о 
по  лінію  Ломаклно-Куренево  з  виступом  по 
Глуніково  й  під  Льгов,  південу  половину 
судя^анського  повіту  (47.9^/о  Укр.)  по  лінію 
Судяча — Довгий  Колодязь,  південно-західний 
кутик  обоянського  повігу^  (12^/о  Укр.)  ая:  до 
лінії  Богатий — Кочетівка,  цілий  повіт  Гайво- 
рон (й0.5^/о  Укр.),  південну  половину  корочан- 
ського  ПОВІТУ'  аж  по  лінію  Підвільхи — Короча, 
цілий  повіт*^  Новий  Оскол  (55.6^/о  Укр.),  пів- 
денна смужка  повіту  Старий  Оскол  (9%  Укр.) 
аж  до  лінії  Орлик— Козачок.  Цими  сутоукра- 
їнсьтлїмп    оі:руга>ги    ціліюм    замкнений    біль- 
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городський  повіт,  який  треба  в  цілостп  за- 
числити до  української  території,  хоч  офіціяль- 
на  переппсь  начисляє  в  йому  тільки  21.2^/о 
Українців.  Українська  Курщина  обіймає  отже: 

Простору  в  км.  кв. 18.000 

Населення  на  1914 1,349.060 

Українців    .    .    .  •     ....     743.000      55-^/о 

Москалів 599.000      44-4о/о 

Инших 7.000        0-57о 

в)  у  В  О  р  О  н  І  Ж  с  ь  к  і  й  ґ  у  б  Є  р  н  і.ї  про- 
ходить етноґрафічна  межа  українського  наро- 
ду ось  як:  Городище,  Саталівка,,  Россоші,  Ре- 
піївка,  устя  р.  Потудані  в  Дін  коло  Коротояку, 
по  Дону  до  сходу  попри. Ліски,  потім  Маслі- 
вка,  Мечетка,  Нижня  Кисля,  Козлівка,  Бутур- 
линівка,  Василівка,  Бурлаївка,  Красне,  Пи- 
хівка,  Банна.  Ця  територія  обіймає  цілі  повіти: 
Богучар  (81.80/о  Укр.),  Острогожськ  (90.8%), 
Биріоч  (70.2%),^алуйки  (51.6),  південну  поло- 
вину павлівського  повіту  (43%),  і  граничні 
смуги  повітів  Бобрів  (17%),  Коротояк  (17%), 
Новохоперськ  (16%  Укр.),  в  числах  : 

П  р  о  ст  ору  в  км.  кв 31.200 

Населення  на  1914  .  ^ 1,637.000 

Українців ,   .  1,261.000      1ТІХ 

Москалів 371.000      22-7  X 

ІІнших 3.000        0-2Х 

8.  Д  О  н  щ  и  н  а.  Тут  як  і  на  Поліссю 
треба  розрізнювати  дві  етноґрафічні  межі  і  дві 
території.  Міітімальтту  межу  і  територію  дістаг,- 
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мо,  коли  вважатимемо  Уі:і)аїііцями  тільки  ціх 
28.1^/о  населення  Допщинн,  що  їх  вважає  ними 
пррепись  1897  р. 

Тоді  ця  мінімальна  меят  піде  від  Банної 
на  Горячиії,  Краснопілля,  Круглий  Абазів, 
Березніїкп,  Казанську,  Мигулииську,  Лнхови- 
дів,  Дукмазів,  Березову  (Манькову),  Риков- 
ську,  Голову,  Калитвенську,  Дубовий,  Усть-Бі- 
локялитвенську,  Богданів,  Камеиське,  Гундо- 
ровське,  Дарівський,  Кутейники,  Грушівську, 
Ростів,  Новоботайськ,  Маничське,  Орлівку, 
Мартинівку,  Харитонівку,  Протопопівське,  Ре- 
монтне, Ілинку,  Крилів. 

Ця  мінімальна  територія  обіймає  : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 46.000 

Населення  на  1914 - 1,722.000 

Українців 986.000      57-3  X 

Москалів 618.000      35-9Х 

Жидів 22.000        1-ЗХ 

Німців 37.000        22% 

Вірмен 36.000        2-2% 

Инших 20.000         \.\% 

Максімальну  територію  Українців  на  Дон- 
щині  дістанемо,  коли  по  згідній  думці  етноґра- 
фів  і  статистиків  зачислимо  т.  зв.  Низових  Дон- 
ських козаків  до  української  народностп.  їх 
звичаї  українські,  мова  українська,  тільки  де- 
що попсована  московщиною  і  татарщиною. 
Межі  цієї  максимальної  території  щюходять 
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так :  Гарячий,  Краснопілля,  Круглий,  Абазів, 
Березняки,  Казансьї:,у,  Мигулинську,  Лихови- 
дів,  Дукмазів,  Березову  (Маньковку),  Чудаків, 
річка  Кумпіак  аж  до  устя,  Романівська,  Ниж- 
ній Ттірів,  Ілинка,  Крилів,  на  границі  астрахан- 
ської Губернії.    В  числах : 

Простору  в  км.  кв 84000 

Населення 2,692.000 

Українців    ........  2,070.000      76-9Х 

Москалів 436.000       16  2Х 

Жидів 22.000        О  8Х 

Німців      48.000        1-8Х 

Вірмен ^000        1-6Х 

Кімликів 48.000        1-8Х 

Инших 25.000        0  9Х 

9.  Кубанщина  і  Чорноморщина. 
В  ціх  областях  визначує  реферат  д.  Шелухіна 
теж  окрему  межу  сутоукраїнської  території, 
яку  можнаб^  уважати  мінімальною.  Ця  меяча 
проходить  по  р.  Єї,  потім  по  границі  Кубан- 
пщни  йдуть  на  південь  до  Кубані,  потім  Ку- 
баніо  аж  позаГ,Катеринодар,  тут  перехоплюєть- 
ся вузеньким  клином  на  правий  бік  Кубані, 
потім  же  завертається  на  південний  захід  і 
південь  і  доходить  до  Чорного  Моря  коло  Бере- 
гової, займаючи  тим  робом  північно-західну 
частину  Кубанщини  і  Чорноморщини.  Ця  гра- 
ниця не  має  ніякої  ні  етноґрафічної,  ні  полі- 
тичної основи.  Етноґрафічно  творять  Українці 
навіть  по  урядовій  переписі  1897  р.  на  Кубан- 
піттні  зглядну  більшість  (47.4^/о)  супроти  Мо- 
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ска.'іів  (42.0*^/о  і  ІО^^/о  Кавказців,  Туркотатарів 
і  инших.  Ця  перепись  тут  як  і  загалом  на  ціло- 
му Підкавказі  дуже  іюфальшовапа  на  нєїю- 
ристь  Українців^  ВяхЄ.  1872  р.  числив  Чубин- 
ський  на  Кубанщині  СО^/^  Українців,  так  салге 
Русов.  Коли  спогадаємо,  що  від  половини  сто- 
ліття на  Кубанщину  йде  сливе  тільки  україн- 
'  ька  еміґрація,  то  'б0^/о  Українців  на  кубан- 
щині треба  вважати  тільки  мінімальним 
числом. 

На  ціх  основах  дістаємо  для  Кубанщини 
ось  які  числа : 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 95000 

Населення  на  1914 2,985.000 

Українців 1,791.000      бО'ОХ 

Москалів 895.000      300;^' 

Кавказців 102.000        ЗЧХ 

Туркотатарів 81.000        21% 

Німців 33.000         МХ 

Греків 33.000         1  \.% 

Инших 50.000         \'1% 

Чорноморщина  числить  після  урядової  пе- 
реписи 1897  р.  тільки  Іб.Р/о  Українців.  Від 
1897  до  1914  число  населення  майже  потроїло- 
ся, причім  -емігранти  були  майже  виключно 
Українці.  В  виду  цього,'  що  ряд  нових  у  країн - 
,  ських  селитьб  достиг  уже  південно-східної  гра- 
ниці Чорноморщини  (Ґаґрі),  приблизна  оцінка 
національних  відносин  Чорноморщини  дає  ось 
який  образ : 
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Просторувкм.  кв 8  338 

Населення  на  1914 153.000 

Українців 92.000      СО  % 

Москалів 31.000      20  % 

Греків 8.000        5  % 

Вірмен 8.000        5  % 

Кавказців 5.000        З  X 

Жи;ів і.оао      1  X 

Татарів 1.000  1  % 

Чехів 1.000  1  % 

Біюрусинів 1.000  1  % 

Поляків 1.000  1  % 

Румунів 1.000  1  '% 

Инших 1.000  1  % 

ЦІЛУ  Чорноморщпну  треба  так  само  як 
цілу  Кубанщину  рахувати  до  сутоукраїнської 
території. 

У  цілком  подібному  полоягенню  є  також 

\0Г  Ставропільщина.  Перепись 
1697  р.  записала  тут  тільки  36.6%  Українців 
при  55.3^/^  Москалів.  Однак  звісний  учений 
статистик  О.  Русов  числить  тут  не  меньше  80% 
Уїфаїнців,  і  цю  цифру  з  огляду  на  давню  вже 
і  що  раз  більшаючу  еміґрацію  треба  вважати 
мінімальною.  В  виду  цього  годі  так  робити,  як 
роблено  до  тепер,  себ  то  вважати  сутоукраїн- 
ським  тільки  давній  новогригоріївський  (тепер 
поділений  на  благоларненський  і  прасковей- 
ський)  повіт  і  робити  в  Ставропільщині  тільки 
етнографічний  острів.  На  мою  думку  повинна 
вся  Ставропільщина  бути  вчислена  до  суто- 
української території.    В  числах  : 
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П  р  о  сто  ру  в  км.  кв 54  300 

Населення  на   1914 1,329.000 

Українців 1,063.000      80    % 

Москалів 159.000       12    % 

Туркотатарів 58.000        4-4Х 

Кімликів 16.000         \-2% 

Німців 13.000         1    % 

Вірмен 8.000        0-6Х 

Инших 11.000        08Х 

11.  Дальші  области,  а  то  українську  часть 
Астраханщини  і  Терщини,  треба  за- 
числити тільки  до  максимальної  української 
території. 

Коли  зіставити  ці  дані  з  даними  етногра- 
фічних карт  (Ріттіх)  і  офіціяльної  переписі  то 
дістанемо  для  сутоукраїнської  максімальної 
території  в  Астраханщині  і  Терш;ині  межу : 
Крилів  (на  Донщині),  східня  границя  Донщи- 
ни  до  півночи  аж  недалеко  по  Сарепти,  звідси 
на  південний  схід  Цара,  Тундутова,  озера  1 
багна  Хамата,  Заґан  нор.,  Єрханборо,  Кошотп; 
Шуралинськ  над  Каспієм,  західний  беріг 
Каспія  аж  по  устя  Тереку,  південним  рукавом 
дельти  Тереку,  потім  на  захід  горі  Тереком  і 
Малкою  до  границі  Кубанщини.  Докладне  пе- 
реведеня  границі  можливе  тістьки  по  дослідам 
на  місці. 

Українська  територія  Астраханщини 
представляється  в  цифрах  ось  як  : 
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П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв,    .    .    .       55.000 

Населення  на  1914 173.000 

Українців 121.000   70-07о 

Москалів 9.000      5'0% 

Кімликів      17.000    10-0% 

Кіргізів 26.000   15-0«>/о 

Українська  територія  Т  є  р  щ  и  н  и  числить: 

П  р  о  с  т  о  р  у  в  км.  кв 28.000 

Населення  на  1914 430.000 

Українців 258.000   бО'Оо/о 

Москалів 129.000    ЗОЮо/о 

Туркотатарів 21.000     б'Оо/о 

Німців 9.000     2-07о 

Инших 13.000     30<»/о 

12.  По  ЦІМ  ОГЛЯДІ  окрайних  земель  України 
подамо  для  повноти  статистичний  огляд  осе- 
редних  областей  України. 

Область  Волинь. 
Простір:  71.700  км.  кв.  Населення:  4,189.000. 

Українців 2,936.000  70'1% 

Москалів     147.000  3-5% 

Поляків 260.000  6-27о 

Жидів ^   553.000  13-2°/о 

Німців 239.000  5-7°/о 

Инших 54.000  1-37о 

Область  Поділля. 
Простір:  42. 000  км.  кв.  Населення:  4,057,000. 

Українців 3,254.000  80-27о 

.    Москалів 134.000  З-З»  о 

Поляків 93.000  2-Зо/о 

Жидів 495.000  12-2% 

Румунів 37.000  0-97о 

Инших 45-000  1-17о 

98 


Область  Київ. 

Простір:  51.000  км.  кв.             М а  с є  л  с  н  н я  :  4,793000. 

Українців 3,796.000  79'2о/о 

Москалів 283.000  б'ОО/ц 

Поляків 91.000  І-д^/о 

Жидів 580.000  12-1«/о 

Німців      19.000  0  4»/о 

Инших 24-000  0'5"/о 

Область  Чернігів. 

Простір:  52.400  км.  кв.  Населення:  3,132.000. 

Українців 2,681.000  85-6*'/о 

Москалів '  .    .     282.000  90о/о 

Поляків 3.000  0-1°/о 

Жидів 153.000  4-9% 

Німців 12.000  0-47о 

Область  Полтава. 

Простір:  49.900  км.  кв.  Населення:  3,792.000. 

Українців 3,527.000  93-0»/о 

Москалів 99.000  2-6о/о 

Жидів 152.000  4'0»/о 

Німців      8.000  02о/о 

Инших 8.000  0  2о/о 

Область  X  а  р  ь  к  і  в. 

Простір:  54.500  км.  кв.  Населення:  3,417.000. 

Українців 2,754.000  80'60/о 

Москалів 605.000  17-77о 

Поляків 7.000  0-2% 

Жидів 17.000  0-57о 

Німців      14.000  0-4°/о 

Инших 21-000  0-67о 
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Область  Катеринослав. 
Простір:  63.400  км.  кв.  Населення:  3,456.000. 

Українців 2,381.000  68-9^о 

Москалів 594.000  17-2о/о 

Поляків 21.000  0'6<>'о 

Жидів 162.000  4-70/о 

Німців 131.000  3'8*^/о 

Румунів 14.000  О-40/о 

Туркотатарів 41.000  1-2о/о 

І  Інших 111.000  З-20/о 

Область  Херсон. 
Простір:  70.800  км.  кв.  Населення:  3,745. 000. 

Українців 2,003.000  53-5% 

Москалів 790.000  21*1% 

Поляків 41.000  1-1о/о 

Жидів 442.000  11-8о/о 

Німців 169.000  4-5о/о 

Болгарів 34.000  Од^І^ 

Румунів 202-000  5'47о 

Инших 63.000  1-47о 

Область  Т  а  в  р  і  я. 
Простір:  60.400  км.  кв.  Населення:  2,059.000. 

Українців 869.000  42-27о 

Москалів 574.000  27'9% 

Поляків 14.000  0'7о/„ 

Жидів 78.000  З-80/о 

Німців 111.000  5-40/о 

Туркотатарів 284.000  13-8°/о 

Греків 27.000  1-Зо/о 

Болгарів 60.000  2  9°  /о 

Инших 40.000  2-0% 

Д.1Я  Чернігівщини  прийнято  в  основу  про- 
цент Українців,  поданий  О.  Русовим,  що,  як 
звісно,  був  спеціялістом  по  цій  области.  в  Ка- 
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торіпюслаїаднні,  Хеікюіпциііі  і  Тавріі  лроцсііт 
Українців  обмежений  па  користь  »паиерових« 
Великоросів.  По  селах  тут  сливе  ніде  не  має 
дійсних  Москалів,  а  навіть  тоді,  коли  всю  люд- 
ність мійську  зачислемо  до  Великоросів,  то  ще 
не  дістанемо  такого  проценту,  який  подає  офі- 
ціяльна  статистика.  По  моїй  оцінці  треба  під- 
висшити  процентову  скількість  Українців  в 
Катеринославщині  на  80^/о,  в  Херсонщині  на 
г>8^/о,  в  Таврії  на  65^/о  (мінімально). 

У  Криму  не  було  вже  в  70-их  роках  су- 
цільної татарської  національної  території.  Вже 
і;арта  Ріттіха  показує  тут  правдиву  етно- 
графічну мозаїку.  Тим  менче  можна  нині  гово- 
рити про  суцільну  татарську  національну  те- 
риторію в  Криму.  Після  переписи  1897  р  Укра- 
їнці з  »офіціяльними«  Москалями  творять  на 
Криму  зглядну  більшість  (298.000  =  41.5^/о, 
Татари  284.000  =  38.бО/о).  Тому  по  етногра- 
фічним прінціпам  не  можна  відділю- 
в  а  т  и  Криму  від  України,  тим  більше, 
що  в  останніх  двох  десятиліттях  сюди  йшла 
;значно  українська  кольонізація. 

Усе  Чорноморське  Побережжя 
від  килійського  рукава  до  Ґаґрі 
належить  до  суцільної  україн- 
ської національної  території. 

В  зазначених  вище  границях  загальний 
простір  суцільної  української  національної 
території  обіймає : 

101 


А.   Мінімальний   простір: 

Простір:  905.000  ьм.  кв.         Населення:  5 1,249.000. 

Українці 36,605.000  71-Зо/о 

Москалі 6,381000  ІЗ-б-'/о 

Поляки 1,449.000  2-8о/о 

Жиди 3,884.000  7-5о/о 

Німці 975.000  1-9"/о 

Румуни 479.000  О-90/о 

Болгари 102.000  0-2»/о 

Туркотатари 493.000  0-9'"о 

Инші 879.000  1-7«/о 

Б.   ^І  а  і:  с  и  м  а  л  ь  II  п  п  простір: 

простір:   1,056.000  км.  кв.       Населення:  53,906.000 

Українці 38,737  000  71-7о/о 

Москалі 6,439.000  12-0о/о 

Поляки 1,623.000  З-Оо/о 

Жиди 4,035.000  7-4''/о 

Німці 984.000  1-8о/о 

Румуни      479.000  0-8<>/о 

Болгари 102.000  0-2о/о 

Туркотатари 514.000  0*9% 

Инші      992.000  1-8о/о 

III.    К  О  л  ь  О  н  І  Я  л  ь  н  І    простори 
у  к  р  а  ї  н  и. 

По  офіціяльним  і  научним  дшерелам  іиі- 
иосить  мінімальне  число  Українців  поза  су- 
цільною етноґрафічною  Україною  2,600.000.  З 
того  в  Европі  і  Азії  1,000.000.  В  Евразії  ро:'.- 
сипані  українсьіа  кольонії  довжезними  ряда- 
ми від   східних   границь  України   по  Тихий 
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Океан.  Вони  уявляють  собою  більші  чп  меиь- 
ші  етнографічні  острови.  Та  тільки  найдалі  на 
схід  висунена  Група  українських  кольоній  тво- 
рить таку  цілість,  що  можнаб  її  теяг  політично 
вважати  українською  і  домагатися  її  офіціяль- 
ного  признання  Україні.  Це  т.  н.  Зелений  Клин 
або  Амурський  і  Приморський  Край.  Це  про- 
стір великий  на  1,091.000  К.М.  кв.  з  населенням 
(1914)  857.000,  з  чого  офіціяльно  в  1897  р.  було 
15.6^/о  Українців.  Тепер  рахують  найнизші 
оцінки  Українців  в  ціх  землях  на  ^  2  міліона, 
себ-то  на  58.3^/о  усего  населення.  Число  Моска- 
лів оцінюю  на  200.000,  себ-то  23.3^/о,  Китайців 
на  60.000  =  7.1^/о, '  сибірських  Тубольців  на 
50.000  =  5.80/о,  Корейців  на  30.000  =  3.5^/0, 
пнших  17.000  =  1.9^/о.  Україна,  як.  одна  зі 
спадкоємниць  давньої  росіііської  імперії  му- 
сить домагатися  теж  участи  в  кольоніяльному 
майні  Росії  саме,  що  до  Амурського  і  Приамур- 
ського  Краю  в  їх  передвоєнних  політичних 
границях. 

IV.   С  к  і  л  ь  к  і  с  т  ь   Українців 
н  а  рр.  1914  і  1920. 

На  рік  1914:  Мінімально:     Максімально: 

1.  На  спільніГі  території    .    .    .    .36,399.000       38,671.000 

2.  По-за  нею  в  Европі  і  Азії  .    .     1,600.000         3,000.000 

3.  В  Америках  і  инших  частинах 

світу 1,060.000         1,500.000 

39,059.000       43,171.000 
Округло  .    .    .  39міліонів       43міліонів 
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Коли  приймемо  2^/о  щорічного  приросту 
і  поменшимо  його  дещо  відповідно  до  воєнного 
часу,  то  дістанемо  на  рік  1920: 

Мінімально:  43,680.000,  кругло  44  міліонів. 

Максимально:  48, 160.000, кругло 48 міліонів. 

V.  Границі  Української  Держави 

з    політичного    і    стратеґічного 

боку. 

А.  З  а  хідня  границя  супроти  Поль- 
щі мусить  проходити  по  лівому  (західньому) 
боці  р.  Бугу.  Течва  тієї  ріки,  коли  вона  малаб 
бути  границею  України  дає  всі  користи  Поля- 
кам, усі  некористи  Українцям.  Лінія  Бугу  в 
руках  Поляків  дає  їм  стратеґічну  перевагу  пе- 
ред усім  :  1.  тому,  що  середньої  Галичини  тоді 
ніяк  не  можна  боронити,  хиба  величезною  чи- 
сельною і  материяльною  перевагою;  2.  тому, 
що  західня  Волинь  щойно  на  Стирі  має  обо- 
ронну лінію  такої  (навіть  менчої)  ваги,  як  Буг. 
Великий  шмат  землі  з  Володюшром,  Ковлем, 
Берестєм  і  Пинськом  треба  би  покинути  при 
початку  кожночасної  війни  Полякам,  які  з 
огляду  на  невелнчкість  свого  краю,  густоту 
його  населення  і  кращу  залізничу  сітку  мабуть 
все  скорше  будуть  змобілізовані,  чим  Укра- 
їнці. До  того  всього,  яко  границя,  Буг  тратить 
своє  лучбове  значіння  для  Уіфаїни,  яко 
сплавна  ріка.  Тому  не  лінію  Бугу,  а  лінію 
Вепра  —  Тисьменнці  мусять  брати  в  першу 
міру  українські  війська  при  війні  з  Польщею. 
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Що  до  лінії  Сяну,  то  що  пайменче  між 
Ярославом  та  Бабичами  вона  мусить  пере- 
ходити по  лівому  боці  Сяну  і  Перемишль  з 
добрим  передпіллям  належати  до  України.  Тл^т 
найважніщі  переходи  на  півночі  Карпат  з 
Польщі  на  Україну  від  многих  віків.  Поза 
лінією  Сяну  має  Україна  добрі  оборонні  лінії 
аж  на  деяких  подільських  ріках  (Верешиця, 
Гнила  Липа,  Золота  Липа,  Стрипа  і  т.  и.), 
яких  праві  береги  з  правила  вищі  як  ліві. 
Без  лінії  Сяну  вдержання  Львова  дуже  трудне, 
коли  не  неможливе. 

Що  до  клина  Лемківщнпи,  який  висуне- 
ний  так  далеко  на  захід,  здававбися  декому, 
що  він  не  до  вдерячання,  то  треба  памятатп: 
1.  що  такі  висунені  клини  часті  в  верховин- 
ських краях  (пр.  Швайцарія);  2.  лемківський 
клин  д\'же  важний  для  нас,  як  добра  сполука 
з  Чехо-Словаччиною;  3.  боронити  його  будуть 
поспільно  з  Українцями  все  і  за  кожну  ціпу 
Чехи  проти  евентуальної  польсько-мадяр- 
ської спілки. 

Б.    Південно-західня    границя 

супроти  Словаччини,  Угорщини  і  Румунії.  Су- 
проти Чехів  міродатна  мусить  бути  чисто  етно- 
ґрафічна  границя,  щоби  не  оставало  між  Укра- 
їнцями і  ними  ніже  тіпи.  Супроти  Мадярів 
границя  визначена  аитантою  дуже  добра.  Су- 
проти Румунів  на  Мармароші  треба  добива- 
тись, аби  на  схід  від  Сиготу  границя  йшла  во- 
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доділом  між  Тисою  і  Самощем  і  щобн  провал 
Прпслопу  остав  за  Українцями.  Він  доконче 
потрібний  як  сполука  поміж  угорською  та  бу- 
ковинською Україною. 

Що  до  границь  на  Буковині,  то  вони  по- 
винні йти  докладно  етноґрафічною  межою  аж 
до  Кучурова  великого.  Що  до  Чернівців  і 
цього  клину  української  території,  гцо  вису- 
вається звідси  аж  під  Сучаву,  то  нема  можлп- 
вости  вратл^ати  його,  хиба  до  лінії  Глибока — 
Станестє.  Наконечна  лінія,  на  яку  можнаб  зго- 
дитись, це:  Кл^чурів  великий  (західня  половина 
села),  Михальче,  Біла,  Ленківці  (за  Прутом),  а 
далі  Прут  аж  дО  давньої  австрійської  границі. 

В  Бесарабії  подані  вище  етноґрафічні  гра- 
ниці творять  мінімум,  поза  яке  не  можна  по- 
зволити пі  йти  Румунам.  Яр  Дністра  це  може 
найлучча  стратеґічна  річна  границя  в  цілій 
східній  Европі.  Ніяким  робом  не  можна  її  в  ці- 
лости  полишити  Румунам,  поминаючи  вже  пів- 
міліона  бесарабських  Українців.  Жадати  від 
Румунів  більшу  пайку  Бесарабії  не  ялося, 
бо  треба  з  ними  (не  тіль:^п  тепер)  тримати 
добру  злагоду.  Одно  є  дл'же  важне.  В  договорі 
з  Румунією  повинно  бути  умовлене  для  Укра- 
їни право  підпринпмання  реґуляційних  робіт 
на  Дністрі  так  по  однім  як  і  по  другім  боці 
(греблі,  гати,  забудовання  яруг  і  провалля 
і  т.  и.)  та  необмеженої  плавби  по  Дністрі.  Ця 
плавба  має  не  малу  будучину. 
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Межі  України  мусять  доконче  сягати  ки- 
ліііського  рукава  Дунайської  дельти.  Це  ко- 
нечне для  легкої  лучби  з  Німеччиною,  Чехо- 
Словаччиною,  Югославією  і  т.  п.  Дунайські 
пароплави  можуть  тоді  з  серця  Німеччини  де- 
шево привозити  мануфактуру  на  Україну  і 
звідсі  вивозити  сирівці.  Втрата  дунайського 
берегу  для  України  значить  утрату  половини 
торговельних  звязків  із  Середньою  Европою. 

В.   Півпічнаграниця. 

1.  Супроти  Білої  Руси  вона  не  може  ніякім 
робом  йти  здовж  Припяти,  тільки  в  деякому 
відступі  на  північ  від  неї,  не  тільки  з  етноґра- 
фічного,  але  і  з  політично-стратеґічного  і  госпо- 
дарського боку.  Припять  —  це  головна  водяна 
•артерія,  що  лучить  Україну  з  Середньою  Евро- 
пою. Оба  її  береги  мусять  бути  в  українськпх- 
руках,  коли  ця  артерія  лучби  має  сповнити 
своє  преважче  завдання.  Про  вагу  посідання 
залізниці  Гомель — Пипськ,  що  йде  по  лівому 
боці  Припяти,  вже  і  не  говорю. 

2.  Супроти  ^Іосковщнни.  Отся  границя 
поміж  усіма  границями  України  найвалхнійша 
і  найнебезпечнійша.  Видатних  стратегічних 
ліній  більшого  значіння  тут  не  має,  з  лучбо- 
вого  боку  дуя\е  падькатися  коло  теперішних 
залізничних  вузлів  нема  потреби,  бо  ціла  за- 
лізнична сітка  України  будована  досі  з  по- 
гляду московських  центрів  лучби  і  сама  по  собі 
дул^е  швидко  і  основна  мусітиме  перемінитись. 
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з  політичного  боку  найважніще,  щоби  як  паіі- 
менче  московського  етноґрафічного  елементу 
брати  в  межі  України.  Тому  треба  прийняти 
і  боронити  всіма  засобами  подану  вище  міні- 
мальну етпоґрафічну  границю.  При  цім  не 
тратити  навіть  ніякого  істнуючого  залізничого 
вузла  і  хоч  полишає  деякі  українські  клин- 
чики і  острови  Москалям  та  береся  з  їх  тільки 
можливо  найменчу  скількість  в  українську 
державу  і  дістає  доволі  просту  граничну  лінію. 
Колиж  взяти  максімальну  границю,  визначену 
свого  часу  д.  Шелухіним,  то  користаєся  тільки 
пару  підрядних  стратегічних  лінійок,  а  зате 
береся  масу  Москалів  в  українську,  вже  і  так 
етнічно  доволі  мішану  державу. 

Поліські  болота,  яких  оба  береги  заселені 
Українцями,  не  становлять  такої  неперехідної 
перепони,  як  це  думано  давіїійше.  Осушування 
болот  поступило  далеко  і  ця  природна  -пере- 
пона може  небавом  зникнути.  Але  й  так  не  на- 
лежить сподіватися  центрального  нападу  з 
цього  боку.  Поки  іцо  всі  переходи  через  ці  бо- 
лота можна  уважати  вузкими  переходами. 

Г.    С  X  і  д  н  я   границя. 

Ідеальна  східня  границя  України  булаб  : 
р.  Хопер  від  Новохоперська  по  своє  устя  в  Дій, 
потім  р.  Дін  аж  по  станицю  Пятізбянську, 
звідси  на  схід  до  озера  Сарпа  і  рядом  озер  і 
болот  на  південний  схід  до  Шуралинська  над 
Каспієм,  звідсиж  берегом  Каспія  аж  по  дельту 
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Терека  включно.  Починаючи  від  озера  Сарпа 
вона  агоджуе;ті»ся  з  поданою  мною  повище  ет- 
иоґрафічиок)  максімальноіо  межою  України. 
Однак  клин  московської  і  ніби  московської 
Донщини  вривається  між  Хопром  і  Сарною 
глибоко  в  цю   ідеальну  границю. 

Без  посідання  Криму  істнування  України 
як  дійсно  самостійної  дерясави  є  поважно  за- 
грожене.  Україна  мусить  па  всю  свою  бу- 
дучину  опертися  як  найсильнійше  на  свій 
чорноморський  беріг  і  проти  північного  сусіда 
шукати  опори  в  державах  заходу. 

Простір  України. 
Простір  обіймає  поверх  1,000.000  км.  кв. 
і  забезпечити  його  можуть  не  так  по- 
одинокі кріпості,  як  укриплені  полоси 
із  поодинокими  фортами.  Ворожа  армія 
мусіла  би  роздробити  цілком  свої  сили  на  здо- 
бування поодиноких  укріплених  місць  оскіль- 
ки не  захотіла  би  їх  вимкнути  та  лишити  собі 
ворога  за  плечима.  Великий  простір  України 
має  ці  добрі  сторони,  ш,о  до  його  обсадженя 
треба  величезних   сил. 

УП.  Р  і  с  т  н  я. 
Ліси  улегчують  оборону  а  утрудняють  на- 
пад. На  Україні  лісів  безумовно  за  мало.  На- 
лежало би  подбати  про  заліснення  особливо 
оборонних  ліній,  тим  більше,  Шіо  на  території 
України  ліси'можут  рости  майже  всюди. 
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VIII.    Населення. 

Нерівномірність  густоти  населення,  можна 
сподіватися,  в  короткому  часі  вирівнявся. 
Скупчення  населення  по  великих  містах 
улегшують  ворогови  опанувати  Україну,  тому 
треба  при  помочи  відповідної  земельної  полі- 
тики та  переселенчими  способами  цьому  зара- 
дити, бо  зріст  міст  для  краю  наскрізь  ріль- 
ничого дуже  некорисний.  При  помочи  енер- 
ґінно  переведеного  переселенчого  закону  можна 
позбутися  пограничних  мішаних  полос  а  на 
граничнім  поясі  оселити  чисто  українське 
населення. 

IX.    Море. 

Чорне  Море  можна  назвати  остоею  України 
і  на  нім  Україна  повинна  опертися.  Море  най- 
скорпіе  може  получити  Україну  із  Европою,тпм 
більше,  що  над  берегами  Чорного  Моря  лежать 
багаті  на  вугіль,  залізо  та  нафту  осередки 
України. 
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П.  Франко:  Словник,  Анґлійсько  Український   і  Укр, 

Англійський. 
Осип  Турянський:  „Поза  межами  болю* 
Руська  письменність,  усі  томи. 
Василь  Вишиванний:  „Серед  Гір". 
Календар,  Віденський,  на  рік  1922. 

Листівки: 

Листівки,  ориг.  світлини,  9  родів, 

„  з  воздушного  виду,   10  родів. 

,  в  красках,  22  родів.  Київській  і  У.  С.  С. 

,  цинькодруки. 

Задіпкинадисти: 

Листові  заліпки,  тризуб  золотистий. 
„  „  „       білий. 

,  „         лев  синьожовтий. 

Портрети: 

Митрополит  Гр.  А.  Шептицький  (24  X  40  цт.). 
Портрети    виконуєся     на    замовлене    за     надісланєм 

Фотографії  по  цінах  можливо  дешевих. 
Т.  Шевченко,  світлини. 

Відзнаки: 

Арханг.  Михайл  з  тризубом  з  металю. 

„  „з  тризубом  з  емайлі. 

Відзнака  Тризуб  золотистий. 

,         Шпилька  до  краватки,  тризуб  в  емайлі. 

,        Лев  золотистий. 

„        Шпилька  до  краватки,  ангел  золот. 

„        Тризуб,  до  шапки  в  емайлі. 

„  „         золотий. 

„  „         срібним. 

„        Соборної  України,  металева. 

Тризубвирізуваний: 

Срібний  золочений,  дубле,  товин  брошка. 
Більший  для  жінок  як  намисто. 
Менший  як  дармовис  до  годинника. 

Артистичні    виробив  гуцульськім  стилю. 

Гуцульські    топірці   та  инше. 


СВІЙ  до  СВОГО! 

Перша  українська  кравецька  майстерня  у  Відни 

поручае  ласкавій  памяти  землаків  свій   багатий 

склад  сукон  і  инших  матерій. 


Приймає  замовлення  на  убрання  цивільні,  військові,  жиночі, 

свящєничі  і  иншу  домашну  потребу. 

При  більших  замовленях  значний  опуст.  —  Ціни  приступні. 

Викінчення  старанне. 
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